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Non, M. le correspondant de VA.T.S.,
les 40 £ des touristes anglais n'ont pas modifie les prix des hotels suisses

A la fin de la semaine derniere et au debut
de cette semaine, divers journaux de Suisse
allemande et de Suisse romande, ont publie
un communique du correspondant del'Agence
telegraphique suisse ä Londres sur les prix
d'hotel, communique qui, par son imprecision

et son inexactitude, ne peut que nuire
ä l'hotellerie suisse en laissant supposer
qu'une augmentation des prix d'hotel est en
cours, ce qui n'est pas du tout le cas.

En fra^ais, le communique fait mention
d'un «bureau de voyages suisse ä Londres»,
sans que l'on sache au fond s'il entend par la
vraiment l'agence officielle de l'Office central
suisse du tourisme ou d'autres bureaux de

voyages prives qui foisonnent dans la capitale.
Ce bureau de voyages suisse aurait annonce
que le nombre des demandes de renseigne-
ments ecrites avait augmente d'environ 20%
depuis que l'allocation individuelle avait ete
portee ä 40 £. D'autre part, «on» aurait la
preuve - sans qu'il soit possible de deceler
s'il s'agit toujours de ce bureau de voyages
suisse ou d'autres organes - que l'hotellerie
suisse a de ja profite de cette augmentation
de quote pour elever ses prix. Nous ne
voulons pas repeter ici les noms de la localite
et de la region qui sont incriminees tout ä
fait ä tort. Les differences de prix auxquelles
il est fait allusion concernaient - toujours si
nous comprenons bien - des prix actuels
compares aux prix maximums figurant dans
le guide 1952/1953, guide qui n'est plus en
vigueur. On aimerait enfin savoir quels sont
les «milieux touristiques» suisses de Londres
mentionnes dans le communique, milieux
qui seraient assez peu au courant de la
politique de prix des hotels suisses pour
croire les «bobards» contenus dans cette
information.

Fixation des prix d'hotel

La Suisse a du combattre il y a quelques
annees avec energie contre la reputation de
cherete que l'etranger faisait ä nos hotels qui
etaient alors victimes de la situation mone-
taire, la Confederation etant un des rares
pays qui ait voulu ä tout prix assurer la
stabilite de sa monnaie. En mettant sur
pied Taction d'hiver 1950/51, par laquelle
eile ristournait une somme de 50 fr. aux
etrangers faisant un sejour d'au moins 14
jours, la Societe suisse des hoteliers et, ses

membres ont paye de leur personne pour faire
comprendre en dehors de nos frontieres que
les prix des hotels suisses n'etaient pas aussi
chers qu'on voulait bien le croire. L'Office
central suisse du tourisme a axe pendant
plusieurs saisons sa propagande sur ce theme
et l'afflux croissant de visiteurs fournit la
preuve qu'il s'agit non pas d'un argument
publicitaire, mais d'une verite incontestable.
II faut reconnaitre aussi que dans certains
pays la hausse du cöut de la vie a egalement,
par comparaison, contribue ä faire de la
Suisse un pays bon marche.

Devant les avantages que valait ä notre
hotellerie une telle situation, les organes
directeurs de la Societe suisse des hoteliers ont
insiste pour que les prix d'hotel demeurent
stables et se sont refuses ä decreter une
augmentation generale des prix.

Les indications qui figurent dans l'edition
1953/54 du guide suisse des hotels ont ete
demandes aux interesses en automne 1952,

e'est-a-dire ä un moment oil rien ne per-
mettait encore d'esperer une augmentation

de l'allocation individuelle aux
touristes anglais. Seules, dans des cas speciaux
des demandes d'adaptation ont eteapprouvees
parce qu'elles etaient motivees par d'im-
portants investissements, par une amelioration

de confort ou par un reclassement de
l'hotel dans une categorie superieure. Mais,
ä part ces exceptions, les prix d'hotel n'ont
pas ete modifies. Le guide suisse des hotels
1953/54 est sorti de presse au milieu de fe-
vrier et, depuis ce moment, il a ete envoye ä
nos membres et aux principales agences de

voyages qui doivent done etre informees,
mieux que le correspondant de l'A.T.S., sur
les prix de nos hotels.

Des adaptations de prix ont lieu chaque
annee, dans un sens ou dans un autre, car il y
a aussi des hoteliers qui, n'ayant pas les

moyens de proceder aux restaurations neces-
saires, preferent etre declasses, plutot que.de
voir leur clientele passer dans des hotels
concurrents et qui, ä prix egal, offrent plus
de confort ou de meilleures prestations.

Ceci montre une fois de plus qu'il est
ridicule de vouloir etablir une relation de cause
ä effet entre l'augmentation de l'allocation
individuelle aux touristes anglais et des

adaptations de prix de quelques rares
etablissements.

Protestations de l'hotellerie
et du tourisme romands

«La Suisse» a publie lundi des rectifications

qui lui ont ete adressees par les hoteliers
genevois et par le bureau de Lausanne de
l'Office central suisse du tourisme. Ceux-ci,
comme tous les hoteliers qui ont lu l'informa-
tion tendancieuse, ont ete saisi d'indignation
devant la maniere dont on cherchait - vo-
lontairement ou non, car au moment 011

nous ecrivons ces lignes, nous ignorons la
source de cette nouvelle - ä faire du tort, au
debut de la saison, ä une industrie qui doit
dejä lutter contre les difficultes economiques
considerables.

Le ier communique paru dans la presse
etait si peu clair que «La Suisse» de lundi
faisait etat aussi, non plus des prix maximums,
mais de la pression exercee par les agences de

voyages sur les prix d'hotel en faveur de
clients etrangers ne disposant que de failbles
allocations touristiques. Si, ä notre avis, il
n'etait pas question de cela, dans les insinuations

de la presse, il n'en reste pas moins que
e'est un point sombre de la lutte que l'hotellerie

doit mener pour donner ä ses exploitations

des bases commerciales.

En tout cas,
pas de hausse de prix

En resume, la Societe suisse des hoteliers
et tous ses membres sont fermement decide ä

poursuivre la politique de prix qu'ils ont ap-
pliquee avec succes ces dernieres annees, c'est-
ä-dire garantire la stabilite des prix d'hotel,
malgre la hausse du cout de la vie et les charges
sociales accrues.

L'augmentation de l'allocation individuelle
aux touristes anglais ne peut avoir pour effet
que de leur permettre d'obtenir des meilleures
conditions en leur donnant la possibilite de
sejourner plus longtemps. Et cela ne manquera
pas d'effacer Ja fächeuse impression faite,
non par les prix d'hotel, mais par des
communiques d'agence publies bien ä la legere.

Liberalisierungsfortschritte
eröffnen gute Frequenzaussichten

Sieg der wirtschaftlichen Vernunft

Seit Beginn des neuen Jahres sind auf dem
Gebiete des internationalen Reisczahlungs-
verkehrs eine Reihe bemerkenswerter
Liberalisierungsfortschritte zu verzeichnen. Von
den skandinavischen Ländern hat Dänemark
die Reisedevisenzuteilung von 750 Kr. auf
2000 Kronen erhöht, was praktisch auf eine
Volliberalisierung hinausläuft. Ihm folgte
vor kurzem Norwegen mit einer von 300 auf
750 Kr. verbesserten Zuteilung. Deutschland,
das bereits für Wintersportaufenthalte die
Kopfquote auf 800 DM heraufgesetzt hatte,
bewilligt nun generell eine von 500 auf 800DM
erhöhte Devisenquote für Reisende nach den
OECE-Ländern. Fast gleichzeitig lockerte
Grossbritannien die Reisedevisenzuteilung
durch Heraufsetzung der Basic Allowance
von 25 auf 40 Pfund. Im Hinblick auf diese
beachtlichen Lockerungen im Reisezahlungsverkehr

ergeben sich für die kommende
Sommersaison ganz wesentlich verbesserte

Frequenzaussichten, wobei die deutschen und
die britischen Liberalisierungsmassnahmen
naturgemäss am stärksten ins Gewicht
fallen.

Vor einem Jahr: Ende gut, alles gut
Noch vor einem Jahr bestand zu einem

solchen Optimismus kein Anlass. Als im

November 1951 die englische Regierung die
Reisedevisenzuteilung von 100 auf 50 Pfund
herabsetzte, Ende Januar 1952 nochmals
eine 50%ige Reduktion auf 25 Pfund
vornahm und Frankreich seinerseits den für
Reisezwecke französischer Touristen
verfügbaren Devisenbetrag um rund die Hälfte
kürzte, bestand Grund zur Annahme, dass
diese „Entliberalisierungen" in zwei so wichtigen

Einzugsgebieten unseres Tourismus,
auf die im Jahre 1951 über 40% sämtlicher
Logiernächte entfielen, die Auftriebstendenzen

im internationalen Reiseverkehr hemmen
werden. Die tatsächliche Frequenzentwicklung

hat diese Befürchtungen nicht bestätigt.
WohLwar, wie den soeben vom Eidg.
Statistischen Amt veröffentlichten Ergebnissen
des Fremdenverkehrs im Jahre 1952 zu
entnehmen ist, im Reiseverkehr aus England
ein Ausfall von 407000 Logiernächten oder

20% zu verzeichnen. Aber dieser Ausfall
ist allein durch eine Zunahme der Übernachtungen

französischer Gäste um 303000 zu
drei Vierteln kompensiert worden, doch ist
diese Kompensation in der Regel nicht in
den Regionen erfolgt, die den Ausfall
englischer Gäste zu verzeichnen hatten. Die
französische Restriktion, die allerdings nicht
so weit ging, wie die die Auslandreisen
unattraktiv gestaltende englische, vermochte

also den vorwiegend preislich bedingten
Reisestrom französischer Touristen nach der
Schweiz nicht zu beeinträchtigen. Das
Emporschnellen der deutschen Besucherziffern —
die Übernachtungen deutscher Gäste nahmen

um 533000 Logiernächte oder 51% zu—,
starke Übernachtungsgewinne bei den Gästen
aus. Italien, den Beneluxstaaten, Skandinavien,

vor allem aber aus Nord- und
Südamerika + 328000 Logiernächte) bewirkten,
dass die Gesamtzahl der Übernachtungen
ausländischer Besucher um 1,1 Millionen (13%)
auf 9,6 Millionen stieg und damit die bisherigen

Höchstziffern der Nachkriegszeit (1947)
erheblich überstieg. Einmal mehr hat sich
damit die schweizerische Fremdenverkehrswirtschaft

als eine der stärksten Stützen
unserer Aussenwirtschaft erwiesen.

Günstige Vorzeichen
für die Sommersaison

Für das laufende Frequenzjahr liegen keine
Anzeichen einer Verschlechterung vor. Die
Wirtschaftslage in den touristischen Einzugsgebieten

ist nach wie vor gut. An Stelle
der letzt jährigen Liberalisierungsrückschläge
können wir die eingangs erwähnten erfreulichen

Liberalisierungsfortschritte verzeichnen,

die zur Hoffnung auf eine nochmalige
starke Aufwärtsentwicklung des Reisestromes

aus dem Ausland berechtigen. Vermehrte
Frequenzen sind vor allem aus England zu
erwarten, da mit der Zuteilung von 40 Pfund
pro Kopf viele Engländer sich wieder
Auslandferien werden leisten können, ohne sich
in ihren Ausgaben spartanische Enthaltsamkeit

auferlegen zu müssen, wie das mit
25 Pfund tatsächlich der Fall war. Können
auch mit 40 Pfund ca. 500 Schweizer
Franken) noch keine grossen Sprünge
gemacht werden, so entfällt immerhin mit dieser

höheren Kopfquote für eine grosse Zahl
von Briten eine wichtiges Argument, das sie

von Reisen nach dem Kontinent abhielt.
Auch die deutsche 0aotenerhöhung wird sich
bei der unvermindert anhaltenden Reiselust
der Deutschen nur günstig auf unseren
Fremdenverkehr auswirken. Sodann aber
ist nach den vorliegenden Prognosen mit
einem weiteren starken Anwachsen des
Reisestromes aus Amerika zu rechnen, der
namentlich unserer Erstklasshotellerie einen
interessanten Frequenzzuwachs bringen
wird.

Unveränderte Preispolitik

Eine optimistische Beurteilung der
Frequenzaussichten findet auch in den
internationalen Konkurrenzverhältnissen eine Stütze.

Diese haben sich nicht zuungunsten der
Schweiz verschoben. Nach wie vor hält die
Schweizer Hotellerie an ihrer vorsichtigen
Preispolitik fest. Dis bisherigen Minimal- und
Maximalpreise bleiben unverändert in Kraft,
obschon die Kostenlage eine gewisse
Anpassung durchaus rechtfertigen würde.
Lediglich bei einer kleinen Anzahl von Häusern,
die infolge baulicher Massnahmen und
Verbesserung der Innenausstattung in eine
höhere Preisklasse aufrückten, sind entsprechende

Preisänderungen bewilligt worden,
die sich mit der Mehrleistung an Komfort
begründen, aber absolut nichts mit den
erhöhten Devisenzuteilungen bzw. mit Kon-
junkturausnützung zu tun haben. Diese
Änderungen mussten, um im Hotelführer
1953/54 berücksichtigt werden zu können,
bereits im vergangenen Jahre zur
Genehmigung unterbreitet werden. Von einer
generellen Preiserhöhung kann aber keine Rede
sein. Der Zentralvorstand des Schweizer
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Hotelier-Vereins hat überdies in seiner letzten
Sitzung erneut die Mahnung ausgesprochen,
sich strikte an den bestehenden Preisrahmen
zu halten. Beschwerden ausländischer Reise-
bureaux, wonach Schweizer Hotels sich in
ihren Offerten nicht an die im Hotelführer
publizierten Preise halten sollen, sind denn
auch mit Vorsicht aufzunehmen. Jedenfalls
hätten Mitgliederhäuser, die sich Verstösse
gegen die verbandliche Preisordnung
zuschulden kommen lassen, unnachsichtlich
schärfste Sanktionen seitens der
Berufsorganisation zu gewärtigen. Trotz der
unverminderten Kostenklemme muss alles
getan werden, damit der Schweiz der Ruf eines
wohlfeilen Reiselandes erhalten bleibt. Das ist
die einmütige Auffassung des Zentralvorstandes

und sollte auch eine Verpflichtüng
für andere sein!

Hart an einer Krise der OECE vorbei -
Sieg über die protektionistischen

Tendenzen

Die Erhöhung der Basic Allowance für
britische Touristen stellt nur das die
Fremdenverkehrswirtschaft unseres Landes unmittelbar

interessierende Glied in den englischen
Liberalisierungsmassnahmen dar. Nicht minder

wichtig — unter weltwirtschaftlichen
Aspekten — sind die gleichzeitig verfügten
Lockerungen der britischen Importrestriktionen

und die deutschen Reisezahlungs- und
Einfuhrerleichterungen.

Um die Bedeutung dieser Liberalisierungsmassnahmen

zu erkennen, muss man sich
bewusst sein, dass die vor bald anderthalb
Jahren eingeleitete wirtschaftliche
Abschrankungspolitik Englands und Frankreichs eine
ernstliche Krise der europäischen wirtschaftlichen,

u. a. auf den Abbau der Import- und
Zahlungsbeschränkungen ausgerichtete
Zusammenarbeit, heraufbeschworen hat. Bereits
haben Italien und Frankreich, um einer
zunehmenden Verschuldung bei der Europäischen

Zahlungsunion Einhalt zu gebieten,
ernstlich mit einer Einschränkung der
Wareneinkäufe im Sterlinggebiet gedroht. Gerade
Italien, das übrigens auch besonders schwer
durch die französischen Importrestriktionen
betroffen wurde, hätte die Aufrechterhaltung
seines hohen Standes der Liberalisierung
schwerfallen müssen, wenn England weiterhin

die Vorteile des freien Zugangs zum
italienischen Markt und andern westeuropäischen
Märkten hätte in Anspruch nehmen können,
ohne sich selbst auf die Grundsätze der
OECE zu besinnen. An Frankreichs prekärer
Zahlungssituation dürften allerdings die
englischen Einfuhrbeschränkungen nicht allein
die Schuld tragen. Das überhöhte französische

Preisniveau bildet zweifellos mit einen
Grund für die wirtschaftlichen und
finanziellen Schwierigkeiten, mit denen dieses

Land zu kämpfen hat.
Die englische Regierung hat sich offenbar

Rechenschaft darüber gegeben, dass ein
weiteres Umsichgreifen von Aussenhandelsbe-
schränkungen nicht ohne Folgen für die
englische Zahlungsbilanz bleiben würde und dass

es in ihrem eigenen Interesse liege, alles zu
tun, um „Kettenreaktionen von
Einfuhrbeschränkungen" in Westeuropa zu vermeiden.

In dieser Erkenntnis liegt die grosse
Bedeutung der englischen Liberalisierungsmassnahmen,

können diese doch als eine
Rückkehr Englands zu den Grundsätzen der

OECE gedeutet werden, denen die Auffassung

zugrunde liegt, dass jede Befreiung des

internationalen Austausches der Güter und
Leistungen von bestehenden Schranken letzten

Endes jedem einzelnen Lande zum Vorteil
gereichen muss.

Die praktische Folge der englischen
Liberalisierungen dürfte darin bestehen, dass

Italien'sich nicht mehr gezwungen sieht, von
seiner fast hundertprozentigen Aussenhan-
delsliberalisierung abzurücken, da für seinen

Warenexport nach England wieder ein
grösserer Spielraum besteht und auch sein
Fremdenverkehr dank der englischen Kopfquotenerhöhung

vermehrte Devisenerträge einbringen

wird. Es besteht auch Grund zur
Annahme, dass Frankreich nicht auf der vollen
Realisierung seines Einfuhrdrosselungsprogramms

zum Schutze seiner andauernd
defizitären Zahlungsbilanz beharren wird.
Jedenfalls befreien die englischen
Liberalisierungsmassnahmen Italien und Frankreich
von einem schweren Druck und ermöglichen
ihnen, ihre Aussenwirtschaftsbeziehungen in
einem freiheitlichen Geiste zu überprüfen. Die
deutsche Liberalisierungsgeste darf in diesem

Zusammenhang ebenfalls als ein wertvoller
Beitrag zur wirtschaftlichen Gesundung der
europäischen Wirtschaft betrachtet werden.

Noch selten ist es so deutlich geworden, dass
sich die Befolgung einer liberalen Handelspolitik

geradezu für die einzelnen Länder
zwingend aufdrängen musste, schreibt doch
der Pariser S. W.-Korrespondent der NZZ:

„Weder Grossbritannien noch Westdeutschland
haben die nunmehr von ihnen angekündigten

liberalen Massnahmen leichten Herzens
ergriffen, zumal sie zu diesem Zwecke machtvolle
interne Widerstände zu überwinden hatten.
Aber die westliche Welt hat keine andere Wahl:
sollte sie auf die fortschreitende Befreiung des
Handels- und Zahlungsverkehrs verzichten, so
wird sie von einem Rückfall in die schlimmsten
Unsitten eines Handelskrieges bedroht, der ihr
wirtschaftliches Gefüge völlig erschüttern würde.

Es ist erfreulich, feststellen zu können, dass
die wirtschaftliche Vernunft diesmal den Sieg
über die nationalen Leidenschaften und über
die mehr denn je lebendigen protektionistischen
Tendenzen davongetragen hat."

Wurde durch die Liberalisierung des
europäischen Handels die Gefahr eines
Zusammenbruchs der OECE gebannt, so ist
dadurch das Ministerkomitee der Or¬

ganisation für europäische wirtschaftliche
Zusammenarbeit in die Lage versetzt worden,
die Zustimmung zur Verlängerung der
Europäischen Zahlungsunion um ein weiteres Jahr
zu erwirken. Der Beschluss, gemeinsame
Untersuchungen zur Schaffung eines auf
breiterer Basis beruhenden Zahlungs- und
Handelssystems einzuleiten, ist insofern von
besonderer Bedeutung, als dies die unerlässliche
Voraussetzung für die Wiederherstellung der
Konvertibilität der Währungen bildet, die das
letzte Ziel einer auf die Gesundung der
internationalen Wirtschaftsbeziehungen gerichteten

Politik bilden muss. Auf diese Frage
werden wir in einem späteren Artikel
zurückkommen. Für heute wollen wir uns mit der
Feststellung begnügen, dass mit den erwähnten,

vom Standpunkt des Fremdenverkehrs
besonders bedeutsamen Liberalisierungsfortschritten

die Verwirklichung dieses Zieles
einen Schritt näher gerückt ist. Und das will
schon etwas heissen!

Einem schweizerischen Klimaführer entgegen
A.o. Generalversammlung des Verbandes Schweiz. Klimakurorte

Die schweizerischen Kurorte verdanken ihren
Ruf nicht zuletzt den klimatischen Vorzügen
unseres Landes. Je mehr diese Vorzüge ins Allge-
meinbewusstsein traten, desto mehr wurden sie
zur Selbstverständlichkeit, und von
Selbstverständlichem zu reden, ist langweilig und uninteressant.

So kam es, dass man den Klimafaktoren
in der Kurortpropaganda lange Zeit nicht mehr
die ihnen gebührende Aufmerksamkeit schenkte.
Erst in letzter Zeit begann man sich wieder eines
andern zu besinnen. Seit einigen Jahren, nicht
zuletzt unter dem Eindruck der grossen Anstrengungen

anderer Länder auf dem Gebiete der
wissenschaftlichen Erforschung des Klimas bemüht
sich-der Verband schweizerischer Klimakurorte den
Begriff „Klima" wissenschaftlich abzuklären und
zu bestimmen und die klimatischen Eigenschaften
der verschiedenen Kurorte auf wissenschaftlicher
und medizinischer Basis zu erforschen. Dies aus
der Überlegung heraus, dass die schweizerische
Fremdenverkehrspropaganda sich in Zukunft in
stärkerem Masse des Argumentes „Klima" bedienen

sollte, aber auf Grund seriöser Forschungsergebnisse,

denn es unterliegt keinem Zweifel, dass
die Anziehungskraft unseres Landes durch eine
geschickte Betonung der Klimafaktoren im
Auslande noch wesentlich gesteigert werden kann.

Ziel und Tätigkeit des Verbandes schweizeri¬
scher Klimakurorte

i".Um möglichst bald zu einem praktischen
Resultat zu gelangen, hat der Verband schweizerischer

Klimakurorte auf den 26. März zu einer
ausserordentlichen Generalversammlung nach
Zürich eingeladen, an der teilzunehmen alle Kuxorte
gebeten wurden, die als Klimakurorte anerkannt
zu werden und sich an der Kollektivpropaganda
zu beteiligen wünschen.

Der Präsident des Verbandes der Klimakurorte,
Herr Frideric Tissot, Leysin, konnte eine erfreulich

grosse Zahl von Kurortvertretern willkommen
heissen, die durch ihr Erscheinen das grosse Interesse

dokumentierten, das sie der Frage der
wissenschaftlichen Klimaerforschung und der propagandistischen

Auswertung ihrer Ergebnisse entgegenbringen.

Der Vorsitzende begrüsste im besonderen
die Herren Professor Dr. Högl vom Eidgenössischen

Gesundheitsamt, Dr. Leugger vom
Eidgenössischen Amt für Verkehr und Dr. Senger von
der Schweizerischen Zentrale für Verkehrsförderung.

Herr F. Tissot erwähnte in seinem Eröffnungswort
die ausgezeichnete Arbeit, die von der

Arbeitskommission unter Leitung von Herrn Prof.
Högl geleistet worden ist und die erlaubt, heute
einen Schritt weiterzugehen und alle an der
Klimaforschung interessierten Kurorte zusammenzufassen.

Der Verband schweizerischer Klimakurorte
umfasste ursprünglich nur Arosa, Davos, Montana
und Leysin. 1939 wurde der Kreis der Klimakurorte

erweitert. Die Schweiz darf sich rühmen, mit
Ausnahme des Meeresklimas auf ihrem Gebiet alle
Klimaarten zu besitzen, die im europäischen Raum
unter medizinischem Gesichtspunkt von Bedeutung

sind. Es gilt nun, die verschiedenen Klimas
wissenschaftlich zu erforschen, um darauf eine
wissenschaftlich fundierte Propaganda
aufzubauen. Auf dem Gebiete der Klimaforschung sind
bereits wertvolle Ergebnisse erzielt worden, aber
für manche Orte bleibt noch vieles zu tun. Einige
Länder, wie Deutschland und Frankreich, sind
uns in dieser Beziehung voraus. Sie haben den
propagandistischen Wert des Klimas erkannt und
es verstanden, durch eine Reihe wertvoller
Publikationen das Klima in den Dienst der
Fremdenverkehrspropaganda zu stellen. Für die Schweiz
stellt sich die Aufgabe, verlorenes Terrain
zurückzugewinnen. In dieser Beziehung geniessen die
Bestrebungen die Unterstützung der eidgenössischen
und kantonalen Behörden. Auf Grund des Postulates

von Herrn Nationalrat A. Schirmer berief
der Bund im Jahre 1951 eine grosse Konferenz
der Vertreter der verschiedenen an der Frage
interessierten Wirtschaftsgruppen ein, mit dem
Zweck, die auf dem Gebiete der Klimaforschung
unternommenen Anstrengungen zu koordinieren
und die Finanzierung der Arbeiten sicherzustellen.

Auf die den Bundesbehörden seitens des
Verbandes schweizerischer Klimakurorte gemachte
Anregung, es seien die bestehenden klimatologi-
schen Untersuchungen, so die der Herren Prof.
Lugeon, Prof. Mörikofer und Dr. Bernhard, im
Interesse des Tourismus auszuwerten, durch
Hervorhebung der klimatischen Vorzüge der Schweiz
in der Fremdenverkehrspropaganda im In- und
Ausland, beauftragte das Departement des Innern
das Eidgenössische Gesundheitsamt eine aus
kompetenten, auf dem Gebiete der Klimaforschung

erfahrenen Medizinern und Physikern
zusammengesetzte Kommission zu bestellen. In
verschiedenen Sitzungen hat diese Kommission eine
Liste der Kurorte aufgestellt, die als Klimakurorte

betrachtet werden können, die Kriterien
herausgearbeitet, die es ermöglichen, in objektiver Weise
die Klimakurorte zu bestimmen und ein Verzeichnis

der zu veröffentlichenden Indikationen erstellt.
Ausserdem hat die Kommission ein Arbeitsprogramm

für die Jahre 1953 und 1954 vorbereitet,
das u.a. die Publikation eines schweizerischen
Klimajührers durch die SZV. vorsieht.

Ein Sofortprogramm zur Zurückgewinnung
der Kurgäste und Kurpatienten

Nach den orientierenden Ausführungen des
Vorsitzenden erstattete Herr Dr. von Deschwanden,
Adelboden, Bericht über die Arbeiten der
wissenschaftlichen Kommission. Wir verweisen unsere
Leser auch auf seine Ausführungen in Nr. 13 der
Hotel-Revue. Dr. von Deschwanden erwähnte,
dass die Schweiz früher als das Sanatorium Europas,

ja der Welt galt. Ein grosser Teil der
Kurgäste kam in die Schweiz zur Wiedererlangung
ihrer Gesundheit und zur Heilung von Krankheiten

und Gebresten. Eine Untersuchung von Herrn
F. Tissot hat die wirtschaftliche Bedeutung dieses
Heiltourismus für unser Land ins Licht gerückt.
Es hat sich dann aber gezeigt, dass wir nicht über
eine ausreichend fundierte Klimaforschung
verfügen. In der Kriegszeit gingen die Bestrebungen
dahin, die Erforschung des Klimas auf
wissenschaftlicher Grundlage zu reaktivieren, und in der
Folge kam die Kommission zur Auffassung, dass
wieder Grundlagenforschung betrieben werden
müsse, um die Einflüsse des Klimas auf den
menschlichen Körper wissenschaftlich zu eruieren.
Dem kommt heute im Zeichen der anhaltenden
Tendenz zur Verkürzung der Aufenthaltsdauer
besondere Bedeutung zu. Es gilt für die Schweiz,
den Kurpatienten und den Kurgast zurückzugewinnen.

Für die gefährdete Gesundheit ist der
Mensch bereit, finanzielle Opfer zu bringen. Nach
dem Kriege aber sind viel mehr Menschen als
früher erholungsbedürftig, und angesichts des
heutigen Tempos des Geschäftslebens, das den
menschlichen Organismus stärker als ehedem
beansprucht, stellt sich die Frage: Wie ist es möglich,

das Kurmoment wieder vermehrt in den
Vordergrund zu rücken Hiefiir kann nun die
Klimaforschung wertvolle Unterlagen liefern und darin
liegt ihre grosse Bedeutung. Herr Dr. v.
Deschwanden erläuterte sodann die in der Hotel-
Revue bereits veröffentlichte Begriffsbestimmung
des Klimakurortes, die als Wegweiser dafür dienen

kann, welche Orte die Voraussetzungen
erfüllen, um in die Liste der Klimakurorte
aufgenommen zu werden. Die auf Grund dieser
Begriffsbestimmung durchzuführende Inventarisierung

sollte gemäss dem von der Arbeitskommission
beschlossenen Sofortprogramm bis in zwei

Jahren abgeschlossen sein, so dass dann, analog
dem kleinen Bäderbuch, ein Klimabuch herausgegeben

werden kann, das den einzelnen Klimakurorten
als Propagandamittel im In- und Ausland

und den Gästen als Nachschlagewerk dienen soll.
Um aber in diesen Führer aufgenommen werden
zu können, müssen sich die einzelnen Orte, die
Wert darauf legen, melden. Bei der Auswahl wird
mit Vorsicht und Strenge vorgegangen werden
müssen, denn es soll das alte Renommee der
Schweiz, als Sanatorium Europas zu gelten,
zurückerobert werden, um den Kurpatienten und
den Erholungsbedürftigen als Dauergast
zurückzugewinnen.

Die Finanzierungsfrage
Herr Prof. Högl bezeichnete in seinen Darlegungen

die Schweiz als das Land der Klimakuren und
das Geburtsland der Klimatologie. Das Ausland
verfügt nicht über so ausgezeichnete Grundlagen.
Dafür ist dort dieses Manko durch eine intensivere
Forschung überkompensiert worden, so dass man
meinen könnte, die Schweiz sei nicht mehr auf der
Höhe. Sie ist aber und bleibt das absoliU prädestinierte

Land der Klimakuren, und das muss wieder
in Erinnerung gerufen werden. Deshalb soll nun
systematisch an das Sammeln und Ordnen des
Materials herangetreten werden. Es ist erfreulich,
dass offenbar auch beim Bund — vielleicht im
Zusammenhang mit den Beschlüssen der Luzerner
Konferenz — die Erkenntnis von der Notwendigkeit

der Klimaforschung neuerdings praktische
Gestalt angenommen hat, wurde doch für diesen
Zweck im Rahmen eines Zehnjahresprogrammes
ein jährlicher Kredit im Betrage von 75000
Franken gutgeheissen, der allerdings nur unter
der Bedingung mobilisiert werden kann, dass auch
die Interessierten, die Klimakurorte und die Kantone,

sich mit je einem Drittel an der Finanzierung

beteiligen. Bei einem zehnjährigen Programm
würden somit von Seiten des Bundes 750000
Franken zur Verfügung stehen. Die Arbeitskom-
missiori ist indessen der Auffassung, dass das
Programm nur auf das Allernotwendigste beschränkt

Cours superieur
et de perfectionnement

Nous avons annoned r6cemment que la commission
des examens de maitrise dans l'industrie höte-

lRre avait charg6 l'Ecole hötelRre de la S.S.H.
d'organiser ä Lausanne un

cours special de perfectionnement de la for¬
mation professionnelle des cuisiniers.

Ce cours aura lieu du 27 avril au 8 mai 2955. 11

durera done 10 jours et les cours se repartissent
sur deux fois 5 jours, c'est-ä-dire pendant deux
semaines du lundi ä 10 h. au vendredi ä 17 h.
Pendant les autres jours ouvrables, les cours 011t
lieu de S ä 17 h., avec interruption, entre 12 et
14 h., pour un d6jeuner eil commun servi ä l'dcole
et inclus dans le prix.

Les conditions d'admission sont les suivantes:
Age minimum: 23 ans; langues connues: allemand
et franfais; 8 ans d'activitö comme cuisinier, som-
melier ou commerijant (si aueun apprentissage n'a
6t6 fait), ou au moins 5 ans aprüs la fin de l'ap-
prentissage ou apres avoir quittd une dcole
professionnelle.

Programme

1. Connaissance des marchandises
(conservation et congelation) 10 h.

2. Loi sur les denröes alimentaires 4 h.
3. Achats et controle 3 h.
4. Notions g6n6rales culinaires 21h.
5. Etude des menus 4 h.
6. Calculs des portions 1 h.
7. Prix de revient 6 h.
8. Statistique des d6penses cuisine 4 h.
9. Nourriture du personnel 2 h.

10. L'utilisation des restes alimentaires 2 h.
11. Sp6cialit6s suisses 2 Ii.

Discussions 1 h. par jour environ
Total des heures

59 h-
5 h.

64 h.

Les inscriptions doivent etre annoncöes jusqu'au
10 avril au plus tard au secretariat de l'ecole de la
Societe suisse des hoteliers, 119, avenue de Cour,
Lausanne, qui communique egalement volontiere
tout renseignement aux intdress6s qui remplissent
les conditions n6cessaires.

werden sollte. Sie hat sich auf ein Sofortprogramm
geeinigt, das innerhalb zweier Jahrzehnte
durchzuführen ist, und dafür Kosten im Betrage von
60000 Franken budgetiert. Die Richtlinien der
Kommission werden dann als Grundlage für eine
seriöse Propaganda und den Ärzten als wertvolle
Wegleitung dienen.

Vom Standpunkt des Praktikers und der
Propaganda sprach zum Schluss Herr Dr. M.Senger
von der SZV. zur Frage der Finanzierung. Die
SZV. hat den Klimafaktor immer wieder in ihrer
Propaganda hervorgehoben. Aber das Klima kann
man nicht zeigen, wie etwa die landschaftlichen
Schönheiten. Darum ist das praktische Ziel auf
die Erstellung eines kleinen Klimabuches gerichtet.

Wir können aber nicht darauf warten, bis die
Ergebnisse einer zehnjährigen Forschung
vorliegen, sondern die Unterlagen müssen so rasch
als möglich geschaffen werden. Es ist gut, dass
hiefür die Frist auf zwei Jahre festgesetzt ist. Bei
der Finanzierung müssen nun zwei Aufgaben
unterschieden werden. Die rein wissenschaftliche
Arbeit, die in der Beschaffung des Materials innert
zwei Jahren besteht, erfordert pro Jahr eine
Summe von 30000 Franken, wovon 10000 Franken

vom Bund und 20000 Franken von den
Interessenten aufzubringen sind. Separat ist die
Finanzierung des kleinen Klimabuches zu behandeln.

Meldefrist bis Ende April
Daraus ergeben sich, wie der Vorsitzende Herr

F. Tissot ausführte, folgende Schlussfolgerungen
für den Verband. Sein Anteil an den Kosten für
die Beschaffung und wissenschaftliche Bearbeitung

der Unterlagen beträgt 10000 Franken. Mit
einem Beilrag der Klimakurorte von 250 Franken
pro Jahr sollte die Finanzierung sichergestellt
werden können. Für die Finanzierung des kleinen
Klimabuches, des „guide climatique suisse", ist
ein Beitrag von 20 Rappen pro Bett vorgesehen.
Heute schon verfügen die dem Verband
angeschlossenen Klimakurorte über 43000 Betten.
Man hofft aber auf 55000 Betten zu kommen.
Diese Mittel müssen ausreichen, um sowohl die
Durchführung der wissenschaftlichen Untersuchungen

als auch die Zurverfügungstellung der
Texte für den schweizerischen Klimaführer
sicherzustellen. Es müssen sich nun alle die Kurorte, die
an der wissenschaftlichen Erforschung ihres
Klimas ein Interesse haben, bis Ende April entscheiden,

ob sie diese relativ bescheidenen Kosten auf
sich nehmen wollen. Dabei soll den Kurorten, die
die Voraussetzungen nicht erfüllen sollten und
deshalb nicht im Klimaführer figurieren können,
ihr Beitrag zurückerstattet werden.

Die anschliessende Diskussion ergab prinzipielle
Zustimnnmg der anwesenden Kurortvertreter zum
Finßnzierungsplan, unter Vorbehalt der
Genehmigung durch die zuständigen Kurortorgane. Man
kann heute wohl sagen, dass der schweizerische
Klimaführer auf dem besten Wege der Verwirklichung

ist. Wie er definitiv aussehen wird, bleibt
noch eine offene Frage. Man möchte nur
wünschen, dass er in seiner endgültigen Gestalt sich
als ein wirksames Instrument der schweizerischen
Fremdenverkehrswerbung erweisen werde. Darum
ist es wichtig, dass alle irgendwie am Zustandekommen

eines solchen Führers Interessierten mit
dem Verband schweizerischer Klimakurorte
unverzüglich in Verbindung treten.
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Eine wirtschaftliche Revolution im Luftverkehr
Touristenklasse billiger als Bahn und Schiff

Man mag sagen was man will, aber bis heute,
wenigstens in Europa, war das Flugzeug das
Transportmittel der Geschäftsleute oder der
begüterten Schichten. Aber auf dem Gebiete der
Konsumgüterproduktion ist das am Anfang mit
allen Neuerungen so. Zuerst bilden sie einen nur
wenigen zugänglichen Luxus. Später, wenn ein
Gut, nachdem es technisch vervollkommnet
wurde, im Wege der Massenproduktion hergestellt
wird, verbreitert sich mit der damit verbundenen
Verbilligung der Verbraucherkreis, bis es schliesslich

zum Bedarfsgegenstand breitester
Volksschichten wird.

Ungefähr dieser Prozess scheint sich im
Luftverkehr anzubahnen, seitdem die 62 dem
internationalen Luftverkehrsverband angeschlossenen
Fluggesellschaften (IATA) im letzten November
einmütig die Einführung der Touristenklasse in
Europa beschlossen. Uer Vorsitzende der IATA-
Konferenz verglich diesen Entscheid mit einer
„wirtschaftlichen Revolution in der Luftverkehrsindustrie".

Das mögen grosse Worte gelassen
ausgesprochen sein. Wenn wir uns aber Rechenschaft
geben, was es bedeutet, dass die Aufnahme der
Touristenklassdienste durch die Swissair und die"
andern Gesellschaften am 1. April im Vergleich
zu den bisherigen Tarifen, Preisreduktionen bis
30% bringen wird, und dies in einer Zeit
steigender Kosten, die bei allen übrigen
Verkehrsunternehmen die Tendenz zu Tariferhöhungen
auslösen, so wird man zugeben müssen, dass wir
hier am Anfange einer höchst bedeutsamen
Entwicklung stehen.

Der allgemeinen Einführung der Touristenklasse

liegen, wie kürzlich an einer Pressekonferenz
in Kloten vom stellvertretenden Chef des

Departementes für Verkehr und Verkauf, Herrn
H. Aeppli, erklärt wurde, die guten Erfahrungen
mit der Einführung der Touristenklasse im Trans-
atlantikverkehr seit dem 1. Mai 1952 zugrunde. Die
erwartete Verkehrszunahme hat sich eingestellt,
und mit einer ähnlichen Entwicklung des Verkehrsvolumens

wird auch in Europa gerechnet: Und
was sollte dem entgegenstehen Die neuen Flugtarife

reduzieren nämlich die Preisunterschiede,
die bis anhin zwischen dem Eisenbahn- und
Schiffahrtstransport einerseits und dem
Flugverkehr anderseits noch bestanden haben, auf
ein Minimum, ja vielfach kommt heute eine Flugreise

billiger zu stehen als eine LandL oder Seereise
über gleiche Distanzen.

Zwei Beispiele mögen diese neue Situation
belegen :

a) Die Bahnfahrt von Zürich nach Kopenhagen
hin und zurück in 2. Klasse mit Schlafwagen
kostet Fr. 367. —. Die Hinfahrt dauert 24 Stunden.
Der Flugpreis beträgt für die gleiche Strecke hin
und zurück mit der Touristenklasse im Tagestarif

Fr. 483.— und zum Nachttarif Fr. 399. —.
Die Reisedauer beläuft sich aber auf nur 4 % Stunden,

einschliesslich des Zubringerdienstes von der
Stadt zum Flughafen und vom Flughafen zur
Stadt.

Jb) Ein Bahnbillet 2. Klasse mit Schlafwagen
nach London kostet Fr. 361. — die Reise nimmt
zwanzig Stunden in Anspruch. Mit dem Flugzeug
benötigt man aber, die Zubringerdienste einge¬

rechnet, nur vier Stunden und zwanzig Minuten,
und der Flugpreis kommt für den Tagestouristenkurs

auf nur Fr. 346.— und für den
Nachttouristenkurs auf Fr. 291.— zu stehen.

Diese Vergleiche zeigen mit aller Deutlichkeit,
dass die Touristenklasse nun auch für Reisende
erschwinglich ist, die bisher andere Transportmittel

benutzten.
Obwohl die Swissair über einen nur kleinen

Flugzeugpark verfügt, wird sie ab 1. April mit
der Ausnahme eines einzigen Kurses auf allen
ihren Linien in Europa und nach dem Nahen Osten
die verbilligte Touristenklasse einführen. Nur für
den täglichen Nachmittagskurs von Zürich nach
London (Kloten ab 14.50 Uhr und London an
17.15 Uhr) wird die erste Klasse noch beibehalten.
Dieser Erstklassdienst, der auch in der
Gegenrichtung (London ab 11.30 Uhr und Zürich an
13.50 Uhr) geführt wird, erhält die Bezeichnung
„The Super Swiss". Die Verpflegung an Bord
wird auch den höchsten Ansprüchen der Kundschaft

gerecht werden.
Zwischen der Schweiz und England gelangen

die gegenwärtig schnellsten und modernsten
Convair Liners zum Einsatz, die als einzige
zweimotorige Kurzstreckenflugzeuge der Welt als
zusätzliche Antriebskraft über Rückstossunter-
stützung verfügen. Die Convair Liners legen die
Distanz von London nach Zürich in zwei Stunden
und zwanzig Minuten zurück. Für die Touristenklasse

werden die gleichen Flugzeuge und
Besatzungen eingesetzt wie bisher.

Das ökonomische Wunder der Touristenklasse
besteht indessen nicht bloss in einer Preissenkung.
Eine solche allein hätte sich als ein Schlag ins
Wasser erwiesen. Nein, um die niedrigeren Preise
auszugleichen, musste die Zahl der einzelnen
Sitzplätze in den einzelnen Flugzeugen erhöht
werden. So weisen die DC-3 in der Touristenklasse

anstatt Wie bisher 21, nunmehr 26, die)DC-4
anstatt deren 44 nunmehr 55 Sitzplätze auf.
Sogleich stellt sich die Frage: Ja, wie ist die
Vermehrung der Sitzplätze in diesen räumlich schon
so gut ausgenützten Flugzeugen überhaupt möglich

geworden Die Swissair-Direktion hat die
Pressevertreter hierüber mit technischen Details
verschont, sie aber zu einem Flug in einer auf den
Touristenklassdienst umgebauten DC-3
eingeladen, bei welchem Anlass sie sich selbst Rechenschaft

darüber geben konnten, dass die
Innenausstattung dieser Flugzeuge sehr verwöhnten
Ansprüchen Genüge zu leisten vermag. Jedenfalls

ist es keine Servitut, einige Stunden in einem
solchen Flugzeug zu sitzen, in behaglichem Fau-
teuil. In ruhiger, erschütterungsfreier Fahrt, bei
heftigem böigem Wind oder gar Sturm dürfte es
freilich etwas weniger gemütlich sein, über Dörfer
und Städte, Wälder, Seen, Hügel und Berge da-
hinzuschweben. Den Eindruck nahm ein jeder
mit: Der Bahn ist im Luftverkehr seit der
Einführung der Touristenklasse ein gefährlicher
Konkurrent erwachsen, denn wenn schon die Preise
nicht mehr in nennenswerter Weise differieren,
so sind die übrigen Vorteile des Flugzeuges, wie
die um ein Vielfaches kürzere Fahrzeit durch
keine andern Vorzüge der Eisenbahn
aufzuwiegen.

Neuerungen im Sommerflugplan der Swissair

Erstmals seit dem Jahre 1949 wird die Swissair,
vorbehaltlich der Bewilligungserteilung, wieder
den Dienst zwischen Zürich und Wien aufnehmen
und diese Strecke mit einem Nachmittagskurs einmal

wöchentlich befliegen.
Im Verkehr mit Kairo wird, unter Vorbehalt

der Bewilligung durch die zuständigen Behörden,
ein zweiter Kurs über Beirut aufgenommen.

Die bereits erwähnten Nachtflüge, für welche
die Touristenklasse vorgesehen ist, erfahren
wiederum eine Ausdehnung, indem solche Verbindungen

zu speziell billigen Tarifen, ausser nach
London, nun auch nach Paris, Kopenhagen und
Amsterdam eingerichtet werden.

Die Linien Bern-London, Zürich-Innsbruck
und Zürich—Düsseldorf werden für die Dauer der
Sommersaison wieder in Betrieb genommen.

Die Kurse nach New York, Athen, Istanbul,
Kairo, Deutschland, London, Manchester, Paris,
Prag und Amsterdam werden zahlreicher.

Auf den kurzen europäischen Strecken leisten
die bewährten DC-3 noch ausgezeichnete Dienste.

Die Swissair rechnet damit, im laufenden Jahr
rund 50 Millionen Tonnenkilometer zu produzieren,

was im Vergleich zum Vorjahr (rund 38
Millionen) einer Leistungssteigerung von rund 30%
entsprechen würde. (Die Steigerung von 1951 auf
1952 betrug 11 %.) Rund 60% dieses Totais wird
während der Sommersaison erreicht werden müssen,

da im Gegensatz zu den Verhältnissen in
gewissen andern Ländern, wie etwa in den Vereinigten

Staaten, im Winter stets mit einem Verkehrsrückgang

zu rechnen ist, da in Europa vor allem
infolge des Rückgangs des Touristenverkehrs die
Platznachfrage im Winter geringer als im Sommer
ist. Die Wintersaison ist daher in der Regel
defizitär. Das Bestreben der Swissair geht demnach
dahin, die Winterleistung im Verhältnis zur
Sommerproduktion allmählich zu erhöhen. Das Fliegen
im Winter muss eine ebenso selbstverständiche
Sache werden wie die Flugreisen im Sommer.

Wir wollen nun aber nach diesem Abstecher
wieder zu unserem Sommerflugplan zurückkommen,

der am ig. April in Kraft gesetzt und bis
zum 3. Oktober dauern wird. Die Touristenklasse
wird jedoch schon am 1. April ihren Anfang
nehmen, so dass diejenigen, die Osterreisen unternehmen

wollen, bereits von den billigeren Flugpreisen
profitieren können.

Der neue Flugplan trägt, wie jedes Jahr, im
Rahmen des Möglichen wiederum den verschiedenen

Wünschen der wirtschaftlichen und touristischen

Interessengruppen Rechnung. Die
Anschlussmöglichkeiten an Eisenbahn- und
Flugverbindungen in der Schweiz, wie auch die
Flugzeuganschlüsse in den von der Swissair angeflogenen

ausländischen Städten, sind gebührend
berücksichtigt worden.

Zur Durchführung des Sommerflugprogramms

stige Anschlüsse nach und von Berlin vorhanden.
Schweiz-Skandinavien. Die Linie Zürich-

Kopenhagen wird während des Sommers wiederum
von der Swissair bedient, nachdem sie im Winter
gemäss Poolabkommen von der SAS. beflogen

wurde. Die tägliche Verbindung und zwei Nachtkurse

pro Woche haben in Kopenhagen Anschlüsse
nach Oslo, Malmö, Göteborg, Stockholm und
Helsinki.

Schweiz-Österreich. Ab 22. Mai wird der
Betrieb auf der Strecke Zürich-Innsbruck wieder
aufgenommen und bis zum 27. September
aufrechterhalten. Vorbehältlich der Bewilligungserteilung

hat die Swissair vorgesehen, vom 3. Mai
bis 3. Oktober jeweils am Sonntag mit einem
Nachmittagskurs Wien anzufliegen.

Schweiz-Tschechoslowakei. Für die Strecke
nach Prag, die im Winter viermal in der Woche
beflogen wurde, steht nach Eintreffen der
entsprechenden Bewilligung noch ein fünfter
wöchentlicher Flug im Programm.

Schweiz-Jugoslawien. Wie bis anhin wird
Belgrad von der Swissair jeweils am Montag
bedient werden, mit Rückflug am Dienstag.

Schweiz-Naher Osten. Als wichtige Neuerung

ist zu erwähnen, dass die Swissair auf allen
Strecken nach dem Nahen Osten, mit Ausnahme
der Linie nach Tel-Aviv, nunmehr die modernsten
DC—6B einsetzen kann. Ab Mitte Mai werden die
Kurse nach Athen—Istanbul und nach Kairo
anstatt bisher einmal, künftig zweimal pro Woche
bedient, wobei der eine Kurs nach Kairo über
Beirut gelegt wird, sobald die entsprechende
Bewilligung eintrifft. Der wöchentliche Flug nach
Tel-Aviv weist nur noch Touristenklasse auf, während

für Athen-Istanbul und Kairo die DC-6B
sowohl Erstklass_- als auch Touristenklasspassagiere

in separaten Abteilen befördern wird.
Schweiz-Italien. Nach Rom wird die Swissair

täglich fliegen, und zwar ab Zürich über Mailand
und ab Genf über Nizza, mit Anschluss von und
nach Zürich. Zum Einsatz gelangen die mit
Druckkabinen ausgerüsteten Convair Liners.

Schweiz-Spanien. Mit Barcelona stellt die
Swissair dreimal wöchentlich über Genf eine
Verbindung her, mit Anschluss nach Madrid und
Palma de Mallorca. Auf dieser Strecke kommt
neben dem DC—3, wie bis anhin, erstmals einmal
pro Woche auch der DC-4 zum Einsatz.

Schweiz-Nordamerika. Die Zahl der
wöchentlichen Kurse erfährt eine Erhöhung von bisher

drei auf fünf, wovon vier mit Touristenklasse
und einer mit erster Klasse geführt werden. Bei
zwei der Touristenklassdienste verläuft die Route

waviaiii

Eine Gewissensfrage
Kennen Sie ihn Vielleicht ist er Ihnen schon

hie und da begegnet — sicher noch nicht so lange,
denn erst in den letzten Jahren wurde er richtig
„populär". Richtig kennenlernen müssen Sie ihn
aber in seiner Heimat — im sonnigen Tessin.
Dort begegnen Sie ihm auf Schritt und Tritt. Er
erwartet Sie in den schattigen Grotten, ist Mittelpunkt

Ihrer fröhlichen Runde, er hilft Ihnen
Freunde zu gewinnen und alles zu vergessen, was
nicht licht und heiter ist. Kurz, er gehört zu jedem
Fest. Und wenn Sie Ostern in den Frühling fahren,

gen Süden, ennet des Gotthards, dann
vergessen Sie nicht, seine Bekanntschaft zu machen.
Und damit Sie ihn auch finden können, will ich
Ihnen seinen Namen verraten: Merlot — ein
köstlicher Tropfen!

Merlot ist das Ergebnis einer von den Behörden
unterstützten Umstellung im Tessiner Weinbau
und das Spitzenprodukt von über 20jährigen
Versuchen. Heute kann er jeder Konkurrenz seiner
einheimischen Brüder standhalten. Die staatliche

Schutzmarke „VITI" bürgt für seine Qualität.

Seinen Gehalt und sein herrliches Aroma
verdankt er dem Boden, auf dem er gewachsen, und
der ihm die denkbar besten Voraussetzungen gab
für sein prachtvolles Gedeihen und seine Entwicklung.

Sonnenwärme und südliches Feuer sind in
ihm vereint und geben ihm das Duftige, Edle,
sein Bouquet und seinen „Körper". Dieser köstliche

Tropfen der vielbesungenen Sonnenstube
unserer Heimat wird von den Kennern als einer
der besten Schweizer Rotweine anerkannt. Sicher
ist Ihnen der „Nostrano" bekannt, als der typische

Tessiner Wein. Er wechselt sein Bouquet
und seine Kraft von Ort zu Ort und ist in seiner
Qualität sehr unterschiedlich. — Merlot VITI
(vino ticinese), dieser neue Tessiner Wein aus
einer Bordeauxrebe, wird auch Sie begeistern,
und Sie werden ihm sicher die Treue halten!

S.P.Z.

über Frankfurt, bei den übrigen zweien und dem
Erstklassdienst über Genf.

Assemblee generale
de V Union valaisanne du tourisme

stehen der Swissair folgende Flugzeuge zur
Verfügung: 12 Douglas DC-3, 3 Douglas DC-4,
4 Convair Liners, 3 Douglas DC-6B und 1 Dakota-
Frachtflugzeug. Drei weitere DC-6B werden der
Swissair im Oktober, November und Dezember
dieses Jahres abgeliefert.

Schweiz—England. Ausser dem bereits
erwähnten Kurs „The Super Swiss" wird ab Zürich
noch täglich ein DC—4-Kurs mit Touristenklasse
nach London geführt. An vier Tagen pro Woche
wird in Basel eine Zwischenlandung vorgenommen.

Vom 1. Mai bis zum 17. Mai bestehen ab
Zürich jeweils am Samstag und Sonntag
Nachtverbindungen und ab 22. Mai werden wöchentlich
sieben Nachtkurse nach London geflogen.

Bis zum 21. Mai werden zwischen Basel und
London wöchentlich vier Tageskurse mit DC-4
geführt, und ab 22. Mai wird zwischen diesen beiden

Städten eine tägliche Verbindung mit DC-4
bzw. DC-3 hergestellt. Dazu kommt noch ein dreimal

wöchentlicher Nachtkurs über die Wochenenden.

Von Bern aus kann London wieder vom 21. Mai
bis 30. Mai wöchentlich dreimal und ab 4. Juni
bis 27. September täglich einmal im Direktflug
erreicht werden. Das gleiche gilt in umgekehrter
Richtung.

Die Linie Zürich—Manchester wird vom 21. April
bis 12. Mai zweimal in der Woche mit DC-3 und
vom 15. Mai bis 19. September viermal wöchentlich

mit DC-3 und Convair Liners beflogen.
Schweiz-Frankreich. Zwischen Zürich und

Paris bringt uns die Sommersaison je einen
täglichen Vormittags- und Nachmittagskurs, während

Paris von Genf aus vorerst zweimal täglich
und später noch mit einem zusätzlichen Nachtkurs

erreicht werden kann.

Schweiz-Holland und Belgien. Gemäss Pool-
abkommen wird die Strecke nach Amsterdam im
Sommer von der KLM. bedient. Die Swissair wird
jedoch wie bis anhin ab Zürich und Basel wöchentlich

fünf Nachtkurse durchführen und zweimal
pro Woche vom 18. Mai bis 19. September ab
Zürich direkte Nachtverbindungen mit Amsterdam

herstellen.

Zürith wird wöchentlich vier Swissair-Verbin-
dungen mit Brüssel aufweisen.

Schweiz-Deutschland. Hier ist vorerst als
Neuerung die Wiederaufnahme des Flugdienstes
nach Düsseldorf zu nennen. Diese Strecke wird
werktäglich bedient. Im übrigen soll, ebenfalls als
Neuerung, der tägliche Nachmittagskurs nach
München dreimal in der Woche eine Ergänzung
durch einen Vormittagsflug erfahren. Hamburg
wird wie bisher täglich einmal angeflogen. Mit
Stuttgart bleiben, wie in der letzten Sommersaison,

täglich zwei und mit Frankfurt täglich drei
Verbindungen bestehen. In Frankfurt sind gün-

C'est dans la citf des Stockalper que l'Union
valaisanne du tourisme (U.V.T.) a tenu son
assemble gfnfrale, prfsidfe avec autoritf et dyna-
misme par M. Amez-Droz.

Une nombreuse assistance se pressait le matin
au cinfma Capitole pour voir les films rfeemment
tournfs sur. le Valais et auxquels l'Union valaisanne

du tourisme s'ftait intfressfe. Elle en fera
faire des copies qui illustreront des conferences
ou serviront ä la propagande en Suisse ou ä l'f-
tranger en faveur du Valais. Bien qu'il s'agisse
d'oeuvre d'amateurs, elles reflftentadmirablement
les divers aspects de ce canton aux visages
multiples. Si un profane en la matiere peut se per-
mettre un jugement, le film intitule «Le Valais
vous parle» parait superieur ä ceux tels que «Les
deux neiges», «Coutumes de toujours en Valais»,
«Terre de secheresse». Peut-etre que certaines
coupures donneront" aussi plus d'unitf ä ces
images valaisannes.

Apres l'aperitif offert par la commune de Brigue
ä VHotel Tourist, les participants se rendirent ä
YHdtel Victoria oü avait lieu un dejeuner en
commun et

la sfance administrative.

M. Amez-Droz eut le plaisir de saluer parmi les
invites les personnalites et les membres de l'Union,
deux conseillers d'Etat en fonetion, soit M. Schny-
der, president du Conseil d'Etat, et M. Gard, chef
du Departement cantonal des finances, ainsi que
deux anciens ministres des finances valaisans,
le Dr-Hermann Seiler et M. Oscar de Chastonay,
directeur de la Banque cantonale du Valais» M.
Maurice Kämpfen, conseiller national et president

• de la ville de Brigue, retenu ä Berne par la session
des Chambres föderales, etait remplacd par M.
Bellwald, vice-president, de la commune. M.
Gemmet reprfsentait la Societe de developpement
de Brigue.

Cette participation des autorites ä l'assembiee
de l'U.V.T. et le fait que de nombreux journa-
listes etaient presents, montre tout l'intfret que
la population et les milieux officiels prennent
au tourisme, industrie qui joue un röle primordial
pour le canton.

Rendant hommage ä M. Maurice Troillet, an-
cien conseiller d'Etat qui a quitt6 ses fonetions
recemment, M. Amez-Droz souligna que la presse
avait en general dit tout ce que cet eminent
homme d'Etat avait fait pour l'agriculture
valaisanne, mais que personne n'avait rappe!6 que
M. Troillet etait un des promoteurs et crdaleurs
de l'U.V.T. et de la legislation qui la dirige. C'est
dire que, comme bien d'autres Conseillers d'Etat
valaisans il avait vu le role que le tourisme joue
pour les populations agricoles des regions de mon-
tagne.

L'on se plaint de la depopulation de certaines
valiees, l'on voudrait y introduire de nouvelles
industries, mais l'on oublie que dans les valiees de
Zermatt ou de Saas-Fee par exemple — oil le
tourisme est en plein essor — il n'y a pas
depopulation, mais au contraire accroissement du
nombre des habitants.

L'Union valaisanne du tourisme desire colla-
borer le plus etroitement possible avec les Societes
de developpement locales et voudrait que celles-ci
prennent une part plus active aux travaux de
l'U.V.T. La Societe des hoteliers valaisans s'est
efforc6e, avec l'aide des autorites, de mettre sur
pied un reglement qui fixe des normes pour les
hotels, pensions et auberges. II faudrait que le
mSme ordre regne en ce qui concerne la location
des chalets et appartements prives. Certains
proprietaires ne sont pas assez precis dans leurs

offres et des annonces font apparaitre comme
«villas» de simples chalets dfmunis de tout
confort.

Grace ä la bonne volonte de tous et en faisant
preuve de la plus stricte probite, il sera encore
possible d'ameiiorer les resultats du tourisme
valaisan.

Le rapport de gestion
Ce rapport, qui contient des renseignements

precieux sur revolution du tourisme valaisan, sur
l'administration de l'U.V.T., sur la propagande
et la publicitd faite en faveur du Valais, en un
mot sur tout ce qui touche au tourisme valaisan,
fut approuve sans opposition. Nous reviendrons
ulterieurement sur certains de ces chapitres qui
meritent une analyse plus poussee,'mais qui allon-
gerait par trop ce compte rendu.

Disons simplement que durant l'hiver 1951/52
(decembre ä fevrier), le Valais a vu le nombre de
ses nuitees augmenter de 30000 ou 21% sur
l'hiver 1950/51. L'apport ftranger est reprfscntf
surtout par les Franfais, les Britanniques et les
Beiges. L'affluence indigene a doublf depuis
l'avant-guerre, cette progression est due ä la nais-
sance ou ä la dfcouverte de nouvelles stations
d'hiver telles que Zermalt et Verbier. Les stations
d'hiver les plus frfquentfes demeurent cependant
Crans et Montana.

Operations statutaires
Le Conseil de l'U.V.T. arrivait au terme de son

mandat. Tous ses membres etaient rffligibles et
acceptaient une reflection. Us furent renommfs
par acclamation. M. Willy Amez-Droz continuera
ä assumer la prfsidence, M. Cyrille Sauthier, Mar-
tigny, la vice-prfsidence, et les autres membres
seront pour une nouvelle pfriode: MM. Antoine
Barras, Crans, Alexis de Courten, Sion, Marc
Defago, Champfry, Marcel Gard, Sierre, Moritz
Kämpfen, Brigue, Louis Rausis, Champex, Paul
Schneller, Brigue—Zermatt, Dr Hermann Seiler,
Brigue-Gletsch, Jacques Wolff, Sion.

L'assembiee exprima aux membres du Conseil
et du Comitf — ce dernier se constitue lui-meme
— sa reconnaissance pour leur dfvouement et
leur travail en faveur du tourisme valaisan.

Le Dr Hermann Seiler, doyen du Conseil, in-
sista pour que le Haut-Valais dfsigne une force
plus jeune pour le remplacer, mais les applaudisse-
ments de l'assembiee, ainsi que les declarations
du president qui souligna combien le jugement
sür, l'experience et le bon sens du Dr Hermann
Seiler ftaient prfcieux ä l'U.V.T., convainquirent
ce dernier qu'il devait accepter lui aussi une
reflection.

Le procfs-verbal, les comptes et le budget furent
adoptfs et sous

divers,

la discussion permit ä divers orateurs de soulever

ein Filter
so zuverlässig
wie der andere!



Seite 4 HOTEL REVUE Page 4

certains points particulars ou de demander des
precisions.

C'est ainsi entre autres, que M. Anton Escher
de «Pro Sempione» put annoncer que la route du
Simplon serait ouvejrte ä Päques s'il n'y avait pas
entre temps de nouvelles et importantes chutes
de neige; il plaida chaleureusement la revendica-
tion de Brigue qui desire que la route continue
k traverser la ville et qui s'oppose ä la restaura-
tion de la route Napoleon qui passerait au-dessus
de Brigue.

M. et Mme Franzen-Schmidhalter avaient pr6-
par£ une magnifique reception ä leurs hötes et le
dejeuner servi 6tait bien dans la tradition de
l'hötellerie valaisanne. Au dessert, MM. Schnyder,
president du Conseil d'Etat, Bellwald, vice-pr6si-
dent de la Commune de Brigue, et Gemmet, mem-
bre du Comit6 de la Soci6t6 de ddveloppement,
adressferent des paroles de bienvenue aux nom-
breux assistants, releverent l'oeuvre accomplie
par l'U.V.T., son directeur, M. P. Darbellay, et
son president, M. Amez-Droz, et insistörent sur
l'importance du tourisme et sur l'int6ret que lui
portaient les autorit6s.

Disons enfin que le president souhaita une
prompte gu6rison au Dr Fritz Erne que la maladie
avait empech6 d'assister aux assises de l'U.V.T.,
il le fdlicita d'avoir obtenu son doctorat k l'Uni-
versitö de Berne malgrö les täches qu'il accom-
plisait dAjä pour l'Union Valaisanne du tourisme.

C'est Verbier qui fut d6sign£ en principe comme
siege de la prochaine assemble de l'U.V.T., le
Comite se r6servant, suivant les dates, d'envisager
un autre endroit.

AUSLANDSCHRONIK

Ein neues Hotel in Moskau

Auf dem Komsomol-Platz in Moskau geht ein
neues Grosshotel seiner Vollendung entgegen. 128
Meter hoch ragen die hellen, mit Keramik und
Kalkstein verkleideten Wände auf. Auf der höchsten

Spitze funkelt ein goldener Stern, mit dessen
Montage in schwindelnder Höhe die Aussenarbei-
ten an dem neuen Hochhaus im grossen und ganzen

beendet sind. Um so lebhafter geht es jetzt im
Innern des Bauwerks zu.

Moderne Schnell-Lifts werden die Stockwerke
untereinander verbinden. In einem hellen, runden
Raum befinden sich die Maschinen der Aufzüge.
Auf massiven Stahlplatten stehen die Winden und
die Magnetstationen zum Regulieren des Laufes
der Liftkabinen. Jede dieser Maschinen wiegt rund
6 Tonnen. Sie wurden mit Hilfe von SpezialVorrichtungen

ins zweiundzwanzigste Stockwerk
befördert.

In dem grossen Raum unter dem Turm und im
elften Stockwerk sind je zwei riesige Wasserspeicher

aufgestellt worden. Sie werden die
Wasserversorgung in allen Räumen des Hotels sichern.

Das neue Hotelgebäude hat ein kompliziertes
Ventilationssystem. Jedes Appartement wird eine
eigene Heiz- und Klimaanlage besitzen.

Die Dampfheizung ist bereits in Betrieb. Das
Heizwerk ist an die städtische Fernheizzentrale

angeschlossen und verteilt das Heisswasser in alle
Stockwerke des Hotels.

Das Hochhaus-Hotel wird eines der modernsten
und grössten Hotels der sowjetischen Hauptstadt
sein. Hier werden Restaurants, Kaffeehäuser, ein
Wintergarten, Fernsehanlagen und eine Bibliothek

eingerichtet. Das Hotel wird 352 Appartements

mit einer Gesamtfläche von 24000
Quadratmeter haben. Jedes der Appartements
besteht aus einem komfortabel eingerichteten
Schlafzimmer, einem Salon, einem Arbeitszimmer und
einem Bad. Auf einem Balkon im zwanzigsten
Stockwerk wird das Sommercaf6 eingerichtet. Aus
hundert Meter Höhe wird man die sowjetische
Hauptstadt überblicken können.

Für die Betreuung aller Appartements wäre eine
Armee von Aufräumefrauen nötig. Da kommt die
Technik zu Hilfe. In jedem Zimmer kann ein
Gummischlauch an einen Spezialstutzen mit einem
Hahn angeschlossen werden, der durch Rohrleitungen

mit den Pumpen der zentralen Staubsaugstation
verbunden ist.

Im Sommer wird es selbst an den heissesten
Tagen in allen Räumen angenehm kühl sein: kaltes

Grundwasser, das durch eine artesische Bohrung

aus 140 Meter Tiefe kommt, wird durch
Misch- und Zerstäuberaggregate in Form feinster
Tröpfchen mit der Luft durch die Ventilationsschächte

in die Räume befördert.
Die gesamte Steuerung des Staubsaugsystems,

der Klimaanlage und der Heizung wird automatisiert.
Von einer einzigen Schalttafel aus, die von

einem Techniker bedient wird, kann die Arbeit
sämtlicher technischen Einrichtungen des Gebäudes

kontrolliert werden.
Jetzt herrscht im Baubüro reges Leben. Laufend

treffen Waggons mit Einrichtungsgegenständen
ein. Fenster, Türen und Möbel werden in den

Magazinen aufgestapelt. Kunstguss, Keramik-Erzeugnisse,

Lüster, Kandelaber und Wandarme werden

geliefert. Bald wird das Hochhaus-Hotel seine
ersten Gäste empfangen können.

Aus dem spanischen Hotelgewerbe
Im Amtssitz des Ministers für Presse, Information

und Tourismus, Arias Saigado, hat dieser
Tage Mariano Urzaiz, Duke of Luna, den Posten
als Generaldirektor des staatlichen Fremdenverkehrswesens

übernommen, der bisher von Luis
A. Bolin innegenommen wurde. Der neue Generaldirektor

war bis vor kurzer Zeit noch Marine-
Attach6 bei der spanischen Botschaft in London
und spricht vier Sprachen geläufig. Bei seiner
Amtsübernahme machte der neue Generaldirektor

interessante Ausführungen über die Entwicklung
des spanischen Fremdenverkehrs und der

Hotelwirtschaft. Vor allem will er möglichst viele
amerikanische Touristen ins Land ziehen. Er plant
zu diesem Zwecke demnächst eine Informationsreise

nach den US. und nach Südamerika. Während

1947 nur 2000 Amerikaner nach Spanien
kamen, waren es 1950 bereits 23000, 1951 46000,
und 1952 dürfte nach den bisher vorliegenden
Meldungen die Zahl der amerikanischen Besucher auf
80000 Personen gestiegen sein.

Über die Frage, ob das spanische Hotelgewerbe
in der Lage sein werde, eine derartige Steigerung
des Fremdenstromes zu bewältigen, äusserte sich

Mariano Urzaiz optimistisch. Er wies darauf hin,
dass ständig und in allen Teilen des Landes neue
Hotels in Betrieb genommen werden. Allein in den
ersten fünf Monaten 1952 sind 35 neue Hotels
eröffnet worden, und im zweiten Halbjahr hat sich
ihre Zahl noch weiter vermehrt. Bereits bestehende

Hotels werden fortlaufend modernisiert und
verbessert, um sie den hohen Anforderungen der
amerikanischen Besucher anzupassen. Auf den
Kanarischen Inseln wird in diesen Tagen das
wundervolle Hotel Santa Catalina in Betrieb genommen.

In Madrid hat das riesige Hotel Castellana-
Hilton seine Pforten geöffnet, und im kommenden
Frühjahr wird das Plaza-Hotel in Betrieb genommen

werden. Auch die Verkehrsmittel werden
fortlaufend verbessert, wennschon natürlich noch
viel zu tun ist, um den Rückstand einzuholen, den
Spanien durch den Bürgerkrieg und den langjährigen

Boykott der Westmächte erlitten hat.
Eine andere Frage, welche nicht ganz so leicht

zu beantworten ist, ist die Preisfrage. Hierzu
konnte Mariano Urzaiz nur versichern, dass sich
die Regierung und das Ministerium für den
Fremdenverkehr die grösste Mühe gebe, um die Preise
so niedrig wie möglich zu halten. Spanien als
Reiseland ist heute spottbillig, und es soll alles getan
werden, um es so billig zu halten, schon um den
längeren Reiseweg auszugleichen, den viele
ausländische Besucher auf sich nehmen müssen, um
nach Spanien zu gelangen. D.

Associations touristiques
En faveur de la ligne du Simplon

La Commission romande de la ligne du
Simplon, que M. J. Peitrequin, Conseiller national et
Syndic de Lausanne, preside avec distinction, a
tenu le 25 mars k Lausanne, son assemble g£n6-
rale annuelle.

On notait la presence de MM. les conseillers
d'Etat J. Treina (Geneve), Anthamatten (Valais),
A.Bäriswyl (Fribourg), A. Marguerat, directeur
du ier arrondissement des C.F.F., C. Bonny, chef
de service du d£partement des travaux publics,
Lausanne, Ch. Vaucher, reprisentant en Suisse
de la Cie internationale des W. L., Margot-Noble-
maire, directeur g£n6ral de cette Compagnie,
O. Wnillemin, president des associations commer-
ciales et industrielles du canton de Vaud, F. Cottier,

president du Conseil administratif de la Ville
de Geneve, etc.

M. Gustave Chaudet, secretaire g6n6ral de la
Commission, a pr6sent£ un fort interessant
rapport sur l'activite du groupement en 1952 ainsi
que sur les diverses revendications de la Commission

de la- ligne du Simplon; ce rapport, ainsi
que les comptes, furent adoptes sans discussion..

M. W. Graber, directeur de l'Agence Danzas k
Vallorbe, a releve avec satisfaction l'augmenta-
tion du tonnage du trafic-marchandises, tout en
soulignant avec force certaines dispositions
(encore en vigueur) qui font obstacles ä un plus
grand developpement.

M. P. Mettraux (Montreux) a souligne toute
l'importance du transport des automobiles par
le Tunnel du Simplon; toutes assurances lui ont

T
Todes-Anzeige

Den verehrten Vereinsmitgliedern
machen wir hiermit die Mitteilung,
dass unser Mitglied

Herr Dr. phil., Dr. iur

Gerhard Kränilin
Hotel Simplon, Zurich

am 27. März nach kurzer, schwerer
Krankheit im 57. Altersjahr in seine
geistige Welt abberufen wurde.

Wir versichern die Trauerfamilien
unserer aufrichtigen Teilnahme und
bitten die Mitgliedschaft, dem
Verstorbenen ein ehrendes Andenken zu
bewahren.

Namens des Zentralvorstandes
• der Zentralpräsident

Dr. Franz Seiler

6t6 donn6es que la Commission s'en pr6occupe
vivement.

Le Comit6 de direction et le Conseil g6n£ral,
arrives au terme de leur mandat, sont confirm£s
sans discussion pour une nouvelle p6riode trien-
nale, prenant fin le 31 d£cembre 1955.

Un fort interessant d£bat s'est engagd sur le
transfert (souhaitd par les Chemins de fer ita-
liens) des services de douane et de police de Brigue
ä Domodossola; des avis furent exprimds ä ce
propos par MM. L. P. Faivre (Brigue), W. Gerber
(Vallorbe), G. Chaudet (Lausanne) et A. Marguerat,

directeur du ier arrondissement des C.F.F.
Tres chaleureusement introduit par M. J. Peitrequin,

M. Margot-Noblemaire, directeur-gdndral de
la Cie internationale de W.-L. ä Paris, a entretenu
l'assemblde de l'activitd de cette grande organisation

de transport, notamment en ce qui con-
cerne la Suisse, et de ses intdressants projets pour

EMMANUEL WALKER AS.
BIEL.

Gegründet lSSt
Bekannt för

QUALITÄTS-WEINE
offen und In Flaschen

Tel. (032) 24122

Etwas vollkommen neues
für automatische
Geschirrwaschmaschinen

R E LAV I T
Geschirrwaschmittel
Relavit schont Geschirr und Besteck, verleiht
ihm wunderbaren Glanz und ist sparsam im
Gebrauch. Relavit verhütet Kalkbildung und
verstopfte Düsen. Zahlreiche Grossbetriebe
verwenden Relavit und bestätigen durch spontane
Zeugnisse ihre Zufriedenheit. Verlangen Sie
bemusterte Offerte.

Van Baerle & Cie., AG. Münchenstein
Chemische- und Seifenfabrik Tel.(061)90544

Zu verkaufen
Schlafzimmer, Wohnzimmer, Kücheneinrichtungen,

Polstergruppen, Teppiche, Vorlagen,
Jassteppiche, Kombimöbel, Kautschumbauten
und diverse Kleinmöbel. Jeder Besuch lohnt
sich bei:
O.Locher, Baumgarten, Thun
Der Transport wird besorgt.

Wegen Neubau, günstig:

Hotel-Mobiliar
zu verkaufen.

Anfragen unter Chiffre H M 2049 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

:U VERKAUFEN
in sehr gut frequentierter Ortschaft des Kantons
Graubiinden, neuzeitlich eingerichtetes

HOTEL-RESTAURANT
(20 Fremdenzimmer). Lange Sommer- und Wintersaison.

Grosser Umschwung, geeignet für
Bauplatze. Anzahlung Fr. 40000.—. Offerten unter
Chiffre L V 2095 an die Hotel-Revue, Basel 2.

SCHWEIZER MUSTERMESSE BASEL

11.-21. April 1953

17 Industrie-Gruppenin 14 Hallen

Tageskarten ä Fr. 2.50 (am 15., 16., 17. April
ungültig)

Besondere Einkäufertage am 15., 16., 17. April
Einfache Bahnbillette

auch für die Rückfahrt gültig

Verlangen Sie den Messe-Katalog,
das Nachschlagewerk des ganzen Jahres

Kücheneinrichtung
zu sehr vorteilhaften Preisen, einzeln oder gesamthaft
zu verkaufen:
Elektrodampfkochkessel «Zent», Inhalt: 150 Liter,
Anschlusswert: 3x380 V, 18 kW mit eingebautem
Thermostat-Schalter zur automatischen Regulierung der Kochtemperatur.

Farbe graublau;
Elektrobratpfanne «Zent», zum Kippen: Grösse 55x55
cm, 25 cm tief, Schaltung 1/3, 2/3, 3/3, Anschlusswert:
3x380 V, 6 kW;
Elektr. Wärmeschrank, Grösse: 1 m breit, 60 cm tief,'
128 cm hoch, 3 Etagen, mit Schiebturen, Farbe graublau,
Anschlusswert 3x380 V, total 2,5 kW, 3 Heizelemente:
unten 1 kW, Mitte 0,75 kW, oben 0,75 kW, jede Heizung
mit dreifachem Regulierschalter.
Obige 3 Apparate sind direkt, neu revidiert, ab Fabrik
zu liefern.
Universal-Reib- und Schneidmaschine «Gräub».
Passiermaschine «Gräub», für Grossbetrieb.
Rührmaschine «Gräub», zum Schlagen und Rühren,
konische Übersetzung zur Reglierung jeder gew.
Geschwindigkeit.

Alle 3 Küchenmaschinen sind komplett revidiert.
Offerten unter Chiffre SA 1583 B an Schweizer-Annoncen
AG., Bern.

MEPAL-Geschirr
zu 90% unzerbrechlich, leicht, formschön,
raumsparend, hitze- und kältebeständig,
preiswürdig. - Seit bald zwei Jahren durch
namhafte Schweizerbetriebe (Hotellerie, Speisewagen,

Kantinen, Krankenhäuser etc.) erprobt
und begutachtet. - Referenzen stehen Ihnen

1 zur Verfügung. - Verlangen Sie bitte Offerte
oder unsern Besuch.

Generalvertretung für die Schweiz:
Dr. Otto Meyer G.m.b.H., Richterswil(ZH)
Chemische Produkte Tel. (051)960141

Gesucht
per 15. April: tüchtige, arbeitsfreudige

für gzosses Stadthotel. Offerten unter Chiffre
E.T. 2054 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
für Militärdienstablösung vom 8. April bis
3. Mai 1953

Gefl. Offerten unter Chiffre T E 2089 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Gesucht
per sofort oder nach Übereinkunft

Buffettochter
in Jahresstelle. Offerten mit Bild an Hotel Rhein,
St. Gallen.

Für die Schweiz: Produits Bellardi S.-A., Berne

Patissier
25 Jahre alt, mit guten Referenzen aus Deutschland

und der Schweiz, sucht Saisonstelle für
sofort in Lugano oder Umgebung. Angebote
an Herbert Keck, Brückenstr. 42, Stuttgart-Bad
Cannstatt (Deutschland).

Gesucht

CHASSEUR
Gute Jahresstelle. Fantasio-Dancing, Biel,
Tel. (032) 22260.

Zu kaufen gesucht
gebrauchte, gut erhaltene

Gefl. Offerten an W. Mu-
heim, Strandhotel Engelberg,
Twann, Bielersee.

Inserieren bringt Gewinn

umständehalber zu verpachten
Nur bestausgewiesene, fachtüchtige und kapitalkräftige
Interessenten mit Zürcher Fähigkeitsausweis wollen sich
melden unter OFA 4277 Z an Orell Füssli-Annoncen,
Zürich 22.
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l'avenir, dont quelques-uns sont en voie de proche
r6alisation (wagons-lits de 2e classe avec coupes
pour i personne, wagons-lits de 3e classe, etc.).

L'exposö, tiAs vivant, de M. Margot-Noble-
maire, a 6t6 fort goütö. A.

AUS DEM LESERKREIS

Leichtfertige Zimmerbestellungen
und Vertragsbrüche

Nachdem der Zustrom deutscher Gäste
glücklicherweise wieder anzuziehen begann, nahmen
die Fälle von leichtfertigen Zimmerbestellungen
und grundlosem Nichteinhalten der vereinbarten
Aufenthaltsdauer leider wieder zu. Einige wenige
konkrete und krasse Fälle sollen dies erhärten.

Eine, in einem andern Hotel am Platz wohnende
Dame, bestellte mir ein Zimmer für einen Herrn
auf einen bestimmten Tag und für eine Dauer von
drei Wochen fest. Am Tage, an welchem das
Zimmer hätte bezogen werden sollen, Hess besagte
Dame durch den Portier ihres Hotels unserem
Concierge telephonisch melden, das reservierte
Zimmer werde nicht benotigt. Sie vergass nur
beizufügen, dass inzwischen vermutlich ein Zimmer

in ihrem Hotel frei geworden und fur den
Freund belegt wurde. Ich stellte eine Rechnung,
gestützt auf Absatz i des Regulativs betreffend
Entschädigungspflicht des Hotelgastes gegenüber

dem Hotelier aus, und sandte diese der
Direktion des Hotels, wo besagte Dame wohnte, mit
der Bitte, diese einkassieren zu lassen, was dann
auch prompt geschah.

Ein anderes Muster leistete sich ein Herr,
welcher ein Zimmer auf eine Woche gemietet
hatte, hier richtig eintraf und nach eingenommenem

Mittagessen nach dem benachbarten Ort
bummelte. Einige Stunden darauf kehrte er mit
der Neuigkeit zurück, Bekannte am andern Ort
getroffen zu haben und äusserte den Wunsch,
nun selbst dorthin zu ziehen. Ich konnte ihn
nicht am Wegzug hindern, bestand aber auf
Entschädigung für Zimmer und entgehenden Kon-
sumationsgewinn während fünf Tagen, welche
anstandslos auch bezahlt wurde. In beiden Fällen
hatten die Zimmer an Dutzende von andern
Gästen vorher vermietet werden können und
blieben nun einige Zeit leer.

In das Kapitel Vertragsbrüche fallen folgende
zwei Begebenheiten: Ein Ehepaar vereinbarte

'eine Aufenthaltsdauer von drei Wochen, meldete
aber nach acht Tagen ihre Abreise auf einen
früheren Zeitpunkt, immerhin eine volle Woche
im voraus. In diesem Fall war der Hotelier nur
insofern der Dumme, weil das Zimmer dann für
die eine Woche nicht vermietet werden konnte
und er den Schaden hatte, ohne vom Gast eine
Entschädigung verlangen zu können. Hier kommt
nur auf die betreffende Gastkarte die Bemerkung

„grundlose verfrühte Abreise, nicht mehr
aufzunehmen".

Ein anderer, viel krasserer Fall ereignete sich,
als ein Gast eines Abends die Abreise seiner
Familie für den nächsten Tag ankündigte, drei
Tage vor dem vereinbarten Abreisetermin. Die

Zimmer hätten an diesem Tage vermietet werden
können, wäre die Abreise nur zwei Tage früher
bekanntgegeben worden, was ich dem Gaste auch
mitteilte. Ich machte ihn auf das Unkorrekte
seiner Handlungsweise der Nichteinhaltung der
üblichen Kündigungsfrist von drei Tagen,
aufmerksam und bestand auf die Entschädigung für
drei Tage, nachdem ich diesen Herrn auf die
einschlägigen Bestimmungen im „Rechtsbuch für
den Schweizer Hotelier" sowie auf das Regulativ
betreffend Entschädigungspflicht des Hotelgastes
gegenüber dem Hotelier hinwies und ihm Teile
aus einem Artikel der Hotel-Revue Nr. 39,
vom Jahre 1951, vorlas. Dieser Herr erklärte,
keinen Vortrag von mir hören zu wollen und
bezeichnete meine Einstellung als lächerlich. Er
bezahlte dann die Entschädigung mit
Prozessandrohung und Publikation in der Absicht, mich
einzuschüchtern, worauf ich ihm im eigenen
Interesse abriet, sich noch nutzlose Kosten
aufzubürden, und mich nicht durch eine dem
Tatbestand nicht entsprechende eventuelle
Publikation zu einer scharfen Richtigstellung des
Sachverhaltes zu zwingen.

Solche Fälle ereignen sich zu Hunderten und
aber Hunderten im Zeitraum einer Saison in der
ganzen Schweiz, und es liegt ganz in unserer Hand,
dafür zu sorgen, dass dies aufhört, indem der
Hotelier sich nicht einschüchtern lässt und nicht
aus übertriebener Kulanz, ausgenommen in Fällen
höherer Macht, auf sein Recht verzichtet. Allzu
grosse Nachgiebigkeit und Nachsicht mit dem
Gaste erweist dem ganzen Berufsstand einen
schlechten Dienst. Wenn alle Hoteliers in der
Schweiz solidarisch vorgehen und auf den ihnen
zustehenden Entschädigungen auch bestehen, so
haben wir in einigen Jahren dieses Krebsübel
ausgerottet.

Es wäre sehr zu begrüssen, wenn der
Zentralvorstand des SHV. in diesem Sinne auf dem
Zirkularwege alle Mitglieder unserer Vereinigung
auffordern würde, im eigenen und im Interesse aller
diesem Grundsatz nachzuleben.

Es würde auch nichts schaden, wenn den
ausländischen Reiseagenturen usw. davon Kenntnis
gegeben würde, damit diese zum vornherein wissen,

was sie zu erwarten haben, wenn die
eingegangenen Verpflichtungen nicht eingehalten
werden. P. R.

Erscheinen soll das Buch noch vor Beginn der
nächsten Herbstsaison.

Die Naivität der Offerte spricht für sich allein,
und wir befürchten kaum, dass eine grosse Zahl
Hoteliers die anbegehrten Fr. 450. — so leichthin
für eine aussichtslose Werbung opfert. Wir haben
uns schon längst daran gewöhnt, dass alle paar
Monate ein neuer Propagandist das Gebiet des
Fremdenverkehrs als Jagdgefilde für seine
Geschäftemachern auserwählt, wahrscheinlich weil
man den Hoteliers zutraut, dass sie leicht geneigt
seien, nach dem Prinzip „leben und leben lassen"
unbesehen ein paar hundert Franken hinzulegen.

Das Vertragsformular, das die Editions
„Propaganda" ihrer Offerte beilegt und dessen Text
aus ganzen vier Zeilen besteht, ist in seiner Un-
kompliziertheit nicht zu übertreffen. Nach dessen
Text beehrt man den Verlag mit einem Vertrags-
abschluss, der einem eine Reklameseite im
„Goldenen Buch" garantiert. Wohl das wichtigste
ist die Verpflichtung, bei Erscheinen des genannten

Buches den Betrag von Fr. 450. — zu
überweisen. Was aber der Verlag für Verpflichtungen
übernimmt, die einen solch enormen Betrag
rechtfertigen, unterlässt er anzugeben. Man tappt im
Ungewissen über Auflage und Umfang. Lediglich
im Zirkular sind die Stellen erwähnt, an die das
„Goldene Buch" versandt werden soll, und zwar
Stellen, die von unsern offiziellen Propagandaorganen

zur Genüge mit allem wünschenswerten
Material bereits beliefert werden. Höhe des
geforderten Betrages und Aufmachung der Offerte,
ferner die Ungewissheit über die Leistungsfähigkeit

der unbekannten Propagandafirma, die weder

im laufenden Telephonverzeichnis noch im
letzten Ragionenbuch (Handelsregister) zu finden
ist, lassen uns nicht befürchten, dass es überhaupt
Hoteliers gibt, die darauf hereinfallen.

Korrigenda
In unserem letzten Zirkular vom 24. März 1953

an die Mitglieder des SHV. ist uns leider ein
bedauerlicher Druckfehler unterlaufen. Im Absatz 3
soll es natürlich heissen:

„Weder dürfen die Minimalpreise unterboten
noch die Maximalansätze überschritten
werden."

Wir bitten unsere Mitglieder, diesen Fehler
korrigieren und uns entschuldigen zu wollen.

Zentralbureau SHV.

en definitive remettre des bons aux automobi-
listes et encaisser des commissions sans effort
special, puisque les hötes pourraient acquitter
leur note d'hötel avec des bons qui prüsentent
naturellement des risques particuliers. La simple
emission de carnets de bons comme moyen de
paiement n'implique aucune contre-prestation ou
activite qui justifie le paiement d'une commission
(la mention des hötels prüvus dans des prospectus
ou guides de toutes sortes ne peut en aucun cas
etre consider comme une prestation donnant
droit ä la commission).

Les membres qui accepteraient les bons d'hötel
sans reservation prealable rendent non seulement
mauvais service ä leurs collegues et ä la cause de
l'hötellerie, mais encore commettent une infraction

ä notre rfeglement des prix. Nous recomman-
dons done ä tous les membres de la S.S.H. de ne
pas accepter des bons d'hötels qui ne correspon-
draient pas ä des chambres ou des arrangements
de pension convenus ä l'avance.

AVIS
AUS DEN SEKTIONEN

AUSKUNFTSDIENST

Es ist nicht alles Gold, was glänzt
Wie die Firma Editions „Propaganda" in Fri-

bourg die Hoteliers durch ein Zirkular wissen
lässt, möchte sie ein sog. „Goldenes Buch" herausgeben,

in welchem sich die Hoteliers eine Seite
reservieren lassen können, zu einem Preis von
Fr. 450. —. Sie lesen richtig: vierhundertfünfzig
Franken! In seinen Richtlinien sagt der Verlag,
dass er einzig mit dem oben angegebenen
Rundschreiben werbe und dass er im Prinzip in keinem
Hotel persönlich vorsprechen werde, um Bestellungen

aufzunehmen. Der Hotelier braucht „nur"
den auf der Rückseite des beigelegten Entwurfes
enthaltenen Vertrag auszufüllen und einzusenden.

Commissions injustifi&es

L'Agence de voyages Centre Technique de Tou-
risme ä- Paris, filiale de l'agence Voyatlas, Paris,
a envoyü rücemment ä un certain nombre d'hötels
des categories supürieures, une circulaire declarant

vouloir remettre des carnets de bons aux auto-
mobilistes. Cette maison prüvoit remission de
deux sortes de carnets de bons, l'un contenant
des bons avec reservation prialable et l'autre de
bons sans reservation. II n'y a en principe rien
ä objecter contre remission de bons pour sejours
commandes d'avance. Par contre, les bons pour
sdjours sans reservation constituent un Systeme
de credit d'autant plus extraordinaire, que le
Centre Technique de Tourisme estime avoir droit
ä sa commission sur ces bons egalement.

Nous avons recemment critique ici möme une
agence semblable qui pretend ait avoir les memes
exigences en matiöre de commission. En effet,
une commission non justifiee par une commande
prealable et par l'envoi de clients determines ne
serait pas admissible, mais encore contraire aux
prescriptions de notre r£glemenl des prix. Si l'on
voulait s'öcarter du Systeme pratique jusqu'ä
maintenant, chaque agence de voyages pourrait

Hotelier-Verein Biel und Umgebung
Donnerstag, den 26. März 1953 hielt unter der

bewährten Leitung seines Präsidenten, Herrn
H. Gabriel vom Hotel Bellcvue in Magglingen, die
Sektion im Hotel Bielerhof ihre diesjährige gut
besuchte Generalversammlung. Die übliche T<"ak-
tandenliste wurde in kürzester Zeit erledigt.

In seinem Jahresbericht erwähnte der Präsident

alle die im Laufe des Jahres 1952
vorgekommenen Begebenheiten. Er ermahnte die
Mitglieder, auch in Zukunft treu und aufgeschlossen
zum Verein zu stehen, alle personlichen Wünsche
und Bestrebungen den allgemeinen Interessen
unseres Berufsstandes unterzuordnen und sich
den Beschlüssen und Wegleitungen des Vereins
zu unterziehen. Mit der gemeinschaftlichen
Prüfung und Behandlung der verschiedenen Fragen
und Aufgaben, die an den Verein als solchen,

Ich trockne meine Wäsche im

/ i» 3 Linien
A.Von Rotz,tng Basel 12 (061)4 24 52 4 5230 259 23

ünpeudemoutarde

Gesacht in grösseres Hotel
in Interlaken für Sommersaison

Mai bis Ende Sept.:
Sekretärin
Gouvernante
Kinderfräulein -

Obersaaltochter
evtl.
Oberkellner

Barmaid
3 Saaltöchter
Hallenportier

evtl. mit Fahrbewilligung
2 Chasseurs
2 Portiers d'etage
4 Zimmermädchen
Entremetier
Commis de cuisine
Handyman
Maschinenwäscher
2 Lingeriemädchen

Offerten erbeten unter Chiff.
H J 2070 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Gesucht
in Erstklasshotel (Engadin) in
Jahresstelle, tüchtige

Weissnäherin
In Saisonstelle: fachkundige

Glätterin
und tüchtiger, selbständiger

Chef-Gardemanger
nur mit erstklassigen
Referenzen. Offerten unter Chiffre
619 an Publicitas, St. Moritz.

Inserieren bringt Gewinn

Bestausgewiesener Schweizer Hotelier, mit
fachkundiger Frau verheiratet, langjähriger In- und
Auslandpraxis, Fähigkeitsausweis vorhanden,
fünf Hauptsprachen beherrschend, sucht per
sofort oder nach Übereinkunft

Hoteldirektion
Allererste Referenzen. Offerten erbeten unter
Chiffre W S 2950 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Grand Höfel Continental, Montreux
cherche ä l'ann&e (hiver Arosa):

chauffeur-conducteur
Langues n&cessaires <

chasseur-reception-
portier de nuit
Langues nöcessaires

lere cuisiniere ä cafe
femmes de chambre
laveur(se)
aide-laveur(se)
casserolier

Offres: Direction Continental, Montreux.

Erstklasshotel in Zermatt sucht
für Sommer«, evtl. auch Wintersaison erstklassigen

Küchenchef
Patissier
Zimmermädchen
Portier

Offerten mit Zeugniskopien und Photo unter Chiffre E H
2992 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
zu sofortigem Eintritt 2 qualifizierte

Buffetdamen
Buffetlehrtochter

tüchtiges

Zimmermädchen
sprachenkundig
Ellofferten an R. Achermann, Hotel du Lac-
Hirschen und Hotel Goldener Adler, Brunnen.

Gesucht
für lange Sommer- und Wintersaison, in Hotel mit
40 Betten, Berner Oberland

Saal-ReitauratioDstofhter
(englisch sprechend)
Offerten nut Zeugnisabschriften und Photo unter
Chiffre S W 2973 an die Hotel-Revue, Basel 2.

PILATUS
pasteurisiert —homogenisiert

In kürzester Zeit eine Rahmglace,
(Ice-Cream) mit 8% Butterfettgehalt

von überragender Qualität.

Kühlt — aber kältet nicht!
Kann beliebig aromatisiert werden

SCHWEIZ. MILCH-GESELLSCHAFT AG. HOCHDORF

Gesucht
mit Eintritt Mai oder nach Übereinkunft versierte,
selbständige und sprachenkundige

Hotelsekretärin
Restaurationstochter
Saaltöchter

Saalpraktikantin
Offerten gefl. an Parkhotel, Wolfenschiessen.

Gesucht
in schöne, gutgehende Bar
am Vierwaldstättersee tüchtige,

sprachenkundige

Barmaid
daselbst eine

Saaltochter
Gefl. Offerten unter Chiffre
B V 2087 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Bedeutendes Detail- und Versandgeschäft der Delikatessen-
und Weinhandelsbranche in Basel sucht

per sofort oder spater kaufmannisch gebildeten

VecUauMsmatw-
(als Stütze des Geschäftsleiters)
im Alter zwischen 30 und 40 Jahren. Deutsche und französische
Sprache in Wort und Schrift sowie Branchenkenntnisse erforderlich.

Handgeschriebene Offerten mit Bild. Lebenslaufund Gehaltsansprüchen unter Chiffre
V M 2090 an die Hotel-Revue, Basel 2.

OR I GUIAL
BEER ,yRILL

Militarstr. 99, Zürich 4

Unübertroffen,
bester

Grill-Salamander

Mustermesse
Basel, Halle 14(Degustation), Stand4712

rm~-u^rr-h4-4-j

In bedeutenden Sommer- und Wintersportplatz
Graubündens wird in Jahresstelle eine flinke,
tüchtige, selbständige

Sekretärin
auf das offizielle Verkehrsbüro

gesucht
Verlangt wird: Perfekt Deutsch, Französisch,
Englisch in Wort und Schrift, kaufmännisch gebildet,

angenehmer Umgang mit Gästen am Schalterdienst.

Eintritt 16. oder Ende April, evtl. später.
Offerten unter Beilage von Photo, Lebenslauf,
Zeugnisabschriften, Referenzen und Gehaltsansprüchen

unter Chiffre G B 2099 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

FENSPENDER
MODELL S.B.B.

MAISON FRESSE

TEL (021) 2633 33 - LAUSANNE

Barmaid
junge, tüchtige, sprachenkundige, in gutgehende
Bar nach Zürich, auf 15. April od. 1. Mai gesucht
Offerten mit Zeugniskopien, Bild unter Chiffre
B M 2990 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Jetzt disponieren!
Wir finanzieren Ihre Anschaffung von
Glacemaschinen und Konservatoren zu sehr günstigen

und bequemen Bedingungen.

Frei, Treig & Co., Bankgeschäft, Zürich
Löwenstrasse 55B7 Telephon (051) 2783 88
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ZAHLUNGSVERKEHR

Grossbritannien
Erhöhung der Reisedevisenzuteilung

Mit Wirkung ab 24. März 1953 und Gültigkeit
bis 31. Oktober 1953 ist eine Erhöhung der
Grundzuteilung für Reisen nach Ländern ausserhalb
des Sterlinggebietes erfolgt, deren Umfang aus
folgender Gegenüberstellung hervorgeht:

Bisherige
Zuteilung

£

-5
15

Nunmehrige
Zuteilung

£

40
3°

Basic Allowance:
für Erwachsene
für Kinder unter 12 Jahren

Sonderzuteilung:
für Automobilisten

(pro Wagen) 15 20
für Motorradfahrer

(pro Motorrad) 5 10

Dies bedeutet, dass für Erziehungsaufenthalte
jährlich folgende Beträge abgegeben werden:

Bisherige Zuteilung Nunmehrige Zuteilung
£ £

Für Kinder unter
12 Jahren 320+15 335 320 + 30 350

Für Jugendliche
v. 12-18 Jahr. 320 + 25 =-. 345 320 + 40 360

SFV.

oder auch nur an einzelne unserer Vereinsmitglieder

herantreten, wurden immer die besten
Erfahrungen gemacht, und es ist zu wünschen,
auf diesem Wege und auf diese Weise weiter zu
gehen. Namentlich in der Erledigung und Prüfung
von Propaganda-Angelegenheiten ist beabsichtigt,
mehr und mehr kollektiv vorzugehen.

Den Abschluss der recht erfreulichen Tagung
bildete ein Besuch in Langenthal mit einer
ausserordentlich interessanten Besichtigung der dortigen

Porzellanfabrik.
Wir möchten auch an dieser Stelle den

liebenswürdigen Empfang und die entgegenkommenden
Bemühungen der Fabrikleitung bestens
verdanken. *

HOTEL
damaligen, schwierigen Zeiten ist es gelungen,
durch eine geschickte Führung des Hotels den
Betrieb auf seine jetzige Höhe zu bringen. Hier
sei auch erwähnt, dass mehr als zwei Drittel des
gesamten Personals des Touring-Hotels den
erfreulichen Durchschnitt von über acht Dienstjahren

erreicht. Was auf ein sehr gesundes soziales
Verhältnis zwischen den Angestellten und Herrn
und Frau Direktor Willi schliessen lässt.

Ein Vertreter der Angestellten verdankte die
freundlichen Worte und gab der Hoffnung
Ausdruck, dass auch in Zukunft ein guter Stern über
dem neurenovierten Hotel walten möge.

Zur Erinnerung an dieses Familienfest konnte
jeder Teilnehmer ein von der Hotelleitung gestiftetes

Geschenk mit nach Hause nehmen. Wir
möchten auch an dieser Stelle der Direktion für
diese Aufmerksamkeit bestens danken. E.S.

R V U

NECROLOGIE

Alexandre Furrer f
Nous apprenons avec tristesse le d6ces de Monsieur

Alexandre Furrer, proprietaire de 1'Hotel
des Etrangers, survenu le 26"mars 1953, ä l'äge
de 72 ans, ä Lausanne.

N6 ä Lolche (Valais), il vint k Lausanne en
1904, y fit la connaissance de celle qui devint sa
femme et qui 6tait locataire de la Pension des
Etrangers. Proprietaire des 1908, il y passa toute
sa vie, travaillant ä l'am^lioration et k la modernisation

de sa rnaison.
Figure populaire lausannoise, il d£ploya une

grande activity au Comitd de la Soci6t6 des
Hoteliers, dans les Oeuvres de la paroisse catho-
lique et ä la Soci6t6 valaisanne.

Les höteliprs lausannois garderont un fidfele
souvenir de Monsieur Alexandre Furrer, dont
la bienveillance et l'amiti6 ötaient appr6ciöes de
chacun.

Nous prdsentons ä sa familie l'assurance de
notre tres vive Sympathie.-

all dieser Anlässe ist uns auch aus Kreisen der
Gstaader Geschäftsleute sowie des Kurvereins
viel Sympathie und Unterstützung zuteil
geworden. Es sei ihnen hiefür der beste Dank
ausgesprochen. Nun schliessen die grössern Hotels
eines nach dem andern ihre Pforten, und Freunde
und Kollegen verlassen Gstaad, um anderswo
Anstellung zu finden oder zu ihren Familien
heimzugehen; wir aber, die wir das Glück haben, in
diesem schönen Tal verbleiben zu können,
wünschen ihnen viel Glück und sagen auf Wiedersehn
im Sommer oder im Winter.

Familienabend im Palace

In bestem Einvernehmen zwischen Direktion
und Angestellten fand kürzlich die Diplomierungs-
feier der langjährigen Angestellten statt. Über
30 Angestellte, worunter 10' die goldene Uhr,
3 die Goldmedaille, 5 die Silbermedaille und eine
ganze Schar die Bronzemedaille des SHV. erhielten,

konnten geehrt werden. Für alle fand Herr
Direktor Scherz ein anerkennendes Wort. Seine
Ansprache an das Personal erfüllte dieses mit
Gefühlen tiefer Dankbarkeit. Im Namen des
Personals dankte Herr Peyer Herrn und Frau
Scherz für ihre Güte und den schönen Abend.
Wir möchten hier noch unseren Gästen ein
grosses Lob aussprechen; denn für einmal wurden
an dieser Feier die Rollen vertauscht, und wir
hatten uns wirklich über die Bedienung nicht
zu beklagen; denn es wurde generös aufgetragen.
Natürlich hatte das „Personal" es nicht schwer
mit Einkassieren, auch erlaubte es sich, ganz
gehörig mitzumachen, und wenn man den
Grossgrundbesitzer aus Süditalien als gewiegten Küchenchef

auftreten sah und die Lady aus der vornehmen
Londoner Gesellschaft -mit dem Caviste im

Berufskleid und Mütze tanzen sah, so glaubte
man fast einer Kinovorstellung eines Jean-Gabin-
oder Charly-Chaplin-Fi 1ms beizuwohnen. Wie dem
auch sei, es herrschte eine freudige Stimmung
und es brauchte einmal auch keinen Maurice
Chevalier, um eine verwöhnte Clientele zu
amüsieren.

Darum sagen wir noch einmal hier unserer
verehrten Direktion vielen Dank. 11.
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Erscheinungsweise
der nächsten Nummer

Infolge der Osterfeiertage gelangt die
nächste Nummer unseres Vereinsorganes
erst am Donnerstag zum Postversand, statt
wie bisher am Mittwochabend. Wir bitten
unsere Leser und Inserenten, hievon Kenntnis

zu nehmen.

Le prochain nurnöro
de l'Hötel-Revue

Par suite des fetes de Päques, le prochain
numöro de la «Revue Suisse des Hötels» ne
pourra etre expödiö que le jeudi au lieu du
mercredi soir. Nous prions nos lecteurs et
annonceurs de bien vouloir en prendre note.

ob der Genuss alkoholischer Getränke empfohlen
werden kann oder aus gesundheitlichen Gründen
abzulehnen ist, Stellung. Auch die Zusammenhänge

von Keller, Lokal, Essen,
Getränkedarbietung u. a. m. sind nicht vergessen. Wohl
existieren grosse Werke über die einzelnen
Getränke, es fehlte aber bisher eine leicht fassliche
Zusammenstellung aller in einer abgestimmten
Form. Diese Lücke ist nunmehr geschlossen. Der
grösste Wert dieses neuen Buches liegt wohl in der
Betonung, dass wer trinken will, es mit Verstand
tun soll.

SAISONERÖFFNUNGEN

VERMISCHTES
BUCHERTISCH

AUS DER HOTELLERIE

Hotel Touring, Zürich
Am 21. März, Tag des sehnlichst erwarteten

Frühlingsanfangs, versammelten sich die Leitung
und Angestellten des Touring-Hotels in Zürich
zu einer kleinen Feier. Doch war nicht der
Frühlingsbeginn Grund zu diesem Feste, sondern ein
Jubiläum: das 20jährige Bestehen des
wohlbekannten Hotels. Mit einer kurzen, herzlichen
Ansprache dankte Frau Direktor Willi allen
Mitarbeitern für die im Lauf der Jahre geleisteten
Dienste. Sie wies auch darauf hin, dass das
Krisenjahr 1933 für den Start eines solchen
Unternehmens grosse Anforderungen an die Direktion
und an das gesamte Personal stellte. Trotz diesen

Aus der Familie
der Gstaader Hotelangestellten

Gstaad ist ein Kurort von Weltruf geworden.
Die glückliche Entwicklung unseres Kurortes ist
sicherlich einer erfreulichen Zusammenarbeit aller
am Fremdenverkehr interessierten Kreise zu
verdanken. Die grosse Familie der Hotelangestellten
freut sich, an diesem Zusammenwirken ihren Teil
beigetrageh zu haben. Mit Genugtuung sei das
gute Einvernehmen zwischen Arbeitgebern und
Angestellten erwähnt. Wenn das Personal je und
je bereit ist, seine ganze Kraft in den Dienst des
Gastes zu setzen, so ist es anderseits sportlichen
und festlichen Anlässen nicht abhold. So wurden
denn auch diesen Winter wiederum, organisiert
durch die Union Helvetia, mit grossem Erfolg
ein Eishockeymatch „Kellner gegen Köche" sowie
das Skirennen der Hotelangestellten durchgeführt.
Der traditionelle U.H.-Ball brachte wiederum
viel Volk nach dem Bernerhof und ist sicher noch
allen in bester Erinnerung. Bei der Durchführung

„Vom verständnisvollen Trinken"
ist der Titel eines soeben erschienenen besinnlichen

Buches über die alkoholischen Getränke,
ihr Entstehen, ihre Wirkung und Darbietung.
Es ist von dem international bekannten
österreichischen Fachmann Dr. Ferdinand Engel von
der Hochschule für Bodenkultur in Wien in
allgemein verständlicher Sprache verfasst und
betont vor allem Wichtigkeit und Notwendigkeit,
mit Verstand zu trinken. Der Verlag Georg
Fromme & Co. in Wien hat es in geschmackvoller,
auch für Geschenkzwecke geeigneter Ausstattung
zu einem für jedermann erschwinglichen Preise
(in Ganzleinen gebunden sFr. 11.80)
herausgebracht. Der verständnisvolle Laie wie auch der
Praktiker, Gastwirt und Getränkefachmann
finden darin nicht allein ein vergnüglich belehrendes
Buch, sondern auch ein Informations- und
Nachschlagewerk. Der Verfasser nimmt auch zu der
sich wohl jedermann zuerst aufdrängenden Frage,

Axenstein: Park-Hötel Axenstein, 2. April.
Brissago: Buvette delle Isole di Brissago, Parco

botanico del Cantone Ticino, eröffnet.
Interlaken: Hotel Drei Tannen, 3. April.
Intejrlaken: Beau Rivage und Grand Hotel,

3. April.
Rheinfelden:

Hotel Salines
Hotel Schützen
Hotel Schwanen
Hotel Eden
Hotel Drei Könige
Hotel Krone
Hotel Storchen
Hotel Schiff
Hotel Bahnhof
Hotel Adler
Hotel Ochsen

2. April 1953
2. April 1953
2. April 1953
2. April 1953
5. April 1953
9. April 1953
Jahresbetrieb
Jahresbetrieb
Jahresbetrieb
Jahresbetrieb
Jahresbetrieb

Erdbeerpulpe und
Himbeermark

tiefgekühlt, ergibt die feinsten Fruchtglacen -
mit dem vollen Fruchtaroma. Sehr ausgiebig
und daher preisgünstig.

Verlangen Sie Rezepte und Preisliste.

BIRDS EYE AG., ZÜRICH22, Telephon (051)239745
V J

Z0RÄ//

Für Ihre Versicherungen

Unfall, Haftpflicht
Auto, Kasko
Einbruchdiebstahl
Baugarantie usw.

„Zürich" Allgemeine Unfall- u.
Haftpflicht -Versicherungs-AG.

Mitglieder des Schweizer Hotelier-
Vereins erhalten die vertraglichen
Vergünstigungen.

Auf den Sommer
zu verkaufen oder zu verpachten
umständehalber, im Oberengadin, sehr passendes
besteingerichtetes

Haus als Hotel Garni

oder Pension
Offerten sind zu richten unter Chiffre O E 2791

an die Hotel-Revue, Basel 2.

Pachtausschreibung
Mittelklasshotel mit 30 Betten, mit grossem Saal,
Jahresbetrieb, in erstem Fremdenplatz des Berner
Oberlandes, auf Mitte Mai, evtl. später,

zu verpachten.
Pachtzins nach Massgabe der Preiskontrollstelle. Klein-
inventar muss übernommen werden. Offerten unter
Chiffre B O 2124 an die Hotel-Revue, Basel 2.

ZÜNDHÖLZER
jeder Art und Packung

Bodenwichse, Bodenöl,
Stahlspäne u.Stahlwolle,
Schuhcreme, Closetpa-
pier, Kerzen, Feuerwerk
usw.
alles in bester Qualität liefern

G. H. Fischer Söhne, Fehraitorf
Zünd- und Fettwarenfabrik

Gegr. 1860

Verlangen Sie Preisliste

Äusserst günstig zu verkaufen

: sehr schön gebautes

HOTELRESTAURANT

mit eigener, prachtvoller
Badeanlage, in der
Ostschweiz gelegen. Notwendiges

Kapital ca. Fr. 60000.—.
Selbstinteressenten belieben
Anfragen zu richten unter
Chiffre OFA 5177 St. an Orell
Füssli-Annoncen, St. Gallen.

m. Servierkenntnissen, schon
in Schweizer Hotels gearbeitet,

sucht Stelle in Saisonoder

Jahresbetrieb. Gute
Zeugnisse vorhanden. Resi
Niederhametner,Traisen 268
(Niederösterreich).

Zu verkaufen

CADILLAC
Baujahr 1934/35, tadellos
unterhalten, ca. 80000 km
gefahren, dunkelgrün, 7plätzig,
mit Separation, 2 Reserverädern,

2 Schneepneus,
Heizung. Geeignet für kleineres
Hotel oder dergleichen. Off.

unter Chiffre V C 2110 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

A vendre ou k louer avec
promesse de vente dans
belle station des Alpes vau«
doises une jolie

pension
20 lits. Bonne construction et
belle situation. Conviendrait
aussi pour Institut. Offres
sous chiffre A V 2061 ä la
Revue Suisse des Hötels A

Bäle 2.

ZIMMERMÄDCHEN

mit guten Zeugnissen sucht
' Saisonstelle. Einreise muss
besorgt werden. M. Endress,
Schlachters, Lindau (Bodensee).

Umständehalber sofort zu vermieten:

HOTEL-PENSION am Thunersee
30 Betten, neuzeitlich eingerichtet, schönste Lage,
direkt am See, nur Sommersaison. Mässiger Zins.
Zur Übernahme nötiges Kapital Fr. 10000.—.
Offerten unter Chiffre T S 2151 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Gesucht
junger, tüchtiger Mann für

Buffet, Bureau und als

Stütze des Patrons
Eintritt 1. Mai. Offerten mit Zeugniskopien und
Photo unter Chiffre J M 2153 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Gesucht
per 15. April: tüchtige

Serviertochter
Offerten mit Photo, Referenzangaben und
Zeugniskopien an Bahnhofbuffet Aarau.

Achtung!
Hoteliers! Restaurateure!

Spielautomaten-Liquidation

Verkaufe:

Cupid 20- und 40-

fach wie Abbildung
Grosse gnd kleine

Crue (Krane)
Warenautomaten
Jongle Ball
Fussballapparate
Hubertus
Schiessautomaten

Postkarten- und
Warenautomaten
Kraftmesser
Wandmodell

Daselbst eine revidierte Berkel-Aufschnittmaschine

V 8 und eine «Ideal» (neu)
Kaufe Occasions-Apparafe wie «Bajazzo»
oder «Clown» genannt.|

P. SCHMID, LUZERN
Postfach 363 - Telephon (041) 2 60 77

Erstklasshotel in St. Moritz sucht für die kommende
Sommersaison folgende Angestellte:

Sekretärin, Concierge
Condücteur-Telephonist
Nachtportier, Oberkellner
Chefs de rang, Commis
Saaltöchter, Hallentochter
Portier, Zimmermädchen
Kellermeister, KafTeeköchin
Personalköchin
Wäscherin, Gärtner

Offerten mit Zeugnisabschriften unter Chiffre S. M. 2073
an die Hotel-Revue, Basel 2.

SAUBER

SCHONEND

SPARSAM

waschen Sie mit

SILAVIT
ALBA

-Waschalkali

Universal -Waschmittel

Haben Sie Waschprobleme? Wir beraten Sie gerne I

VAN BAERLE & CIE. AG., MÜNCHENSTEIN
Telephon (061) 9 05 44

Zu verkaufen
elegantes, herrschaftliches, 4türiges

Cabriolet 18 PS, HORCH..,.
Einzigartig schöner Allgemeinzustand, sehr
geräumig, für Hotel- oder Taxifahrten geeignet, zum
Liquidationspreis von Fr. 3800.—. F. Jenzer-
Kilchenmann, Bützberg (Bern), Tel. (063) 30117.

Gesucht
in Jahresstelle: gewandter

Oberkellner - Chef de service
Eintritt sofort oder nach Übereinkunft.
Zeugnisabschriften und Photo erbeten unter Chiffre O K
2158 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Haus erster Klasse in Manchester (England),
spezialisiert in der Organisation von Banketten,
sucht

KÜCHENCHEF
mit grosser Erfahrung in allen Teilen der Branche
und befähigt; einen grösseren Personalbestand
zu leiten. Kunstvolle Gestaltung von kalten Buffets,
Auswahlplatten und Entremets. Der Bewerber
muss sparsam, ein guter Organisator, gewandt,
vertrauenswürdig, ausgeglichenen Charakters,
sauber und arbeitsam sein. Logis im Hause oder
auswärts. Guter Lohn und Dauerstelle für geeigneten

Bewerber. Offerten mit Angabe des Alters,
der bisherigen Tätigkeit und Referenzen an
The Holme Banqueting Caterers, 58, Heywood
Street, Manchester 8 (England).
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Cumulus'
Schnellheizboiler
Ständig heisses Wasser im Office

SAUTER
FR. SAUTER A.G. BASEL Fabrik elektr. Apparate

Gesucht
für Sommersaison, Eintritt ca. Mitte Mai:

Entremetier-Rötisseur

Chefpatissier

Chasseur-Liftier
sprachenkundig

Commis de rang
sprachenkundig

Offerten mit Gehaltsansprüchen unter Beilage von Zeugniskopien

und Photo an Grand Hotel Axenstein, Axenstein
(Vierwal dstättersee).

Gesucht
für baldmöglichsten Eintritt von erstklassigem
Stadthotel

Chef de rang - Chef de
service-Ablösung

Commis de rang
Offerten mit Zeugniskopien und Photo unter
Chiffre D R 2136 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Erstklasehotel im Engadin sucht für die Sommersaison,

Anfang Juni bis Mitte September:

Sekretär
für Reception und Journal

Telephonist
Etagenportier

Bei Zufriedenheit kann Stelle für die Wintersaison
zugesichert werden. Offerten mit Unterlagen unter
Chiffre H E 2120 an die Hotel-Revue, Basel 2.

CRANS s. SIERRE
Valais, Hotel 1er ordre, cherche pour döbut juin

Chef de cuisine
Secretaire
Personnel
qualifid et experiments.

Offre sous chiffre V A 214 k l'Hötel-Revue ä Bäle 2.

Gesucht
in Hotel (SO Betten) mit Eintritt Anfang Mai:

Zimmermädchen
franz., wenn möglich eng), sprechend
Anfangszimmermädchen
Saaltochter
franz., wenn möglich eng), sprechend
Saalpraktikantin
Hilfköchin neben Chef
Küchenmädchen,Küchenbursche

Offerten mit Zeugnisabschriften und Photo sind zu richten
an Postfach 8071, Grindelwald.

On demande
pour entree k convenir

i
(lisini de garde

Faire offres avec copies de certificats et pretentions

de salaire sous chiffre P 10364 N k Publicitas
S.A., La Chaux-de-Fonds.

Erstklasshotel Graubündens
180 Betten, sucht für Sommersaison folgendes,
bestausgewiesenes Personal:

Saucier, Entremetier
Gardemanger, Köchin
Saaltöchter, Zimmermädchen
Etagen-Gouvernante
Tournante-Gouvernante

Gutbezahlte Stellen. Bei Eignung Priorität für lange Wintersaison.

Offerten mit Unterlagen, Photo und Lohnansprüchen

an Hotel Schweizerhof, Lenzerheide.

Gesucht per sofort

Portier
für Haus- und Bahndienst, evtl. Aushilfe

Zimmermädchen
jüngere Saaltochter

Alle deutsch und franz. sprechend. Offerten mit Bild und
Zeugniskopien an Bad-Hotel Bären, Baden.

Gesucht für kommende Sommersaison bei langer Saisondauer

im Waldhaus Vulpera:
Chef entremetier
Chef rötisseur
Commis de cuisine
Commis pätissier
Lingerie-Gouvernante
II. Office-Gouvernante
Zimmermädchen
Strandbadabwart
NachtWächter

Offerten mit Zeugnisabschriften, Photo und Lohnansprüchen
beliebe man zu richten an die Direktion Waldhaus

Vulpera.

Gesucht
für Sommersaison vom l.Juni bis Ende September, evtl.
auch für Wintersaison:

Alleinkoch
oder Chefköchin

Restaurationstochter
sprachenkundig

Saaltochter
Zimmermädchen
Officemädchen

Gefl. Offerten an Postfach 12, Valbella-Lenzerheide.

Hotel de la Paix, Lausanne, cherche
pour entröe le 1er mai ou date k convenir

Tournant-hall
connaissant le service du felöphone.
3 langues principales indispensables. Place k
l'ann&e. Faire offres avec copies de certificats
et photo & la Direction.

SOMMELI&RE
d'un certain äge, parlant les langues, cherche
place k l'annäe ou saison dans bon cafe-restau-
rant. Bonne vendeuse, connaissance de bar. Preference

k station d'altitude. Offres sous chiffre
M 8298 Z k Publicitas, Zürich 1.

Gesucht
per 1. Juni:

Concierge, Secretaire
Portier-Conducteur, Liftier
2 Chasseurs
Etagen-Gouvernante
2 Etagen-Portiers
5 Zimmermädchen
Oberkellner, Chef de rang
Barmann (Barmaid)
5 Commis, Küchenchef
Saucier, Entremetier
Pätissier, Kaffeeköchin
Argentier, Casserolier
2 Küchenmädchen, Wäscher
2 Glätterinnen
2 Angestellte für Drahtseilbahn
Gärtner

Terrace-Palace-Hotel, Engelberg.

Küchenchef
in Jahresstelle,. Stadtrestauragt. Eintritt l.Mai.
Offerten an Restaurant Viadukt, Basel.

Gesucht
in gutgehenden Jahresbetrieb tüchtige, spra-
chenkundige

Restaurationstochter
Hotel Storchen, Schönenwerd, Tel. (064) 31328.

Gesucht
von Hotel-Wäscherei mit Eintritt nach
Übereinkunft perfekte

GLÄTTERIN
die einem Betrieb von 5—6 Glätterinnen
vorsteben kann. Gutbezahlte Jahresstelle.
Geregelte Arbeitszeit. Schriftliche Offerten mit
Zeugnisabschriften und Bild sind erbeten unter
Chiffre H W 2141 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht für die Sommersaison in gutes Berahotel mit
100 Betten:

Casserolier
Küchenmädchen
Officemädchen
Tochter zur Mithilfe im Economal
I. Saaltochter.
evtl. nur für dio Hochsaison
Saaltöchter
Zimmermädchen
Bureau-Praktikantin

Offerten mit Unterlagen erbeten an die Direktion der
Fafleralp Hotels, Lötschental (Wallis).

2 junge, tüchtige, 4 Sprachen sprechende

Jle&taucatlanstächtec
suchen Saison- oder Jahresstelle in nur gutem,
interessantem Betrieb. Bevorzugt würde
Zentralschweiz oder Zürichsee. Offerten unter Chiffre
R V 2129 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht

Küchenchef
für gutes Hotel, in schönem Kurort des Wallis.
Erstklassige, selbständige Kraft erwünscht. Ferner

zweiter Koch und

Angest.-Köchin
Offerten unter Chiffre K W 2101 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Gesucht
in Jahresstellen

BUFFETDAME
BÜROPRAKTIKANTIN
SAALTOCHTER

für Fassantenhaus der Zentralschweiz. Stellenantritt
nach Übereinkunft. Offerten mit Zeugniskopien und Photo
unter Chiffre G F 21S7 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
für Sommer- und Wintersaison bestausgewiesener

I und entremetskundiger

Alleinkoch
Gutbezahlte Stelle. Ferner tüchtige

Saaltochter, Saalpraktikantih
Hotel Jungfraublick, Wengen.

Gesucht für lange Sommersaison tüchtige,
sprachenkundige

SAALTOCHTER
Eintritt 15. April oder nach Ubereinkunft. Offerten
mit Zeugniskopien und Photo an Familie Blunschy,
Hotel Schiff, Einsiedeln.

Gesucht
per sofort tüchtige

SEKRETÄRIN
Strandhotel Belv&d&re, Spiez.

Junger, tüchtiger

Kellner
(Holländer), mit erstklassigen

Zeugnissen, sucht per
sofort gute Saisonstelle in
der Schweiz. Offerten unter
Chiffre Y 52569 0 an Publicitas,

Basel.

Gesucht
per sofort, junger

Koch
oder

Köchin
Cafe Basilisk, Basel,
Tel. (061) 26906.

Sprachenk.Frau, ges. Alters,
erfahrene Dolmetscherin,
Englisch, Deutsch, Französisch,

Italienisch, sucht Stelle
in Hotel. Erfahrungen als

HOSTESS
Deutschland, Italien. Offerten
unter Chiffre P 4209 S an Pu-
bli zitas, Sitten.

Beliebtes, österreichisches

BAR - TRIO
evtl.

DUO
sucht Engagement für
Sommersaison, in Hotel oder
Barbetrieb. Zuschriften an Chiffre

H 8343 Z an Publicitas,
Zürich oder Tel. (051)
48 37 64.

Jeune demoiselle alleman-
de, parlant ögalement l'an-
glais, cherche place comme

aide-gouvernante
ou

secretaire debutante

en Suisse romande. Entröe
de suite ou k convenir. Faire
offre k Mile Muller, Hotel-
Bureau. Lausanne.

Gesucht für die Sommersaison

in gutes, alkoholfreies
Restaurant mit kleinerem
Hotelbetrieb am Vierwald-
stättersee junge, tüchtige,
einfache und nette

Einige Sprachenkenntnisse
erwünscht. Eintritt nach
Übereinkunft. Offerten mit
Zeugniskopien und Photo
nebst Ansprüchen unter
Chiffre V S 2130 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

CUISINIER
26 ans, cherche place
comine

aide ou cuisinier de partie
Bäle exclusivement. Offres
sous chiffre A C 2161 k
l'Hötel-Revue, Bäle 2.

Österreicherin, 20jähr.,
Hotelierstochter, sucht Stelle
als

Praktikantin
im Service oder als

Buffettochter
in der franz. Schweiz. Offerten

erbeten unter Chiffre
P B 2113 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Junge, tüchtige

Barmaid
sucht Stelle für Sommersaison.

Offerten unter Chiffre
B M 2121 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

23jähr. Tochter, französisch
deutsch und englisch
sprechend, sucht Stelle als

Restuuraiions-

Lehrtochter
Gute Zeugnisse. Offerten
sind zu richten an M. Etter,
Lufingen (Zürich).

Gesucht für Sommersaison •

Chef de cuisine entremetskundig
(Alleinkoch)

Saal- und Restauranttöchter
Saal- u. Restaurantpraktikantinnen

Offerten mit Zeugniskopien und Photo an Hotel
Kientalerhof, Kiental (Berner Oberland).

GGSUCht per sofort

Zimmermädchen
Buffetdame, Buffettochter

Bewerberinnen belieben Eilofferten einzureichen an

Hotel Royal, Basel.

Gesucht nach Zürich per 15. April 1953

RESTAUR AT IONSTOCHTER
Jahresstelle. Deutsch und franz. sprechend, Englisch

erwünscht. Kenntnisse für den Service von
franz. Küchenspezialitäten Voraussetzung. Guter
Verdienst.
Daselbst junge, geschickte

SERVICE-ANFÄNGERIN
mit leichter Auffassungsgabe, die sich im
Restaurationsservice weiterbilden möchte.
Schriftliche Offerten mit Bild und Zeugniskopien
sind erbeten an Hans König, Börse-Restaurant,
beim Paradeplatz, Zürich 1.

Gesucht
von Grosshotel im Engadin (Zweisaisonbetrieb) für die
kommende Sommersaison:

I. Kassier
I. und II. Journalführer
I. und II. Economat-Gouvernante
Kindergärtnerin und
Bureaugehilfin
Lingeriegouvernante Jahresstelle

Offerten mit Zeugniskopien und Photo erbeten unter
Chiffre G H 2133 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht per sofort oder 15. April

Nachtportier
der Lehre entlassener

Commis de cuisine
Köchin junge, tüchtige

Portier-Chasseur
Eilofferten mit Zeugniskopien und Photo an Direktion
Hotel Metropol, St. Gallen.

Gesucht

Saaltochter tüchtige
Saalpraktikantin
Bureaupraktikantin
Zimmermädchen sprachenkundiges
Koch neben Chef
Pätissier
Lingdre
2 Officemädchen

Gefl. Offerten mit Photo und Lohnansprüchen an Parkhotel
Schoenegg, Grindelwald.

Gesucht
per sofort

Bar-Chef tüchtiger
Commis de bar sprachenkundig
Restaurationstöchter
tüchtige, sprachenkundige

Buffettochter
Offerten mit Lohnansprüchen und Zeugniskopien an
Restaurant Mövenpick, Luzern.

Hotel Stanserhorn-Kulm
sucht für Sommersaison:

Köchin
Aide de cuisine
2 Serviertöchter
2 Zimmermädchen
Officemädchen

Saison Mai bis Ende September. — Offerten erbeten an
Stanserhorn-Bahn, Stans.

Im ,,Montana", die Fachschule im Hotel

Schweiz. Hotelfachschule Luzern

Englisch
noch auf den Sommer durch den Besuch des

Englisch-Spezialkurses
vom 14. April bis 13. Juni 1953. - Prospekt
sofort auf Verlangen. - Telephon (041) 255 51

Kochkurs
22.April bis 13.Juni 1953, noch einige'Plätze frei. Gute grundlegende
Küchenkenntnisse - der Kochkurs kocht täglich als
Küchenbrigade der Schule im „Montana".
Prospekt sof. auf Verlangen - Tel. (041)2 55 51
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Offene Stellen - Emplois vacantssants |

Ouffetdame und -tochter, ausgewiesene, in Jahresstelle gesucht,
Eintritt 1. Mai. Offerten rrut Zeugnisabschriften und Bild an

(1817)Bahnhofbuffet, Chur.
gesucht in erstklassiges Passantenhotel der Westschweiz per

1. oder 15. Mai: Saaltochter, Kellner-Praktikant, Buffet-
lehrtochter, Sekretärin-Anfängerin, evtl. Praktikantin. Alle
deutsch und franz. sprechend. Offerten mit Zeugniskopien, Photo
und Altersangabe unter Transit-Postfach 44282, Neuenbürg. (1800)

£*esucht von mittelgrossem Sporthotel auf Anfang Juni für ca.
4 Monate: Saaltochter (allein), sprachenkundig,

Saalpraktikantin (Anfängerin), Zimmermädchen, Kochpraktikantin
oder Hilfskochin, Küchenmadchen. Offerten mit Angabe über
bisherige Tätigkeit an Eden-Sporthotel, Davos. (1744)

£*esucht in lange Sommersaison, Zentralschweiz: Sekretär fur^ Journal, Kasse, Korrespondenz sowie II. Portier. Offerten
mit Zeugnisabschriften unter Chiffre 1812

£<esucht in bestbekanntes Berghotel, 150 Betten, franz. Teil des
Wallis Sekretärin, erfahrene (Journal, Kasse), deutsch,

französisch und etwas englisch sprechend, bewanderte
Restaurant-Serviertochter fur Carnotzet und Tea-room, Deutsch und
Französisch absolut erforderlich, Cuisiniöre ä cafe, Machine Still,
local söparö. Alle drei Stellen Anfang Juni, Saison 4 Monate Saucier,
15. Juni, 3 Monate Saison, Communard, evtl. Kochin, Stelle fur 3
Monate Offerten unter Chiffre 1809

^•esucht von erstklassigem Jahresbetrieb in Graubunden:
tüchtige, sprachenkundige Sekretärin (selbständiger

Vertrauensposten), Buffettochter, Saaltochter, Saalpraktikantin.
Offerten unter Chiffre 1813

£<esucht in Erstklasshotel nach St. Moritz * Recepüonssekretarin-^ Journalfuhrerin, sprachenkundig Eintritt ca. Anfang Juni.
Offerten mit Zeugruskopien und Photo unter Chiffre 1814

~ gesucht zu baldigem Eintritt sprachenkundiger Allein-Etagen-
portier, der auch abwechslungsweise den Bahndienst

versehen muss Offerten mit Bild und Zeugniskopien an Postfach 604,
Luzern. (1816)

gesucht: Kochin, restaurations- und entremetskundig, sowie
Tochter fur Zimmer mit Aushilfe im Saalservice. Offerten

an A. Gisler, Hotel Tcllsplatte, Tel 612 (Post Sisikon) (1810)
TTotelsekretar oder -Sekretärin, per sofort gesucht. Offerten an** Hotel Eicher, Zurich. (1811)

Tfüchenchef, erstklassiger, von Grand-Hotel am Genfersee** gesucht. Offerten mit Gehaltsanspruchen und Zeugruskopien
unter Chiffre 1796

l^achtportier von Grand Hotel der franz. Schweiz gesucht.** Sprachen Offerten unter Chiffre 1815

Qchenkbursche, junger, tüchtiger, gesucht. Eintritt 1. April. T»
Offerten an Herrn Widmer, Restaurant Greifen, Basel. (1802) ®

Stellengesuche - Demandes de places

£*hef de reception, 35] mit besten Fach- und Sprachenkennt-^ russen, empfiehlt sich als Aushilfe bis 1. Juni in Reception,
Loge od. als Chef de service. Eintritt sof. möglich. Offerten unter

Chiffre 898
TYotelsekretarin sucht Stelle fur Journal, Kasse, allg. Buroarbei-** ten. Franz., englisch, ital., holländisch sprechend. Adresse
zurzeit: Lully Nieuwolt, Skodagasse 14/9, Wien VIII. (909)
Schweizer, junger, gut präsentierend, sucht sofortige Stelle als

Volontar-Änfanger-Hotel-Sana-Sekretär. Taschengeld
erwünscht. Eintritt sofort. Zuschriften an Renö Oderbolz, Route Signy,
Nyon. (914)

£>hefkoch, tüchtiger, solider, gesetzten Alters, entremetskundig,w sucht Saison- oder Jahresstelle in kleinerem Haus Offerten
***** Chiffre 912
TTuchenchef, 40jähng, versierter Fachmann, sucht Stelle Frei

ab Mitte Mai evtl etwas früher. Basel oder Zurich bevorzugtOfferten mit Lohnangaben unter Chiffre 911

TTuchenchef, sparsam und solid, sucht Vertrauensposten zukleiner Brigade, evtl gutbezahlte Älleinkochstelle Jahresstelle
oder Haus mit Sommer- und Wintersaison Frei ab Juni

Offerten mit Gehaltsangabe unter Chiffre 915

Loge, Lift und Omnibus

uffetdame, gesetzten Alters, fachkundig und flink, sucht
passenden Posten Offerten unter Chiffre 913

Ttaliener, 24 Jahre alt, sucht Stelle als Portier Sprachen Ital,* Deutsch und Französisch. Offerten unter Chiffre K 3326 Y anPublicitas Bern. [317]

Divers

Jeune fille, diplömöe Ecole höteliöre SSH, cherche place &

Genöve, comme secretaire ou gouveraante pour 1er ou 16
mai. Ecnre sous chiffre F 42239 X ä Publicitas Genöve [318]

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN
Facharbeitsnachweis Gartenstrasse 112 Telephon 586 97

BASEL

Vakanzenliste
Liste des emplois vacants

des Stellenvermittlungsdlenstes
Die Offerten auf nachstehend ausgeschriebene offene Steilen sind
unter Angabe der betreffenden Nummer auf dem Umschlag und
mit Briefporto-Beilage fur die XVeiterleitung an den Stellendienst

„HOTEL-BUREAU" (nicht Hotel-Revue)
zu adressieren. Eine Sendung kann mehrere Offerten enthalten.

Slellensuchende, die beim Facharbeitsnachweis des S.H.V.
eingeschrieben sind, erhalten telephonisch Adressen von unter

«Vakanzentiste» ausgeschriebenen Stellen.

Jahresstellen*
5548 Tuchtiger Saucier, Buffettochter, tüchtiger Patissier-Condi-

tor, nach Übereinkunft, kleineres Hotel, Bern.
5562 Entremetier, Köchin, Commis de cuisine, Serviertochter,

Deutsch, Französisch, nach Übereinkunft, Restaurant,
Neuchätel.

5590 Kuchenbursche, Hausmadehen, 1. April, Restaurant, Basel
5592 Koch, 1 Mai, Hotel 30 Betten, Kanton Waadt.
5611 Conducteur, Sekretär-Aide de röcepüon, sofort, mittel¬

grosses Hotel, Zurich.
5613 Chasseur, Zimmermadchen-Tournant, Chef de rang, Com¬

mis de rang, II. Barmaid, nach Übereinkunft, grosses Hotel,
Zurich.

5632 Commis de cuisine, Commis oder Chef de rang, Deutsch,
Französisch, Englisch, Sekretärin, nach Übereinkunft,
mittelgrosses Hotel, Freiburg.

5635 Restauranttochter, nicht zu jung, Sekretär-Aide de reception,
Kuchenbursche, nach Übereinkunft, mittelgrosses Hotel,
Basel.

5682 Commis de cuisine, Anfang Mai, nuttelgrosses Hotel, Basel.
5693 Saaltochter, sofort, mittelgrosses Hotel, Basel
5700 Telephoiustin, nach Übereinkunft, mittelgrosses Hotel,

Zurich
5727 Buffetdame, Gouvernante-Ablösung am Buffet, Restaurant¬

tochter, Keller-Kuchenbursche, Sekretar-Kontrolleur-Hilfs-
buchhalter, Sekretärin, sofort, *uchtiger Saucier,
Gardemanger, Restaurantkellner, Chef de partie oder guter Commis

de cuisine, 15. April, nuttelgrosses Hotel, Ölten
5759 Alleinkoch-Kuchenchef, bestausgewiesener, nach Überein¬

kunft oder auf 1. Mai, Hotel-Restaurant, Kanton Aargau.
5760 Commis Tournant, 15 April, Hotel 100 Betten, Zurich
5763 Commis de rang, Chef de rang, II. Chef de service, Chasseur,

nach Übereinkunft, Erstklasshotel, Bern.
5770 Buffettochter, sofort, Hotel-Restaurant, Kanton Solothurn
8771 Economatgouvernante, nach Übereinkunft, Hotel 100 Betten,

Bern.
5826 Commis de rang oder Demi-chef, sofort, Hotel 100 Betten,

Zürich.
5834 Kuchenmädchen, 15. April, Zimmermädchen, 1. Mai, Hotel-

Restaurant 20 Betten, Kanton Bern.
5852 Patissier, Koch, nach Übereinkunft, Erstklasshotel, Bern.
5864 Lingenemadchen, sofort, Restauranttochter, nach Überein¬

kunft, Hotel 100 Betten, Basel.
5880 Zimmermädchen, Portier, 2 Office-Kuchenmädchen, sofort,

Hotel 40 Betten, Graubünden.
5892 Resfaurantkellner, Bureaupraktikantin, nach Übereinkunft,

Hotel 35 Betten, Baselland.
5906 Hausbursche-Portier, Zimmermadehen, Saaltochter, sofort,

mittelgrosses Hotel, Basel.
5809 Sekretärin, sofort, mittelgrosses Hotel, Basel'
5957 Tournante, fur Zimmer, Office, Lingerie und Buffet, Buffet¬

tochter, Küchenmadchen, nach Übereinkunft, mittelgrosses
Hotel, Schaffhausen.

8964 Commis de rang, Restaurantchasseur, sofort, Kellermeister,
1 Mai, Erstklasshotel, Basel. 1

5976 Saaltochter, nach Übereinkunft, nuttelgrosses Hotel, Bern.
8977 Buffetdame oder -tochter, Bureaupraktikantin, nach Über¬

einkunft, nuttelgrosses Hotel, Schaffhausen.
5987 Zimmermädchen, nach Übereinkunft, nuttelgrosses Hotel,

Zunch.
6992 Buffettochter-Tournante, sofort, Restaurant, Basel.
5993 Commis de cuisine, nach Übereinkunft, mittelgrosses Hotel,

Bern.

Frühjahrs- und Sommersaison
5506 Alleinportier, Anfangszimmermädchen, 15. Mai, Allemsaal¬

kellner, sprachenkundiger, Officemädchen, 25. Mai,
Wäscherin, Anfang Juni, Hotel 45 Betten, Berner Oberland.

8511 Alleinsaaltochter, Sommer, Hotel 28 Betten, Vierwaldstätters.
8512 Saaltochter, Saalpraktikantin, Barmaid, Hausbursohe, Som¬

mer, Hotel 90 Betten, Vierwaldstättersee.
5516 Restauranttochter, nach Übereinkunft, Hotel 40 Betten, Zen¬

tralschweiz.
8517 Buffettochter, Sommersaison, Berghotel 30 Betten, Berner *

Oberland.
8518 Anfangssaaltochter, Sommer, Hotel 50 Betten, Berner Oberi.
5519 Lingenegouvernante, Glätterin, Entremetier, Commis de

cuisine, Winebutler, Chefs de rang, Demi-chefs de rang,
Commis de rang, Sommer, Hotel 110 Betten, Wallis.

5827 Portier-Hausbursche, Ende April, Saal-Restauranttochter,
sprachenkundige, Zimmermädchen, Anfang Mai, Kuchen-
Hausmädchen, welches Gelegenheit hat, das Kochen zu
erlernen, 15 April, Hotel 40 Betten, Zentralschweiz.

5532 Chef Patissier, Glätterin, Zimmermadehen, Officemädchen,
Sommer, Erstldasshotel, Interlaken

5536 Kuchenmädchen, Portier, Deutsch, Französisch, Alleinkoch,
ä-la-carte-kundig, Mai, Köchin neben Chef, sofort, Hotel
40 Betten, Berner Oberland.

5540 Officebursche, Chasseur, Frühjahr, Erstklasshotel, Lugano.
5543 Kuchenchef, Commis de cuisine, Köchin, Buffettochter,

Saaltochter, Ende Mai, Hotel 90 Betten, Graubunden.

8551 Chef Patissier, Chef Rotisseur, Chef Entremetier, Saucier,
Konditorgehilfe, Commis de cuisine, Personalköchin, Chefs
de rang, Lingenegouvernante, II. Officegouvernante, Sommer,

Erstklasshotel Engadin
5556 Tüchtige Buffettochter oder II. Buffetdame, Servier-Restau-

ranttochter, Chasseur, Sommer, Kursaal, Berner Oberland
5559 Saalpraktikantin, Sommer, kleineres Hotel, Interlaken
5560 Hausbursche, Hausmädchen, sofort, Hotel 20 Betten,Bielersee
5569 Köchin oder Alleinkoch, selbständiger, Saal-Restaurant¬

tochter, Saalpraktikantin, Küchen-Officemädchen,
Kuchenbursche, ca. 20 Mai, Hotel 40 Betten, Zentralschweiz.

8574 Commis de cuisine, Hilfsköchin neben Chef, Zimmermäd¬
chen, Portier-Kellermeister, sofort oder nach Übereinkunft,
Kurhaus 90 Betten, Tessin

5578 Saaltochter, auch fur Kiosk, Commis de cuisine, Etagen¬
portier, auch Anfanger, Bureaufräulein, Saal-Restauranttochter,

Deutsch, Franz., Englisch, Haus-Officemädchen,
18 Mai, Hotel 50 Betten, Berner Oberland.

8584 Köchin, Kaffeeköchin, 2 Bazarverkäufennnen, sprachen¬
kundig, Sommer, Berghotel, Berner Oberland

5588 Commis/de rang, Lingöre-Stopfenn, nach Übereinkunft,
Erstklasshotel, Locarno.

5592 Kuchenbursche, IS. April, Hotel 30 Betten, Kanton Waadt.
8593 Hausbursche-Portier, Sommer, Hotel 30 Betten, B.O.
5594 Chef de cuisine, tüchtige Restauranttochter, Buffettochter,

Zimmermädchen, April, Hotel 35 Betten, Vierwaldstättersee.
8899 Zimmermadehen, nach Übereinkunft, Hotel 20 Betten,

Locarno.
5600 Commis Patissier, Sommer, Hotel 80 Betten, B.O.
5601 Alleinkoch, Commis de cuisine, Sommer, mittelgr Hotel,

Luzern.
8603 Kuchenchef, Köchin, Lrngöre, 1. Saaltochter oder Obersaal¬

tochter, Commis de rang, Sommer, Hotel 50 Betten, Graub
8608 Küchenmadchen, Kuchenbursche, Chasseur, Sommer,

Hotel 80 Betten, Zentralschweiz.
S618 Etagenportier, nach Übereinkunft, Hotel 100 Betten, Luzern.
5623 Saalpraktikantin, junge, sprachenkundige Saaltochter, sofort,

Hotel 40 Betten, Genfersee
6625 Saaltochter, Zimmermädchen, Sommer, Hotel 80 Betten,

Engadin
S627 Restaurant-Saaltochter, englisch sprechend, Commis de

cuisine, Sommer, mittelgr. Hotel, Interlaken
8630 Sekretärin, Restauranttochter, sofort, Hotel 90 Betten, Bade¬

ort, Kt. Aargau
5636 Hausbursche, 27 Apnl, Restauranttochter, 15 Mai, Buffet¬

tochter, 15. Juni, Hotel 40 Betten, Berner Oberland
5640 Saaltochter, sprachenkundig, junges Zimmermadehen,

sprachenkundiger Hausbursche, Hilfswaschenn, Sommer,
Hotel 50 Betten, Berner Oberland.

5644 Alleinkoch oder Köchin, Kuchenbursche, 2 Serviertöchter,
2 Zimmermadehen, nach Übereinkunft, Hotel 30 Betten, B.O.

6649 Köchin oder Koch, Sommer, mittelgr. Hotel, Luzern.
8650 Saaltochter, Mai, Hotel 55 Betten, Ostschweiz.
8651 Allempatissier, 1 Mai, Hotel 65 Betten, Vierwaldstättersee.
5652 Commis de cuisine, Economatgouvernante, 1 Saaltochter,

2 Saaltöchter, 2 Officemädchen, Officebursche,
Kuchenbursche, Kuchenmädchen, Concierge, Etagenporüer, Sommer,

Hotel 60 Betten, Berner Oberland.
5661 Chef de cuisine, Patissier, 2 tüchtige Commis de cuisine,

Sommer, mittelgr Hotel, St. Moritz
8665 Portier, 2 Saaltöchter, alle deutsch, franz möglichst englisch»

sprechend, Mai, Hotel 80 Betten, Berner Oberland.
5667 Koch-Patissier, Portier, Deutsch, Franz., Englisch, Saal¬

tochter, Zimmermädchen, letztere beide sprachenkundig,
Saalpraktikantin, Officemädchen, Tochter fur Wasche und
Bugein, Sommer, mittelgr. Hotel, Zermatt.

8678 Paüssier-Kochpraktikant oder Commis de cuisine, Saal¬
tochter, Sommer, mittelgr Hote1, Zermatt.

6677 Tuchtiger Patissier, 2 sprachenkundige Restauranttöchter,
Lingöre, Zimmermädchen, Köchin oder Hilfsköchin neben
Chef, nach Übereinkunft, Hotel 60 Betten, Bnenzersee.

8684 Kuchenchef-Alleinkoch, 15 Mai, Hotel 45 Betten, Thunersee
8686 Alleinportier, Zimmermädchen, Kuchenbursche, Mai, Hotel

20 Betten, Berner Oberland
5690 Kuchenchef, Concierge, sprachenkundig, Alleinsekretann,

1. Juni, Hotel 100 Betten, Engadin
5697 Saal-Restauranttochter, Etagenportier, Sommer, Hotel 100

Betten, Luzern.
5701 Hilfseconomatgouvernante, nicht zu jung, 15. April, Office¬

mädchen, evtl. 18 /30. Apnl oder l.Juli, Hotel 60 Betten,
Genfersee

5704 Küchenmadchen, Mädchen für Zimmer und Service, Mai,
kleines Hotel, Berner Oberland.

6706 Wäscherin oder Wäscher, Küchenchef« Chasseur, Conduc¬
teur, Commis de cuisine oder Paüssier-Commis de cuisine,
Casserolier, II. und III. Saaltochter, Kaffeeköchin, Sommer,
Hotel 80 Betten, Wallis.

8711 Saaltochter, Englisch Bedingung, nach Übereinkunft, Hotel
60 Betten, Berner Oberland.

8712 Obersaaltochter, sofort, Serviertochter, Zimmermädchen,
Hilfszimmermadchen, nach Übereinkunft, junge Tochter fur
Bureau, Juni, Kurhaus 60 Betten, Kt. Luzern.

6717 Wäscherin, nach Übereinkunft, Hotel 80 Betten, Zentral¬
schweiz.

8718 Portier-Hausbursche, Köchin oder Alleinkoch, Zimmer¬
mädchen, 1—2 Anfangszimmermädchen, Serviertochter,
Anfangsserviertochter, 2 Kuchenmädchen, Ende Apnl, Hotel
40 Betten, Graubunden.

8738 Commis de cuisine oder Köchin, Zimmermädchen, sprachen¬
kundig, sofort, Hotel 30 Betten, Lugano.

5739 Küchenchef, Zimmermädchen, Mai, Hotel 85 Betten, Ost¬
schweiz

6741 Sekretär-Journalfuhrer(m), Commis de rang, Wäscherin,
Cournertochter, Chasseur, Sommer, Hotel 100 Betten, Graub.

5747 Commis de rang, Barmaid, Sekretänn-Röcepüonisün,
sprachenkundig, Anfang Juni, mittelgr Hotel St. Montz.

6780 Commis Entremetier, Patissier, entremetskundig Bedingung,
28 Juni, Commis Gardemanger, l.Juli, grosses Hotel,
St Moritz.

8753 Köchin für bürgerliche Küche, Mai, Saaltochter, Haus¬
bursche, beide Deutsch, Franz Englisch, 15. Apnl, Hotel
25 Betten, Thunersee.

5786 Tüchtiger Chef-Gardemanger, Commis Patissier, Sommer,
Erstklasshotel, St. Moritz

8788 Sekretann, Sommer, Erstklasshotel, Graubunden
8761 Zimmermädchen, sprachenkundig, Saalpraktikantin, Anfang

Mai, Hotel 90 Betten, Thunersee.
6766 Tuchtiger 1. Kellermeister, Sommersaison, Erstklasshotel,

Zermatt
6767 Tournante fur Küche und Office, Sommer, Hotel 45 Betten,

Thunersee.
5772 Office-Lmgenemädchen, Saalpraktikantin, 15. Mai, Office-

Lingenemädchen, 15. Juni, Hotel 90 Betten, Thunersee
8774 Köchin, Chef de cuisine, Hausbursche-Gartner, Portier-

Conducteur, Saaltochter, Zimmermädchen, nach Übereinkunft,

Hotel 50 Betten, Kt. Waadt

5780 Commis de cuisine, junge Köchin neben Chef, Küchen¬
bursche, 2 Küchenmädchen, Anfangsköchin, sprachenkundige

Restauranttochter, 3 tüchtige Serviertöchter, Saal-
praktikantm, Buffettochter, junge Tochter fur Buffet, Restaurant

und Saal, Bahn-Etagenportier, Etagenportier-Haus-
bursche, junger, sprachenkundiger, Hausbursche-Hilfs-
portier, 2 Zimmermädchen, Lmgenemädchen, Wäscherin,
Sommer, Hotel 60 Betten, Graubunden.

5801 Sekretär, sofort, Hotel 60 Betten, Thunersee.
5807 Saaltochter, Saalpraktikantin, Hausbursche, Zimmermädchen,

Sekretärinpraktikantin, 15. Mai, Hotel 60 Betten, B.O.
5814 Junger Hausbursche-Anfangsportier, Saalpraktikantin, Kü-

chen-Officemadchen oder -bursche, sofort oder nach
Übereinkunft, Hotel 60 Betten, Berner Oberland.

5818 Chef de cuisine, Commis Patissier, Commis de cuisine,
Casserolier, Saaltöchter, Saalpraktikantin, Commis de rang,
Zimmermadehen, Lmgenemädchen, Buffettochter, Sommer,
Hotel 100 Betten, Zentralschweiz.

8829 Kaffeeköchin, Köchin neben Chef, sofort, Casserolier,
15 April, Hotel 150 Betten, Badeort, Kt Aargau.

5832 Zimmermädchen, sofort, mittelgr. Hotel, Interlaken
6838 Zimmermädchen, sofort, mittelgr. Hotel, Interlaken.
5839 Portier-Hausbursche, franz sprechend, Tochter fur Küche

und Haus, junge Servier-Restauranttochter, Zimmermädchen,
Küchenbursche oder -mädchen, nach Übereinkunft,

Kurhaus 30 Betten, Ostschweiz
8845 Junge Tochter als Anfangsgouvernante-Mithilfe am Buffet

und im Bureau, Commis de cuisine, entremetskundig,
Saaltochter, evtl Anfängerin, Etagenportier-Hausbursche,
Zimmermädchen, l.Jum, Hotel 70 Betten, Bemer Oberland.

5850 Hausbursche, deutsch sprechend, nach Übereinkunft, Hotel
35 Betten, Badeort, Kt Aargau.

5854 Restauranttochter, Anfangszimmermädchen, Hilfsköchin,
Hausbursche, sofort, Hotel 25 Betten, Berner Oberland.

5858 Oberkellner, Saalkellner, Lingöre-Stopferin, Hilfs-Etagen-
portier, Commis de cuisine, Patissier, Sommer, mittelgrosses
Hotel, St Moritz.

5866 Kellner, Kuchenchef, Zimmermädchen, Portier, tüchtiger,
erfahrener Chef de röcepüon-Vertreter des Direktors,
Sommer, Hotel 100 Betten, Engadin.

5871 Saaltochter, 18. Juni, Hotel 30 Betten, Zentralschweiz
5872 2 Saaltöchter, Serviertochter, 2 Zimmermädchen, Lingöre-

Glattenn, Lingenemadchen, Casserolier, 2 Kuchenmädchen,
Commis de cuisine, paüssenekundig, Sommer, Ho'el 90
Betten, Graubunden

5880 Serviertochter, Sommer, Hotel 40 Betten, Graubunden.
5887 Etagenportier, Zimmermädchen, Saaltochter, jüngere, nach

Übereinkunft, Hotel 90 Betten, Badeort, Kanton Aargau.
5894 Barmaid, sofort, Restaurant, Locarno.
5895 Saalpraktikantin, Serviertochter, Haus-Lingenemädchen,

nach Übereinkunft, Hotel 60 Betten, Thunersee
5898 Etagengouvernante, Commis de rang oder Saaltochter,

Sommer, Erstklasshotel, Engadm
6900 Saaltochter, Kaffee-Haushaltköchin, Frühjahr, Hotel 50 Betten,

Thunersee.
5902 Sekretär-Chef de reception, nach Übereinkunft, Erstklass¬

hotel, Wallis
5903 Küchenchef, Patissier, Sommer, Hotel 110 Betten, Wallis.
5910 Denu-chef, Chef de rang, Commis de rang, Restauranttoch¬

ter, Zimmermädchen, Sommerr Erstklasshotel, Graubunden.
5918 Etagengouvernante, Etagenportier, Zimmermädchen, Com¬

mis de ciusine, Kaffeeköchin, Lingöre, Lingenemädchen,
Officemädchen, Kuchen-Hausbursche, Sommer, Hotel 100
Betten, Kanton Waadt.

8924 Chef de partie, Chef Entremetier, Anfang Juiu, Erstklasshotel,
Vierwaldstättersee.

5926 Kaffee- oder Anqestelltenköchin, evtl. Anfängerin, sofort,
Hotel 140 Betten, Berner Oberland.

5927 Saalpraktikantin, Stopferin, Economat-Officegouvernante,
nach Übereinkunft, Hotel 90 Betten, Thunersee.

5930 Commis Saucier, Saucier, sofort, Erstklasshotel, Genfersee.
5933 Officemädchen, nach Übereinkunft, Hotel 35 Betten, Bemer

Oberland
5934 Tuchüger Alleinkoch, Alleinsaaltochter, sprachenkundige,

Kellner, Alleinportier, Zimmermadehen, Lmgenemädchen,
Küchenmädchen, Officemädchen, Saalpraktikantin, 1. Juli,
mittelgrosses Hotel, St. Montz.

5942 Köchin, nach Übereinkunft, kleineres Hotel, Luzern.
5944 Saaltochter, Serviertochter, Patissier-Entremetier, sofort,

Hotel 60 Betten, Vierwaldstättersee.
5947 Telephoiustin', Kaffeeköchin, Ostern, Erstklasshotel, Luzern.
5949 Haus-Kuchenbursche oder -mädchen, sofort, Zimmermäd¬

chen, Anfangsköchin, Saaltochter, 1. Mai, Saalpraktikantin,
15. Mai, Hotel 30 Betten, Kanton Bern.

5955 Küchenmädchen, Zimmermädchen, Anfang Juni, Hotel 30
Betten, Bemer Oberland

5965 Entremetier, Mai, Hotel 40 Betten, Vierwaldstättersee.
5976 Buffettochter, sofort, Hotel 30 Betten, Lugano.
5979 Commis de cuisine, nach Übereinkunft, Hotel 30 Betten,

Genfersee.
5980 Küchenchef, Commis de cuisine, nach Übereinkunft, Hotel

60 Betten, Thunersee.
5982 Restauranttochter, Saaltochter, Saalpraktikantin, Sekretärin,

Gärtner-Chauffeur, Sommer, Hotel 120 Betten,
Vierwaldstättersee.

8988 Zimmermädchen, Officemädchen, Sommer, Erstklasshotel,
Interlaken.

6012 Restauranttochter, zur Aushilfe evtl. für ganz, 1. Apnl, Kur¬
haus 80 Betten, Ostschweiz.

6013 Zimmermädchen, Patissier, Entremetier, nach Übereinkunft,
Erstklasshotel, Badeort Kanton Aargau.

6018 Zimmermädchen, Saaltochter, Englisch Bedingung, Haus¬
bursche, Küchenbursche, Hilfswäschenn, Sommer, Hotel
80 Betten, Berner Oberland.

6023 Küchenchef, Saucier, Economatgouvernante oder Anfänge-
nn, Bureaupraktikantin, Lmgere-Stopferin, Etagenporüer,
Saalkellner oder -töchter, Barmaid-Restauranttochter,
sprachenkundige, 1 Juni, Hotel 100 Betten, St. Moritz.

6031 Saalprakükantin, Mai, Anfangssekretärin oder II. Sekretärin,
welche ab Herbst als Alleinsekretänn arbeitet, Juni,
Hilfsgouvernante, nach Übereinkunft, Officemädchen, 1. Juli,,
Zimmermädchen, sofort, Chef de rang als I. Kellner, tüchtig
und seriös, nach Übereinkunft, Hotel 60 Betten, Genfersee.

6038 Sekretar(in), Hilfs-Economatgouvernante, sofort, Erstklass¬
hotel, Locarno.

6040 Saal-Restauranttochter, sprachenkundige, Saal-Restaurant-
tochter, mit Barkenntnissen, sprachenkundige, Saalprakükantin,

Porüer, Etagenporüer, 2 Zimmermädchen, letztere
drei sprachenkundig, Officemädchen, 20. Mai, Hotel 38
Betten, Zentralschweiz

6050 Zimmermädchen, Deutsch, Französisch, Englisch, nach Über¬
einkunft, mittelgrosses Hotel, Luzern.

6052 Buffettochter, nach Übereinkunft, Hotel 50 Betten, Thunersee
6055 Sekretär(in), Deutsch, Französisch, 15. Juxu, Hotel 80 Betten,

Wallis

6060 Anfangssekretänn-Mithilfe in der Reception, sprachenkun¬
dige, Hotel 60 Betten, Engadin.

6065 Kuchenchef, 1. Juni, grösseres Hotel, Zermatt
6066 Porüer, sofort, Koch, 24 Mai, Hotel 90 Betten, Berner Oberl
6068 Alleinportier mit Fahrbewilligung, Sommer, Hotel 80 Betten,

Bemer Oberland

Aushilfen
5540 Telephonist, 1. Apnl bis 2 Mai, Erstklasshotel, Lugano
5619 2 Koche, fur Mustermesse, mittelgrosses Hotel, Basel
5627 Barmaid, sofort, für ca 1 Monat, mittelgrosses Hotel, Inter¬

laken.
5635 Chef de parüe, fur Mustermesse, nuttelgrosses Hotel, Basel
5686 Porüer, über Ostern, Hotel 20 Betten, Bemer Oberland
8699 Sekretänn, nach Übereinkunft, mittelgrosses Hotel, Luzern
5814 Commis de cuisine, über Ostern oder vom 2. bis 10 Apnl,

Hotel 60 Betten, Berner Oberland
5880 Saaltochter, über Ostern, Hotel 40 Betten, Graubünden
6013 Sekretär, Chasseur, über Mustermesse, Erstklasshotel, Ba¬

deort, Kanton Aargau

Lehrstellen
8527 Kochlehrtochter, Juni, Hotel 40 Betten, Zentralschweiz
B943 Kochlehrling, sofort, Hotel 20 Betten, Kanton Aargau
5963 Kochlehrling, Frühjahr, Restaurant, Bern

„HOTEL-BUREAU"
Succursale de Lausanne
Avenue Agasslz 2, Tölöphone (021) 23 92 58.
Les öftres concernant les places vacantes cl-aprös
dolvent ötre adressöes ö Lausanne ä l'adresse cl-dessus.

9441 Gouvernante-dame de buffet, 1er mai, grand hotel, lac
Löman.

9443 Fille de salle-sommeliöre, de suite, hotel moyen, lac Löman
9448 Fille de cuisine, 15 mai, chef de cuisine, sommeliere-bar-

cafö, 1er juin, gargon de cuisine, 18 juin, hotel moyen,
Alpes valaisannes

9482 Sommeliöres, de suite, restaurant, Lausanne.
9463 Cuisinier, commis de cuisine, lingöre, gargon de maison,

de suite, hotel moyen, Jura bemois
9467 Porüer, franpais, allemand, 13 avril, hotel moy»n, lac Löman
9476 Fille de cuisine-office, de suite, hotel moyer, 1 c Löman
9477 Commis de salle, 15 juin, chef de rano, ciu-imer, cassero¬

lier, 1er juillet, hotel moyen, Alpes vilaisanneE.
9484 Secretaire, caissiöre, maincouranüöre (langues), gouver-

nante d'öconomat-office, sommehöre-bar-tea-room, cuisj-
niöre ä cafö, 1er juin, cuisinier personnel, cuisiniöre, 10
juin, hötel moyen, Valais

9493 Femme de chambre, de suite, jusqu'au 15 mai, hotel moyen,Bienne.
9494 Femme de chambre, fille-lmgene, de suite, cliruque, Leysin
9497 Chef-saucier, entremetier, 15 juin, hotel moyen, Valais.
9499 Femme de chambre, de sui'e, gouvernante-tournante

d'ötage-office-öconomat, 18 mai, grand hotel, Genöve
9802 Commis de cuisine, casserolier, gar$on de cuisine, de suite,

grand hotel, lac Löman
9510 Aide-cuisixuöre ä cafö, rögutuer-cuisinier-personnel, de

suite, climque, Lausanne.
9817 Gar^ons d'office, fille d'office, de suite, hotel moyen, lac

Löman.
9520 Chef de cuisine ou cuisuuöre, fin juin, filles de cuisine,

döbut juillet, femme de chambre-tournante de salle, de
suite, hotel moyen, Valais

9529 Gargon de cuisine, de suite, hotel moyen, lac Löman.
9531 Portiers, de suite, hotel moyen, Genöve.
9535 Chef de parüe, commis de cuisine, de suite, hotel moyen,

lac Löman.
9839 Femme de chambre, fille de cuisine, de suite, hötel moyen,

Lausanne.
9541 Femme de chambre, päüssiöre, de suite, grand hotel,

Lausanne
9543 Fille ou gar?on de salle, de suite, hötel moyen, lac Löman
9544 Gar$on de cuisine, de suite, hotel moyen, lac Löman
9545 Une tournante, de suite, hotel moyen, lac Löman.
9847 Argenüer, commis de cuisine, de suite, grand hötel, lac

Löman.
9550 Porüer, sachant conduire, de suite, hotel 110 lits, lac Löman
9882 Cuisinier, seul, de suite, hotel moyen, Genöve.
9553 Porüer, casserolier, fille de salle, aide-femme de chambre,

cuisiniöre ä cafö, laveuse, saison d'ötö, hötel 60 lits, Alpes
valaisannes

9559 Gargon de maison, de suite, hötel moyen, Yverdon
9560 Gargon de service-courner, casserolier, garyon de maison,

de suite, climque, Leysin
9867 Fille ou gar^on d'office, fille ou gar?on de cuisine, de suite,

fille de salle-extra, 3 au 6 avril, hötel 100 lits, lac Löman
9968 Chef de cuisine, femme de chambre, fille d'office, juin,

hötel moyen, Valais.
9571 Un secretaire, fille de salle, de suite, hötel de passage,

Lausanne
9574 Femme de chambre, serveuse, de suite, Pension-Tea-room,

Alpes vaudoises.
9876 Chef de rang, 1er ou 15 mal, grand hötel, Lausanne
9579 Une tölöphomste, une serveuse, de suite, grand hötel,

Genöve.
9591 Tournant de hall, de suite, grand hötel, Lausanne
9592 Filles de cuisine, de suite, hötel moyen, lac Löman
9893 Commis de rang, chasseur, döbutant, de suite, hötel moyen,

Lausanne.
9598 Casserolier, de suite, hötel moyen, lac Löman
9598 Chef de röception, de suite, hötöl moyen, Genöve
9606 Fille de salle, femme de chambre, fille de cuisine, garijon

de cuisine, de suite, hötel moyen, lac Löman
9612 Fille d'office, de suite, hötel moyen, Bienne
9613 Femme de chambre-personnel, commis de cuisine-entre-

meüer, de suite, hötel de passage, Lausanne
9615 Lmgöre-repasseuse, de suite, hötel moyen, Lausanne
9617 Jeune sommeliöre, de suite, hötel moyen, Neuchätel
9618 Gar?on de cuisine, casserolier, de suite, hötel moyen, lac

Löman.
9621 Gar$on d'office, de suite, hötel moyen, lac Löman
9622 Sauciers, commis de cuisine-entremeüer, saison d'ötö,

hötel moyen, Alpes valaisannes
9626 Femme de cnambre, de suite, hötel moyen, Lausanne.
9627 Gar?on de maison-porüer, de suite, hötel mo/en, Lausanre

Hotel Schweizerhof Interlaken
sucht for lange Sommersaison mit Eintritt I. Mai best-
qualifizierten

Saucier und
Rotisseur

Daselbst mit Eintritt ca Mitte April*

I. Lingere
Zimmermädchen

Offerten rrut lückenlosen Zeugnisabschriften und Photo
sowie Nennung der Gehaltsanspruche an Familie Wirth,
Interlaken.

Oh, die Nervenl Mein nervöses Herz!
Was kann ich tun, um meine Nervosität zu verlieren und mein
nervöses Herz zu beruhigen Mit grünen, unschädlichen Krauterpillen

Helvesan-5 kann Ihnen geholfen werden. Monatskur
Fr. 3.65. Erhältlich in Apoth. und Drog., wo nicht, Versand-
Lindenhof-Apotheke, Rennweg 46, Zürich 1

Gesucht
in Jahres- oder Saisonstelle nach Zürich:
2 gewandte

SERVIERTÖCHTER
sprachenkundig Offerten mit Zeugniskopien und
Photo erbeten unter Chiffre S T 2189 an die Hotel-
Revue, Basel 2

Passantenhotel ersten Ranges der
Zentralschweiz sucht in Dauerstelle

Chef de reception
(Fraulein oder Herr)
gewandt und sprachenkundig Stellenantritt nach
Übereinkunft Handgeschriebene Offerten mit
Zeugniskopien, Photo und Gehaltsanspruchen
unter Chiffre C R 2156 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
per sofort: junger, tüchtiger

KOCH
im Restauraüonsbetneb mit Stossbetneb bewandert,

evtl. auch eine tüchüge

KÖCHIN
Gutbezahlte Jahresstelle Ebendaselbst eine
tuchüge

SAALTOCHTER
Gefl. Offerten an W Fontana, Hotel-Restaurant,
Tw&nn (Bielersee), Tel. (032) 72184

Gesucht
m Jahresstelle: sprachengewandter

NACHTPORTIER
der auch die Telephonzentrale bedienen kann

Offerten mit Zeugruskopien und Photo erbeten
unter Chiffre Z H 2160 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
für lange Sommersaison

Chef d'etage
Offerten an Direktion Grand Hotel Hof Ragaz,
Bad Ragaz.

Gesucht für Sommersaison

CHAUFFEUR
auf grossen Privatwagen, Englisch sprechend,
mit Ausweis leichter Motorwagen, zu
gewerbsmässigem Personentransport Hans Uetz, Auto-
reisen, Interlaken, Tel (036) 71
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Jederzeit

Mix- u. Bar-Lehrkurs
durch internationalen Fachmann. Perfekte
Einzelausbildung in Theorie und Praxis.
Lorenzo Spinell!, Mixing-School, Beckenhofstr. 10,
Zürich 6, Telephon 268768.

Gesucht in grösseres Restaurant der
Zentralschweiz entremetskundiger

Patissier
Jahresstelle. Während der Saison neben 2 Commas

Commis de cuisine
in grössere Brigade

Personalkoch oder -köchin
Eintritt sofort oder nach Übereinkunft. Offerten
mit Zeugniskopien unter Angabe der
Lohnansprüche unter Chiffre R Z 2078 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Gesucht
für Sommersaison (Mai—September) in Hotel-
Pension tüchtige

Alleinköchin
elektr. Küche

Allein-Saaltochter
Offerten mit Bild und Lohnanspruch an Postfach
26374, Grindelwald.

Gesucht für Aushilfe über Ostern
oder evtl. für lange Sommersaison

Commis de cuisine
Ferner per sofort

Buffettochter
Officebursche- od. -mädchen

Offerten an W. Muheim, Strandhotel Engelberg,
Twann, Bielersee, Tel. (032) 72128.

Tea-room-Dancing im Berner Oberland sucht
'
rassiges

TRIO
für gute Konzert- und moderne Tanzmusik für
die Sommersaison 1953. Nur gutes Orchester,
welches auch in der Lage ist, Unterhaltungsspiele
zu organisieren, möge Offerte einreichen mit
Angabe der Referenzen unter Chiffre T R 2088
an die Hotel-Revue, Basel 2.

a. Hotelier, gesetzten Alters, langjähriger
Besitzer eines Erstklasshauses, übernimmt Ihr

Remplacement
bei Krankheit, Ferien, Militärdienst usw.
Rasche Einführungsgabe. Gefl. Offerten unter
Chiffre E H 2011 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
für Sommersaison nach Flims

Alleinkoch j guter Lohn

Saalpraktikantin
Küchenmädchen
Officemädchen

Offerten unter Chiffre F L 2104 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
junges, sprachenkundiges

Bureaufräuleiri
Journal, Korrespondenz usw.

Offerten mit Zeugniskopien, Gehaltsanspruch
und Photo an Postfach 47, Interlaken.

Chef de brigade
pour cabaret dansant

gar<?on sdrieux, connaissant la reception, de-
mande de suite pour le Tabaris, Lausanne.
Fraifeais, allemand, anglais indispensables. Faire
offre avec certificats originaux et references.
Place St-Fran?ois, 12bis, Lausanne.

Gesucht
in Jahresstelle nach Zürich: gewandte und
sprachenkundige

Sekretärin
mit Eintritt Mitte April. Offerten an Hotel Zieglerhof,

Zürich.

Helfen Sie mit guten Massnahmen. Eine davon ist die Zirkulan
KUR zu Fr. 20.55 gegen Zirkulations-Störungen. Sehr erfreu
liehe Erfolge werden konstatiert. Dankbare Patienten empfehlen
Zirkulan weiter. Erhältlich beim Apotheker und Drogisten, wo
nicht, Versand: Lindenhof-Apotheke, Rennweg 46, Zürich 1.
Halbe KUR Fr. 11.20.

WiläK2IEü©*K@IFFIil8
für Chefs, Köche, Lehrlinge. Verlangen
Sie kostenlos Prospekte mit Inhaltsverzeichnis über meinen
bewährten, einzig dastehenden Kochkoffer. Dieser

Werkzeugkoffer (nicht aus Holz) ist für Sie unverbindlich. Er wird Ihnen
in allen Staffen Ihrer Karriere stets wertvolle Dienste leisten, und zwar
jahrzehntelang. Ich liefere nach wie vor Qualitätsware zu vorteilhaften

Preisen und die Bezugsbedingungen sind ausserordentlich günstig,

so dass jeder Interessent eine solche Ausrüstung anschaffen
kann. Sie können den Inhalt auch stückweise beziehen und den
feinen, soliden u. praktisch installierten Fiber-Koffer nach Belieben
JOSEPH HUBER, SCHÖNENWERD Tel. (064) 31373
Spezialgeschäft für Küchen-, Konditoren- und Metzgerartikel

Gesucht: tüchtiger und zuverlässiger

Alleinkonditor
in gutbezahlte Dauerstelle. Eintritt 15. April.
Offerten mit Zeugnisabschriften und Lohnanspruch
gefl. an Fr. Kaufmann-Jost, Confiserie-Tea-room
«Au Rendez-vous », Grindelwald.

Gesucht
per sofort, tüchtiges

ZIMMERMÄDCHEN
Gefl. Offerten an Hotel Krebs, Interlaken.

Schweizer, Direktor einer der grössten
Restaurationsbetriebe in Mailand (Restaurant, Dancing,
Cafe, Grill-room, Patisserie)

sucht Direktion oder Geschäftsführung
von Hotel in der Schweiz oder anderswo. Gründliche

und langjährige Erfahrung im Ausland und
in der Schweiz. Verfügt über die besten Referenzen.

Offerten an: Casella 198 — T. S.P.I. — Milano
(Italien).

Chef de cuisine
demande
par bon hotel dans belle station du Valais. Ia
references exigöes. On y cherche egalement

aide de cuisine et
cuisiniere

pour employes. Faire offres sous chiffre B H 2102
ä i'Hötel-Revue, Bäle 2.

Gesucht
tüchtige

für Telephon, Kasse und Aide de reception.
Sprachen Deutsch, Franz., Englisch unerlässlich.
Gutbezahlte Jahresstelle. Eintritt nach Übereinkunft.

Offerten mit Zeugniskopien und Photo an
das Hotel Greub in Basel.

Hotel Schwanen, Rapperswil
sucht, mit Eintritt per sofort oder auf 18. April;

Chef de service -
Stütze des Patrons
Lingere-Stopferin
2 Commis de cuisine

Offerten mit Zeugniskopien und Lohnangabe an E. Schmutz,
Hotel Schwanen, Rapperswil.

Gesucht
zum baldmöglichsten Eintritt

Office-Economat-
Küchengouvernante
Stopferin
Saalpraktikantin

Offerten mit Zeugniskopien an Hotel Hirschen, Gunten
(Thunersee).

Alterer, tüchtiger, sehr solider und sparsamer

KUchenchef-Alleinkoch
in Süßspeisen bewandert, sucht auf Mitte oder
Ende Mai Jahres- oder langdauernde Saisonstelle

in mittleres Höfel oder Restaurant. Luzern
oder Vierwaldstättersee bevorzugt, jedoch nicht
Bedingung. Saläransprüche nach Übereinkunft.
Prima Zeugnisse zu Diensten. Gefl. Offerten unter
Chiffre K U 2111 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Hotel des Bergues, Genf, sucht für sofort oder
nach Übereinkunft: erfahrene, gewandte,
sprachenkundige

Telephonistin
Offerten mit Zeugniskopien und Photo sind zu
richten an die Direktion des Hotel des Bergues,
Genf.

Erstklassrestauxant-Tea-room in Genf sucht
auf 15. April einen selbständigen

Patissier
und eine tüchtige

Serviertochter
(Restaurant). Referenzen und Ansprüche unter
Chiffre R 42326 X an Publicitas Genf.

Selbständiger, tüchtiger

Küchenchef
an rationelles Arbeiten
gewöhnt, sucht mit seiner
Braut als

Aide de cuisine
oder Partiekoch

Jahres-, Zweisaison- oder
lange Sommersaisonstelle
in gleiches Haus. Frei ab
sofort. Evtl. auch Aushilfe.
Gutes Hotel mit wenig
Restauration bevorzugt. Offerten,

wenn möglich mit
Lohnangaben, erbeten an J. Truf-
fer, Gibraltarstr. 2. Luzern,

Kaffeeköchin
mit vieljähriger Praxis im
ersten Hotel in St. Anton a.A.
sucht eine Stelle in der
Schweiz. Zuschriften erbeten
an Leni Gstreiner, Köchin,
Hotel Post, St. Anton a. A.
(Tirol).

Junge

sucht Stelle per ca. 15—20.

April, Tessin (Ascona oder
Locarno) bevorzugt. Offerten
an Mary Würsten, Chalet
Oberbort, Gstaad.

Junger Deutscher
möchte sich verändern als

HOTELBOY oder HAUSBURSCHE

in die Schweiz, mit freier
Kost und Logis. Angebote
mit Verdienstangaben unter
C6847 an Obanex, Anz.-Exp.,
Freiburg/Br., (Deutschland).

Etagenportier
erste Referenzen, sucht
Ferienablösung, auch
Bahndienst, bis Anfang Juni. Offerten

ointer Chiffre SA 2539 Z
an Schweizer Annoncen AG.,
Zürich 23.

Gesucht
für Sommersaison
jüngerer

ALLEINKOGH
Eintritt sofort oder nach
Übereinkunft. Offerten mit
Referenzen und Bild an
Parkhotel Gemmi, Kander-
steg, Tel. (033) 96117.

Gesucht
für 17jährigen Jüngling

Offerten sind zu richten an
H. Hilber, Gasthaus z. Sternen,

Wilen-Gottshaus, Kanton

Thurgau.

Zimmermädchen
ges. Alters, sucht Stelle in
kleines Hotel, mit vorwiegend

Schweizer Kundschaft.
Offerten unter Chiffre Z M
2091 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Gesucht in Jahresstelle

Buffettochter

Serviertochter

Commis de cuisine

Eintritt sofort oder nach
Übereinkunft.
Anmeldungen mit Zeugnisabschriften

und Photo an
Hotel Stadthaus, Buig-
dorf, Tel. (034) 23885.

Dipl. Wiener Tennis- und
Sportslehrer, mit 27jähr.
Erfahrung auch im Bau von
Tennisanlagen, sucht Saisonstelle

in Kurort, Hotel oder
Tennisklub als

Platzwart
Offerten unter Chiffre Z
52510 0 an Publicitas AG.,
Basel.

Gesucht
für neues, gutgehendes Restaurant am See
Nähe Luzern, Nichtige, gutpräsentierende

Sehr guter Verdienst. Offerten mit Photo unter Chiffre N G 2146 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

SPORT-HOTEL, PONTRESINA
(180 Betten) sucht für starke Sommersaison, ca. Mitte Juni bis ca. Mitte September:

Chef de cuisine
Patissier
Saucier-Entremetier
Commis de cuisine
Kaffeeköchin
Etagengouvernante
Ec.-Officegouvernante
Sekretärin-Praktikantin
Chef de reception oder
Sekretärin
Oberkellner
Saaltöchter

Saalkellner
Commis de rang
Concierge
Chasseur
Etagenportiers
Zimmermädchen
Hausbursche
Küchen-Officepersonal
Lingere
Lingeriemädchen
Wäscher oder Wäscherin

Offerten mit Zeugniskopien, Photo und Gehaltsansprüchen an Dir. A. Baur, z. Z. Beder-
strasse 72, Zürich 2.

Angestellte, welche ihre früheren Posten wieder zu besetzen wünschen, sind gebeten,
ihre Offerten samt Unterlagen an die gleiche Adresse zu richten.

Erstklassiges

DUO oder TRIO
f. Unterhaltungs-, Konzert- u.
Tanzmusik mit Radiosänger
sucht Engagement für die
Sommersaison. Hotel oder
Bar. Zuschriften unter Chiffre
D 51639 G an Publicitas,
St. Gallen.

Je cherche pour mon fils
de 16 ans place

d'apprenti
cuisinier

dans hotel moyen. De preference

en Suisse frangaise.
S'adresser ä G. Aegerter,
Hotel du Soleil, Chesferes
sur Ollon (Vaud).

Gesucht
auf 15. April: jüngere, tüchtige

Suffetdtame
Jahresstelle bei gutem Lohn. W. Hochstrasser,
Hotel Metropol, Solothurn.

Gesucht
junger, intelligenter

MCocßlefirling
Eintritt nach Übereinkunft. Offerten unter Chiffre
G R 2115 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
gewandter

Motel-Direktor
mit fachkundiger Frau für Erstklasshotel, 120 Betten, mit Restaurant,
Zweisaisongeschäft, Graubünden. Jahresstelle. — Offerten mit bisheriger
Tätigkeit und Referenzen sowie Zeugnisabschriften erbeten unter Chiffre
E G 2002 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Täglich 5000

kristallklare,
hygienische Eiswürfel!
Der vollautomatische FRIGIDAIRE-Eiswürfelgenerator
ist die letzte Errungenschaft auf dem Gebiete der
Eisfabrikation. Das Reservoir hält stets ca. 2500 Eiswürfel
für Sie bereit. Die Aufbewahrungs-Temperatur ist so
bemessen, dass die Eiswürfel weder schmelzen noch
aneinander gefrieren. Bei Entnahme von Eiswürfeln
schaltet der Apparat automatisch ein, um den Vorrat
zu ergänzen.
Alle mit dem Wasser in Berührung kommenden Teile
bestehen aus rostfreiem Material. Der ganze Apparat
ist gegen aussen gut abgeschlossen; es besteht somit
keine Gefahr, dass die Eiswürfel verunreinigt werden.
Dank den geringen Abmessungen kann der FRIGIDAIRE-
Eiswürfelgenerator im Buffet oder in der Bar eingebaut
werden.

Verlangen Sie noch heute unser unverbindliches
Angebot. Unsere technischen Berater stehen Ihnen
kostenlos zur Verfügung. Berichten Sie uns, wir sind für
Sie da!

DER GENERAL MOTORS

Basel: Kateba AG., Viaduktstrasse 60; Bellinzona-Ravec-
chia: Miro Vescovi, Villa Gloria; Bern: Hans Christen & Co.,
Seilerstrasse 3 ; Colombier: Paul Emch ; Genöve: F. Badel
& Cie. S.A., place du Molard 4; Lausanne: M. Weber, rue
de la Tour 8; Luzern: Frey & Co.; Sion: Renä Nicolas ;
Zürich: Applications Electriques S.A., Manessestrasse 4,
Telephon (051) 235728.
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Les promotions de VEcole höteliere

C'Etait jourde fete jeudi dernier ä l'Ecole dela
SociEtE suisse des hoteliers ä Lausanne. Des l'ar-
rivEe, l'Ecole avait un aspect inusitE; on apercevait
des ElEves devisant par groupes dans les jardins
et leurs conversations semblaient avoir ce carac-
tEre excite que donne l'attente des grands
EvEnements. D'autres s'affairaient ä boucler ou
k expEdier des bagages, afin que — une fois la
cErEmonie terminEe — ils puissent sans tarder
prendre la clef des champs. Car l'homme est
ainsi fait — les jeunes surtout — qu'il se sent
irrEmEdiablement attirer par l'inconnu, meme
si 1'expErience des anciens leur prouve que la vie
et la pratique elles-memes sont plus difficiles que
l'Ecole.

Toutefois l'atmosphere Etait k la joie puisque
les Aleves ont fort bien travaillE et que les Echecs
sont relativement rares; c'est la preuve que ceux
qui suivent les cours de notre institution scolaire
n'y viennent qu'avec un certain bagage
pratique ou des connaissances professionnelles et
gEnErales dEjä solides. Sans cela ou sans une
volonte farouche, il serait presque impossible
d'assimiler si rapidement les connaissances höte-
liEres que le CQrps enseignant cherche ä inculquer
en un temps record.

La cErEmonie des promotions fut en elle-meme
tres simple puisqu'elle comportait le discoucs du
directeur, M. O. Schweizer, les allocutions des
experts, Celles d'Eleves qui arrivaient aujourd'hui
au bout de leur peine et Celles d'anciens Aleves.
La remise des prix rEcompensa les Aleves les plus
mEritants.

Le discours de M. O. Schweizer, directeur
M. O. Schweizer salua ses invites et exprima

ses regrets de ne pas voir les personnalitEs
habituelles. On aurait dit en effet qu'un mauvais sort
s'acharnait sur cette journEe lumineuse.

M. R. Mojonnet, president de la commission
scolaire,. Etait einpechE par ses occupations de se
trouver ce jour-lä dans sa chere Ecole. M. W. Müller

Etait retenu par la maladie, ainsi que M.
A. Oyex, si bien que M. R. Pally Etait le seul
membre du conseil k etre present. Comble de mal-
chance, les autoritEs qui tiennent toujours ä
s'associer ä cette manifestation s'Etaient fait ex-
cuser, M. R. Chaudet, conseiller d'Etat, et M.
J. Peitrequin, syndic de Lausanne, Etaient re-
tenus ä, Berne par la session des Chambres fEdE-
rales.

Enfin deux amis de toujours, MM. P. Martinet
et P. H. Jaccard, Etaient k une stance importante.
L'assemblEe regretta certainement ces absences,
mais elle apprEcia d'autant plus les paroles des
experts et des ElEves. Le Dr Franz Seiler, president
central de la SociEtE suisse des hoteliers, avait
adressE le tEIEgramme suivant:

uMalheureusement empeche d'assister ä la cere-
monie des promotions j'adresse ä M. et Mme
Schweizer, ä tout le corps enseignant, et ä tous
les elbves mes meilleurs vceux et souhaits.»

AprEs avoir excusE ces Eminents invites, M.
O. Schweizer poursuivi comme suit:

«Vous Etiez 224 au debut du semestre d'hiver.
Cinq dEparts et trois arrivEes ont ramene ce
chiffre k 222. Le 16 fEvrier, 28 jeunes gens et
jeunes filles sont venus suivre le cours prEpara-
toire, de Sorte que nous comptons aujourd'hui un
total de 250 ElEves.

Ajoutez it cela le personnel, les professeurs et la
Direction et vous n'etes pas bien loin de 270 per-
sonnes qui sont ä nourrir chaque jour. Combien
d'hötels seraient heureux d'avoir un nombre aussi
respectable de clients! Avez-vous dEjä songE k la
quantity de petits details qui sont necessaires ä la
bonne marche d'un Etablissement de telle enver-
gure Si nous vous avons demandE de la discipline
et un comportement digne d'un futur hotelier ou
d'une future höteliEre, c'est uniquement dans le
but de garantir cette harmonie indispensable dans
la vie de tous les jours. Si aujourd'hui vous n'etes
pas encore arrivEs k mesurer {'importance de cette
discipline librement consentie, vous rEaliserez et
vous constaterez par la suite que pour atteindre
un but, pour vaincre les difficultEs, il n'y a qu'un
moyen:

La bonne entente et la suppression de l'Egoisme!
La plhs grande partie d'cntre vous nous quittera

aujourd'hui — quelques-uns pour toujours; d'autres

pour accomplir leur stage pratique — mais
auparavant je tiens ä vous dire:

Ne craignez jamais les difficultes que la vie vous
reserve, elles vous serviront ä mesurer vos forces
morales et physiques!
Les rEsultats de ce semestre m'ont de nouveau

confirmE que les Eleves motorisEs, uniquement
pour leur plaisir ne sont pas — un cas exceptE —
aux places d'honneur. Comme je l'ai dit lors
d'autres promotions: il est plus facile de peser sur
1'accElErateur que de fournir un effort mental.

Pour clöturer cette manifestation, je tiens ä vous
fEliciter et k vous remercier de l'effort considErable
fourni pendant cinq mois. J'ai Egalement ä coeur
d'exprimer toute ma reconnaissance au corps
enseignant, ä MM. les experts pour 1'intEret qu'ils
ont montrE dans l'accomplissement de leur täche.
Mon seul regret et de ne pas avoir parmi nous
notre Doyeii M. Bertsch et M. Anderegg qui sont
tombEs malade et pour lesquels je forme les
vceux les meilleurs de bon rEtablissement. Un
grand merci aussi au personnel du secrEtariat et
de la maison.»

Les allocutions des experts
Les experts qui prirent la parole surent etre

brefs, ce qui est une qualitE apprEciable en des'
cErEmonies de ce genre.

M. Wilhelm, expert des cours de secrEtaires,
fElicita spEcialement la direction et le corps
enseignant et dit combien ils se sent entourE d'une
atmosphere chaude et agrEable lorsqu'il assiste
ä des examens ä l'Ecole höteliere. Sa reconnaissance

est provoquEe par 1'admiration qu'il eprouve
devant le divouement de M. et Mme Schweizer et de
leurs collaborateurs. II fElicita aussi chaudement
les Eleves pour l'enthousiasme et la conscience
avec lesquelles ils se prEparent au mEtier
qu'ils ont choisi. Ce mEtier est beau, car rien n'est
plus beau que 1'hospitalitE cette vertu remontant
k la plus haute en antiquitE: «Eleves qui allez abor-
der la vie, montrez-vous dignes de vos fonctions,
sachez recevoir, sachez accueillir, sachez donner

ä la maison que vous dirigerez un jour cette cha-
leur, cette atmosphere que vous trouvez ici. C'est
lä que rEside en grande partie le secret d'un
succes que je vous souhaite de tout cceur».

M. Vock, expert du cours de cuisine, fElicita
aussi directeurs, maitres, Eleves. Les rEsultats du
cours de cuisine sont extremement satisfaisants
et chacun a mis ä son travail le meilleur de soi-
meme: Vos travaux d'examen qui ont durE 2—3
heures vous ont demandE un effort considErable.
La pratique vous apprendra qu'on est en droit
d'exiger davantage d'un chef de cuisine et ä ap-
prEcier ce collaborateur ä sa juste valeur. II sou-
haita plein succes aux Eleves qui allaient k la
pratique.

M. Baeriswil, expert des cours de service, releva
la maniere parfaite dont la direction et les
professeurs savent donner et organiser les cours. La
conscience et le sErieux qui regnent k l'Ecole justi-
fient sa rEputation. Ceux qui ont passE leurs
examens doivent fournir des preuves et montrer
qu'ils n'ont pas seulement travaillE pour obtenir
un diplöme, mais surtout pour etre ä la hauteur
des täches et des responsabilitEs que l'on leurs
confiera. II exprima le voeu que les Eleves Etran-
gers gardent en excellent souvenir de la Suisse.

Les conseils d'un ancien eleve

Nous ne savons pas qui cultive le sens de
l'humour & l'Ecole höteliere, mais les paroles de M.
Carlo de Mercurio, au nom des anciens eleves, et
de M. Roger Brown au nom des Eleves qui viennent
de terminer leur cours, furent empreintes de cette
jovialitE et de cet humour qui sont pour nous les
signes les plus rEvElateurs de l'excellent esprit
que les Eleves acquierent ou dEveloppent dans
notre institut scolaire. Apres les prEcieux conseils
des sages mentors qui avaient parlE auparavant,
l'allocution de M. de Mercurio, comme celle de
M. Brown, mirent en joie une assistance toute
prete k se dEtendre et k rEagir bruyamment aux
mots dröles des orateurs.

Comme le prouve le texte ci-dessous, M. de
Mercurio mit en garde contre les fausses illusions
que les Eleves se font de l'avenir. Le travail
pratique est souvent plus dur que les cours de
l'Ecole et pourtant sur le moment on est heureux
de quitter les bancs d'Ecole. Mais voici comment
s'exprima M. de Mercurio:

«Nous sommes oü nous avons tous EtE un
jour assis sur ces chaises en face d'un college de
Messieurs aux airs plus ou moins graves et plus
ou moins aussi anxieux de notre sort! Le sourire
que j'ai vu s'esquisser au coin de vos lEvres a fait
place ä 1'inquiEtude. En effet que pense-t-on k
ce moment

Adieu durs bancs d'Ecole, discipline stricte, je
m'en vais vers la libertE... enfin la carriere
pratique

Regies de trois, tableaux de cloture, droit de
succession, maincourante, technique... thEorie,
tout cela. C'Etait bon pour l'Ecole, maintenant on
va se prEsenter k des clients aimables, souriants
et gEnEreux. Ah! les belles illusions! puissions-nous
les garder longtemps meme si la rEalitE se chaiFge
de les rafraichir! f

Quelques semaines apres le meme jeune-
homme de noir vetu ä l'air bien soucieux; c'est
minuit et... il se dit: si j'avais seulement EcoutE
oü dois-je faire cette dEduction dans quelle co-
lonne comment oü est cette faute 1... ah
ces additions

Un deuxieme revetu d'une veste impeccable,
cravate blanche, se trouve devant un client
difficile et rouspEteur, psychologie höteliere page 4,
3me alinEa, le client indEsirable. Comment le trai-
ter. Quelle mEdecine lui proposer — du blanc ou
du rouge — mais c'est du poisson ce qu'il mange
— voyons!

Un troisieme, dont la toque est dEjä bien ra-
molie s'affaire autour d'une sauce hollandaise,
au lieu de monter elle se.. .dEmonte!

On a tous passE par lä et l'on passera tous par
lä sans exception. Et c'est alors seulement que
l'on comprendra ce que l'Ecole nous a enseignE et
ce que nous devons ä l'Ecole.

Je crois qu'il est notre devoir de remercier ces
Messieurs qui se sont donnEs tant de peine (que
nous ne savons pas toujours reconnaitre) pour
crEer cette Ecole, la dEvelopper et la perfectionner.

Le corps enseignant s'efforce d'annEe en annEe
de perfectionner chaque cours — disons au dE-
triment des malheureux Eleves surchargEs et dont
les loisirs deviennent de plus en plus EtriquEs.

L'an dernier, dans son travail, notre directeur
s'est laissE sEduire par la tendance ä la hausse.
100 — 150 — 200%, le moteur s'arrete, l'homme
comme la machine ne peut surproduire. Aujourd'hui

son etat s'ameliore, nous nous en rejouissons
et nous sommes persuadEs que comme nous il a su
tirer ses conclusions. II a repris son röle de pätre
conduisant ses brebis de toutes les races et quelles
brebis! les exortant de passer du 99% de perfection

au 100%.»

Les experiences de M. Brown

Si nous mettons k part l'allocation de M.
Brown, c'est qu'il ne constitue pas un cas
ordinaire. Ressortissant des Etats-Unis, comme
quelques-uns de ses camarades d'Etude, M.
Brown est dEjä propriEtaire d'hötel. II est
mariE et il n'a pas hEsitE ä tout quitter et ä
venir — son dictionnaire ä la main puisqu'il ne
connaissait pas un mot de fran9ais — suivre les
cours de l'Ecole. Son intelligence, sa volontE et
sa maturitE lui ont permis de terminer en fort
bon rang. Nous sommes done heureux de pou-
voir reproduire ici le texte des quelques mots
qu'il adressa ä ses condisciples pour leur faire
part de ses expEriences du dEbut et de tout ce
qu'il a appris ä l'instjtut de Cour (rEd.).

«J'accepte avec plaisir l'occasion de dire quelques

mots de remerciement au nom du petit
groupe d'AmEricains qui ont fait leurs Etudes
professionnelles ä l'Ecole höteliere. La rEputation
de l'hötellerie suisse est connue dans le monde
et celle de l'Ecole höteliere n'est plus ä faire dans
les milieux hoteliers. Avec quelques idEes de base
et un peu d'expErience, nous sommes venus pour
approfondir nos connaissances professionnelles et
je crois que nous avons# rEussi. Nous pouvons ren-
trer aux Etats-Unis pour suivre la carriere et avec
les notions que nous avons complEtEes et acquises,
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nous ferons de notre rnieux pour perpEtuer la re-
nornmE de l'Ecole et de l'hötellerie suisses.

En passant, je voudrais remercier les professeurs

de leur patience continuelle. II n'est pas
toujours facile de tout faire comprendre aux
Eleves, surtout quand il s'agit d'une Ecole oü 29
nations sont reprEsentEes.

II a fallu une patience considErable ä cause de
la langue, puisque notre connaissance du fran9ais
Etait nulle. En arrivant, je ne savais que quelques
mots comme «bonjour, bonsoir, oui, non, Matter-
horn et Jungfrau-Joch». Pour me procurer une
chambre je suis allE avec ma femme et un dictionnaire

et j'Etais fier ä tel ou tel endroit d'avoir
fait comprendre que je dEsirais une chambre pour
ma femme et moi. Mais la logeuse m'a regardE
ainsi que la jeune dame (ma femme) qui m'ac-
compagnait pour rEpondre: o non, ici c'est une
maison sErieuse, 9a ne va pas.

II a fallu aussi la patience de la part des copains
puisque un matin je me suis hasardE ä demander,
dEsirant une cigarette, «avez-vous du furnier?».

Un autre jour j'ai tutoyE notre professeur M.
Thuor, mais il a compris que je ne savais pas la
diffErence.

Ce soir quand nous quitterons la Suisse et tra- -

verserons la frontiere ä Vallorbe, nous empor-
terons un heureux souvenir et des beaux cadaux
de votre pays. Ma femme et moi auront en parti-
culier un souvenir d'environ 8 kilos bien vivant.
Je parle naturellement de mon fils nE ä Lausanne
au mois d'octobre. J'espere bien que le fonction-
naire de douane ne prendra pas un grand tampon
pour le marquer du sceau: Made in Switzerland.

Encore merci ä tous et peut-etre au revoir.»

LES RESULTATS

Cours de secretariat
Section comptable: 20 Eleves obtiennent la

mention tres bien. 1. Berra Andre. 2. Blanc Jean-
Pierre. 3. El Bahry Ahmad. 4. Gloor Max. 5. Brown
Roger. 6. Truchet Renzo. 7. Berclaz Gaetan. 8. Wish

art Gordon. 9. Froidevaux Jean. 10. Douheret
Jean. 11. Fiorentino Riccardo. 12. Weir James.
13. Plassier Charles. 14. van Keulen Maarten.
15. Wesemann Heinz. 16. Mme Zedren Eva.
17. Mile Codet Frangoise. 18. Gugolz Richard.
19. Lomax G. Peter. Ex-aequo Due Georges

Section main-courantiers: 10 Eleves
obtiennent la mention tres bien. 1. Paulus Alfons.
2. Ceranini Vittorio. 3. Mile Ter Meulen Maria.
4. Pittet Henri. 5. Trottmann Peter. 6. Blaser Rudy.
7. Wright David. 8. Severne George. Ex-aequi
Trachsel Peter. Hooker Robert.

Section des Aides-directrices:' 21 Eleves
obtiennent la mention tres bien. 1. Mile Hauser
Eva. Mile Sarasin Ariane. 3. Mile Ferretti Lau-
rentine. 4. Mile Saxer Regula. 5. Mile Liniger Anne-
Lise. 6. Mme von Romberg-Flitzing E. 7. Mile
Schittenhelm Elfriede. 8. Mile Duboux Annelise.
9. Mile Besse Evelyne. 10. Mile Chevallier Therese.
11. Mile Reineke Marie-Louise. 12. Mile Mar-
tignoni Pia. 13. Mile Warendorf Josephine. 14. Mile
Le Prise Yvette. 15. Mile Bolliger Gertrude. Ex-
aequo Mile Metzfer Heidi. 17. Mile Crespel Marie.
18. Mile Crettex Marie-Jose. 19. Mile Mondet Lily.
20. Mile Herger Rita. Ex-aequo Mile Kiesse'r
Nicole.

Cours de cuisine

33 Eleves obtiennent la mention tres bien:
1. Mural Claude. 2. Leu Hans. 3. Latzko Roland.
4. Mile Ten Cate Hoedemaker. 5. Laporte Jacques.
6. Wiki Kasimir. 7. Lutze Hubertus. 8. Theo-
philovitch Lioubomir. 9. Kueng Fred. 10. Mile
Meynen Georgie. 11. Androponlos Evangelos.
12. Favre Claude. 13. Mile Poullain Jacqueline.
14. Rogger Moritz. 15. Kruyt Dirk. 16. Gaudriot
Jean-Claude. 17. Mc. Intyre Alistair. 18. Hunziker
Charles. 19. Mile Amherdt Amanda. 20. Ullmann
Thilo. 21. Mestdagh Paul. 22. Mile Luer Ingrid.
23. Thrale Richard. 24. Bassouls Roger. 25. Monesi
Umberto. 26. Camponovo Claudio. 27. Mile Mac
Goey Theresa. 28. Valli Etienne. 29. Folena Mario.
30. Mile Hoechstetter Odile. 31. Schmidt Andre.
32. Wills Robert. 33. Fassbind Georges.

Cours de service

24 Eleves obtiennent la mention tres bien:
1. Lehmann Erhard 2. De Haast Jan. 3. Barrelet
Pierre. Ex-aequo Ebner Beat. 5. Telschow
Christoph. 6. Jaton Jean-Claude. 7. Massotte Jacques.
8. Swanepoel Jan. 9. Fontaine Jean-Marc. 10. Mile
Varnet Daniele. 11. Mile Zedren Anna-Rita.
12. Burri Leo. Ex-aequo Marc Robert. 14. Vlasman
Otto. 15. Nassikas James. 16. Grivel Bernard.
17. Latour Maurice. 18. Aura Michel A. 19. Dias
Rui. 20. Herkommer Helmut. Ex-aequo Mile
Bonebakker Maryke, Valkhoff Joost N. 23. Tiniere
Jean-Loup. Ex-aequo Mile Weber Edith.

Le Palmares
Le palmares permit ä M. Schweizer de remettre

aux Eleves les plus mEritants les prix donnEs par
la S.S.H., la commission scolaire, l'Office central
suisse du tourisme, l'Association des anciens
Eleves, des hotels de tout premier rang, l'Etat de
Vaud, la SociEtE des hoteliers de Montreux et
MM. A. Oyex et O. Schweizer, directeur.

Palmares

Prix de la S.S.H.: Lehmann Erhard, Barrelet
Pierre, Ebner Beat, Mural Claude, Mile Ten Cate
Hoedemaker, Wiki Kasimir, Mile Hauser, Paulus
A Ifons.

Prix de la Commission scolaire: De Haast
Jan, Jaton Jean-Claude, Leu Hans, Laporte
Jacques, Mile Sarasin Ariane, Mile Liniger Anne-
Lise, Ceranini Vittorio, Gloor Alax.

Prix de l'Office central suisse du tourisme:
Telschow Christoph, Trottmann Peter.

Prix de l'Association des anciens elEves:
Latzko Roland, Mile Ter Meulen Maria, Berra
Andre, El Bakry Ahmad.

Prix des hötels de tout premier rang: Mme
von Romberg E., Blanc Jean-Pierre.

Prix de l'Association des Interets de
Lausanne: Mile Saxer Regula, Brown Roger.

Prix de l'Etat de Vaud: Pittet Henri.
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A nos Societaires
Nous avons le profond regret de

vous faire part de la douloureuse perte
que notre SociEtE vient d'Eprouver
en la personne de

Monsieur

Alexandre Furrer
propriEtaire de l'Hötel des Etrangers

ä Lausanne

dEcEdE le 26 mars 1953 ä Lausanne,
ä l'äge de 72 ans

et de

Madame

Berthe Martin
proprietaire de la clinique Atlanta

ä Montana

dEcedEe apres une longue maladie vail-
lamment supportEe.

Nous vous prions de conserver le
meilleur souvenir de ces fidEles mem-
bres depuis plusieurs annEes.

Au nom du Comite central

Le prEsident central:

Dr Franz Seiler

Prix de la SociEte des höteliers de
Montreux: (offert au meilleur ElEve des 3 cours):
Truchet Renzo.

Prix de M. le Directeur Schweizer: Mile
Ferretti Laurentine.

Prix Andre Oyex: (pour des cartes des mets
et vins): Lepin Jacques, Ullmann Thilo, Wills
Robin, Schmidt Andre.

Prix offert par la ville de Lausanne (pour
decoration de table): ier prix: groupe de 1'ElEve
Hoffside; 2e prix: groupe de l'Elcve Aura; 3eprix:
groupes des Eleves Ebner et Frbmont.

Prix pour les Eleves qui ont fourni le plus
grand effort: Plassier Charles, Swanepoel Jan,
Mile Brancaccio, Monesi Umberto.

*

II est d'usage dans les Ecoles habituelles qu'une
fois les rEsultats proclamEs, les ElEves se livrent
ä des dEmonstrations de joie et que ce soit une
dEbandade immEdiate. Les ElEves de l'Ecole höteliere

ont donnE la preuve de leur maturitö de leur
conscience professionnelle en travaillant jusqu'au
dernier moment puisque, meme avant et aprEs la
cErEmonie des promotions, ils Etaient ä l'oeuvre
pour prEparer et servir le dernier dEjeuner qu'ils
prenaient en commun et qui Etait offert au corps
enseignant, aux experts et aux invitEs. Le
dEjeuner Etait parfait et rehaussE par l'absence de
discours, ce qui permettait de mieux se concentrer
sur les mets prEparEs par les ElEves.

Nous n'avons plus le menu, car comme il
s'agissait d'oeuvres originales dessinEes et Ecrites
par les ElEves, les amateurs de «souvenirs» furent
nombreux. Mais qu'il s'agisse de la darne de sau-
mon de la mayonnaise, de l'entrecöte, des arti-
chauts Clamart, des pommes de terre frites, de la
salade de fruits, du biscuit qui accompagnait
cette derniEre, tout Etait parfaitement prEparE et
servi. C'est un tour de force de rEussir ä former
les ElEves de ces diffErents cours en 5 mois. M. et
Mme Schweizer, directeurs M. R. Mojonnet,
prEsident de la Commission scolaire — dont chacun
regrettait l'absence — mErite les plus sincEres
fElicitations pour l'oeuvre immense accomplie en
faveur de l'hötellerie suisse et de l'hötellerie en
gEnEral. M. O. Schweizer semble avoir entendu la
sonnette d'alarme qui a retenti pour lui 1'EtE dernier

et il peut de nouveau se consacrer ä l'Ecole.
La seule crainte qu'Eprouvent ses amis est que,
repris par la passion du travail, il oublie peu ä

peu de se mEnager. Mme Schweizer a done maintenant

une double mission, celle d'accomplir la part
de travail qui lui revient ä l'Ecole et celle de sur-
veiller que son mari ne travaille pas trop.

Les applaudissements des ElEves 011t montrE
combien ils apprEciaient la direction de M. et
Mme Schweizer et l'esprit qui semble rEgner entre
la direction et le corps enseignant, esprit qui est
le sür garant d'une collaboration dont la S.S.H.
peut etre fiEre.

Verzeichnis der Telephonabonnenten
Die Generaldirektion der Post-, Telegraphen-

und Telephonverwaltung teilt mit, dass das
Verzeichnis der Telephonabonnenten Mitte Juni 1953
zum letzten Mal im Format 14,8x21 cm
herausgegeben wird. Von der Ausgabe Juni 1954 hinweg
wird das Telephonbuch ebenfalls in 5 Bänden,
aber in doppelt so grossem Format erscheinen wie
bisher, d. h. im Format 21 X2g,y cm. Hauptgrund
für diese Änderung ist der anhaltend starke
Zuwachs an Abonnenten, deren Eintragung im
kleineren Format ohne weitere Aufteilung der
Bücher nicht mehr möglich wäre. Mit dem
Formatwechsel wird sich auch die Gelegenheit zur
Neugruppierung der fünf Bände bieten, die nach
zusammenhängenden Wirtschaftsgebieten
eingeteilt werden sollen, wie dies vom Handel,
Industrie, Gewerbe und andern Interessentengruppen

verlangt wird.

ENZIAN APERITIF

Stets ein Genuss
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FRAGE ANTWORT
Geschirrbruch und seine Bekämpfung

Frage Nr-. 311: Tn meinem mittelgrossen
Betrieb wird täglich Geschirr und Glas zerschlagen,
wie es unvermeidlich ist. Wir haben leider viel
mit ungelerntem ausländischem Personal zu tun,
das vom Umgang mit diesen schönen und teuren
Sachen gar keinen Begriff hat. Auch das
einheimische Personal lässt es häufig an der gebotenen
Sorgfalt fehlen.

Gibt es ein Mittel, um gegen diese Unachtsamkeit,
die uns teuer zu stehen kommt, anzukämpfen
Welche praktischen oder theoretischen Mittel

stehen uns Hoteliers zur Verfügung Ich
wäre Ihnen für einige Ratschläge dankbar.

Antwort: Wir können dem Fragesteller
mitteilen, dass wir uns mit dieser Sache schon oft zu
befassen hatten, dass es aber kein alleiniges Mittel

gibt, um das Unkraut „Geschirrbruch"
vollständig auszurotten. Ein alter bewährter Hotelier
soll einmal gesagt haben, das Geschirr sei da, um
den Weg alles Irdischen zu gehen.

Es ist einmal so, dass im Betrieb ein gewisser
Teil des Geschirrs, ob aus Unachtsamkeit der
Gäste oder des Personals, in Brüche geht, und
dass es durch den Gebrauch (Aufdecken,
Gebrauch, Abdecken, Waschen, Versorgen) sehr
stark beansprucht wird. Ein gewisser Verschleiss
ist deshalb unvermeidlich.

Anders verhält es sich mit dem Geschirrbruch,
der durch das Personal in fahrlässiger Weise
verursacht wird. Dieses „Delikt" lässt sich oft weder

im einzelnen feststellen noch für eine A n-
gestelltengruppe nachweisen.

Um den Betriebsinhaber für den Bruch eini-
germassen schadlos zu halten, sind verschiedene
Mittel angewendet worden, ohne dass man bis
jetzt auf eine befriedigende Lösung gekommen
wäre.

Das System, jedem Angestellten des Offices
und des Saales einen bestimmten (niedrigen)
Betrag vom Lohn für „Bruch" abzuziehen,
scheint sich früher bewährt zu haben und vom
Personal als richtig und gerecht anerkannt worden

zu sein. Heute ist diese Frage durch gesetzliche

Bestimmungen und durch Arbeitsverträge
deutlich umschrieben und geregelt.

Das Schweizerische Obligationenrecht umschreibt
diese Haftungsverpflichtung in Artikel 328, Absatz

2, wie folgt: „Er (der Dienstpflichtige) ist
für den Schaden verantwortlich, den er absichtlich

oder fahrlässig dem Dienstherrn zufügt."
Der Mehrstädte-Gesamtarbeitsverlrag für das

Gastgewerbe vom 11. Mai 1948 sagt in Artikel 24,
Absatz 4: „Der Angestellte ist verpflichtet, alles
anvertraute Gut mit grösster Sorgfalt zu behandeln.

Für Schaden, den der Angestellte fahrlässig
oder absichtlich verursacht, ist er haftbar.

Eine Kollektivhaftbarkeit des Personals ist
ausgeschlossen."

In den üblichen Anstellungsverträgen ist folgendes

gesagt: „Für allfälligen, absichtlich oder fahr¬

lässig herbeigeführten Schaden ist er persönlich
verantwortlich."

Alle diese Bestimmungen sind gut und recht.
Es ist nützlich, sie in Erinnerung zu haben, um
sich wenn nötig darauf berufen zu können. Aber,
Geschirr und Glas wird auch weiterhin in Brüche
gehen. Ein alter, erfahrener Hotelier hat uns
berichtet, dass die Angestellten meist gar keinen
Begriff vom Wert der Gegenstände besitzen, die
sie zu behandeln haben. Sie machen sich auch
keine Gedanken über den Wert der ,,Casse". Er
habe öfters Angestellte hierüber befragt und dabei

die Festeilung gemacht, dass die Schätzungen
weit unter dem Ersatzpreis lagen, wie aus

folgendem Beispiel hervorgeht:

Schätzung des tatsächlicher
Angestellten Ersatzpreis

ein Fussglas 1.— 2.60 — 3.80
eine ovale Platte 3.— 8.—
eine Gemüseschüssel 4.— 9-5o
und so weiter, je nach Qualität und D6cor.

Er hat in seinem Betrieb eine vollständige Liste
der Preise aller Gebrauchsgegenstände
angeschlagen, um den Leuten zur Kenntnis zu bringen,
mit welchen Werten sie täglich und dauernd
umzugehen haben. In der Folge sei die Summe des
Geschirrbruches kleiner geworden, und er hat in
einigen Gesprächen mit seinen Leuten festgestellt,
dass* ihnen die Preise des Ersatzes einen ganz
respektablen Eindruck machten. Dieses Vorgehen
ist schon mehrfach mit gutem Erfolg angewendet
worden. Wir können es zur Nachahmung bestens
empfehlen.

Dann hat die ganze Frage auch noch eine
technische Seite. In vielen Häusern sind die Einrichtungen

und Räume, in denen Geschirr und Glas
behandelt werden muss, in mancher Hinsicht
ungeeignet. Es fehlt entweder am Platz, um das
Geschirr richtig versorgen zu können, oder die ganze
Anlage von Küche, Ausgabe, Weg zum Saal,
Rückgabe, Plonge usw. sind so ungeschickt
angeordnet, dass das gebrauchte Geschirr mit dem
sauberen kollidiert. Es fehlt an einer genügenden
Zahl von Tischen, Regalen, Schränken und
Plateaux, um eine reibungslose Abwicklung des
Verkehrs zu ermöglichen. Wenn es sich machen
lässt, sollte so etwas wie ein Einbahnverkehr
organisiert werden, wodurch viel Arbeit erspart
und manche Gefahrenquelle vermieden würde.

W. St.

BUCHERTISCH

Public Relations
Dieser aus Amerika stammende Ausdruck dringt

mehr und mehr auch im europäischen Geschäftsdenken

durch. Public Relations ist ein Begriff, den
man wohl am besten umschreiben kann mit der
Absicht eines Unternehmens, sich durch eine
entsprechende Informationstätigkeit beim Publikum
und bei seinem Personal bekannt zu machen. •

Nicht Werbung also, im Sinne einer nicht den
gleichen Gesetzmässigkeiten folgenden Progaganda,
sondern eine Aufklärung im breiteren Sinn, in der
Absicht, Vertrauen zu erwecken.

Es ist ein verdienstvolles Unterfangen, dass es
der belgische Public-Relations-Berater Eric
Cypres, Brüssel, unternommen hat, in seinem Büchlein

,,Prdcis de Public-Relations" (erschienen in
der Sammlung Librairie des Sciences bei Robert
Stoops, Verleger in Brüssel) etwas Licht in das
Dunkel dieses noch wenig bekannten Begriffs der
Public Relations zu bringen. In weniger als hundert

Seiten, also in einer gedrängten und leicht-
fasslichen Art und Weise versuchte der Autor die
Public Relations als moderne Verpflichtung der
Unternehmen zu erklären und die daraus sich
ergebenden Folgerungen aufzuzeichnen, die auf
eine Verbesserung des Verhältnisses mit dem
Publikum und mit der Belegschaft hinauslaufen
und eine nicht zu umgehende Führungsfunktion
der Direktion darstellen.

Der Verfasser zeigt auch die Methoden und
Wege auf, die zum gewünschten Erfolg führen,
und die moralischen Verpflichtungen, die in den
Public Relations enthalten sind. In einem dritten
Teil wird an einem praktischen Beispiel -
demjenigen einer Grossbank — nachgewiesen, wie sich
die Public-Relations-Aktion auswirkt. In seinem
Public-Relations-Brevier hat es Eric Cypres
verstanden, neue Gedankengänge hauptsächlich in
bezug auf die Verpflichtung der grossen
Unternehmungen zu besserer Information ihres Publikums

und ihrer Mitarbeiter zu formulieren.

Korpulenz - ein gewichtiges Problem

Die Sterblichkeitsstatistik weist einen
beunruhigend hohen Prozentsatz vorzeitiger Todesfälle

auf, die auf unmässiges Essen zurückzuführen

sind. In der April-Nummer der Zeitschrift
„Das Beste aus Reader's Digest" schreibt ein
Arzt über dieses immer dringlicher werdende
Problem folgendes:

Korpulenz ist ein Leiden, das mittlerweile ein
vordringliches Problem der Volksgesundheit
geworden ist. In den Vereinigten Staaten zum
Beispiel ist die Sterblichkeit der Säuglinge, der Kinder

und der Jugendlichen erheblich gesunken,
während sie bei den mittleren und hohen
Altersklassen kaum zurückgegangen ist. Die
Sterblichkeitsziffer für über fünfundvierzig Jahre alte
Personen ist in Amerika 25 Prozent höher als bei den
entsprechenden Altersstufen in Norwegen, Dänemark

und Holland, und die Hauptursache für
viele tödliche Erkrankungen in diesem Alter ist
Korpulenz.

Bei der grossen Mehrzahl übermässig dicker
Menschen handelt es sich darum einfach, dass sie
mehr essen, als ihr Körper braucht. Untersuchungen

haben immer wieder gezeigt, dass in solchen
Fällen durch eine dem individuellen Bedürfnis
angepasste Diät eine bleibende Senkung des
Gewichts auf den normalen Stand erreicht werden
kann.

Bevor man sich zu einer Abmagerungskur ent-
schliesst, sollte man jedoch unbedingt einen Arzt
fragen. Nur er verfügt über die Kenntnisse und
Erfahrungen, die notwendig sind, um die körperliche

und seelische Verfassung des Patienten
richtig beurteilen zu können, um sein Normalgewicht

festzusetzen und zu entscheiden, wieviel,
wie rasch und nach welchem Ernährungsplan er
abnehmen darf.

GESCHAFTL. MITTEILUNG
Ohne Verantwortung der Redaktion

Die Verwendung von Waschalkalien
Schon seit den ältesten Zeiten war der Wasch-

prozess auf der Verwendung von Alkalien
aufgebaut, denen die Aufgabe zukam, den Schmutz
zu lösen und die Wirkung der Seife voll zur
Geltung zu bringen. Früher nahm man zu diesem.
Zweck Buchenholzasche, die im wesentlichen aus
Pottasche besteht. Später, als es gelang, Soda in
billiger und reiner Form herzustellen, nahm dieses
Produkt immer mehr den bisher von der Holzasche

innegehabten Platz ein.
Bei der wissenschaftlichen Erforschung des

Waschvorganges wurde aber beobachtet, dass die
Eigenschaften der Soda durch geeignete
Kombinationen anderer Alkalien wesentlich verbessert
werden können. In Frage kommen vor allem
lösliche Silikate und Phosphate, zum Teil in Verbindung

mit Synthetikas. Solche Waschalkalien sind
heute unter der Bezeichnung „Silavit" im Handel.

In erster Linie ist zu sagen, dass „Silavit" eine
sehr stabilisierende Wirkung auf die Sauerstoffbleiche

ausübt. Gerade dieser Punkt ist von
ausserordentlicher Wichtigkeit, weiss man doch, dass für
die Erhaltung des Wäschegutes eine vorsichtig
gelenkte Bleichung von ausschlaggebender Bedeutung

ist.
Ein zweiter Vorteil, welchen die modernen

Waschalkalien wie „Silavit" gegenüber Soda
aufweisen, liegt darin, dass die geringen- Spuren von
Eisen, welche hauptsächlich in permutiertem Wasser

immer und immer wieder auftreten, nicht zur
Ausflockung gelangen. Die auf den Fasern fein
verteilten Eisenspuren führen nämlich mit der Zeit
zu einer Vergilbung der Textilien. Zudem können
sie durch katalytische Wirkung die Sauerstoffbleiche

dermassen beeinflussen, dass sie sich in
einer Schädigung der Faser auswirkt. Auf der
Verhinderung solcher Eisenablagerungen beruht zu
einem weiteren Teil die texiilschonende Wirkung
von „Silavit", und es ist auch ohne weiteres klar,
dass der Weissgrad der Wäsche wesentlich besser
erhalten bleibt.

Silikathaltige Waschalkalien besitzen auch ein
besseres Schmutztragevermögen. Der einmal gelöste
Schmutz setzt sich weniger leicht auf die Faser ab;
der Weissgrad wird dadurch nochmals günstig be-
einflusst, und bei farbiger Wäsche bleibt die
ursprüngliche Nuance besser erhalten.

Dass Alkalien für die Wäsche von Wolle und
Seide normalerweise nicht verwendet werden sollen,

darf als bekannt vorausgesetzt werden. Weniger

bekannt ist aber vielleicht die Tatsache, dass
unzählige wissenschaftliche Untersuchungen der
letzten Zeit gezeigt haben, dass die modernen
Waschalkalien, wie z. B. „Silavit", auch bei relativ
starker Dosierung keinen schädlichen Einfluss auf
die Festigkeit der Baumwoll- und Leinenfasern
haben. So.

Redaktion — Redaction:
Ad. Pfister — P. Nantermod

Inseratenteil: E. Kuhn

Hier kann nur mit dem bewährten
Ablaufreinigungsmittel

TROXLERFIX

Abhilfe geschaffen werden.

Originaldose Fr. 2.50

Bei grösseren Mengen entsprechend
Rabatt.

KARL TROXLER AG., Gummihaus, ZÜRICH
Seidengasse 13, Postfach Zürich 1, Telephon (051)257768

Gesucht
für lange Saison: tüchtige, diätkundige

Chefköchin oder Alleinkoch
Hilfsköchin
Sekretärin Journal und Kassa

Obersaaltochter sprachenkundig

Saaltöchter, Zimmermädchen

Ausführliche Zuschriften an Hotel Quellenhof, Bad Scuol-
Tarasp.

Für unsere Abteilung Confiserie-Conditorei-
Traiteur, Hauslieferungen, suchen wir

tüchtigen Fachmann
als selbständigen

Abteilungsleiter
im Innen- und Aussendienst. Bewerbungen
fachtüchtiger Reflektanten mit lückenlosen Angaben
über Ausbildung, bisherige Tätigkeit, Lohnan-
spruche, frühestem Eintrittstermin und Lichtbild
sind zu richten an die Personalabteilung

Huguenin Zürich

Rationell und schonend Siloer reinigen mit

Wählen Sie praktische, bestwirkende ARGENTYL-Platten in der
Ihnen zusagenden Form und Grösse von

Walter Kid, SAPAG, Zürich
Postfach Zürich 42, Telephon (051) 286011, seit 1931 bekannt
für besonders prompten und individuellen Dienst am Kunden

Wir suchen
zum baldigen Eintritt in Jahresstelle

Commis de cuisine
Buffetdame
Restaurationstöchter
Commis de salle

Offerten mit Photo und Zeugnisabschriften sind zu richten
an die Direktion Carlton-Elite-Hotel, Zürich.

Gesucht für Sommersaison:

Saaltochter, Saallehrtochter

Restaurationstochter
sprachenkundig

Zimmermädchen
Offerten erbeten an M. Oberli, Hotel Weisses Kreuz,
Bergiin (Graubünden).

Erstklasshotel des Berner Oberlandes
sucht tüchtigen

Chef-Patissier
bei guter Entlohnung, ebenso einen

Chasseur-Liftier
Gefl. Offerten unter Chiffre E H 2980 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

ENGLAND
Suchen fortwährend Töchter in
gebildete, überprüfte Familien u.
wahren hier ihre Interessen.

BELDI-GRANT
Anglo-Swiss-Buro mit langjährigen

Referenzen. Auskunft Fr. 2.—

in Marken. — Einzige Adresse:
Cleavers Lyng, Herstmonceux,
Sussex (England).

Guisiniers
commis-
saucier
commis-
entremetier

sont demandds au restaurant

Terminus, La Chaux-
de-Fonds pour d6but avril.
Faire offres öcrites avec
references et pretentions de
salaire.

für erstklassiges Hotel an

der Riviera gesucht.
4 Sprachen erwünscht.

Anmeldungen mit Photo und

Zeugnisabschriften unter

Chiffre S N 2080 an die Hotel-

Revue, Basel 2.

Gesucht
per sofort

junger Koch
oder eventuell

Köchin
neben Chef, in Bahnhofhotel,
Jahresstelle. Offerten unter
Chiffre B H 2027 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Hotel luxe, Rome, cherche
ä l'annöe

parlant italien, anglais.
S&rieuses references sont
demandöes. Ecrire Aziende
Albergiere, Bettoja 18, via
Cavour, Rome.

Jlatfwus+tUUler ClUu lle
General-Vertretung deutsche Schweiz und Tessin:

A. Rutishauser & Co, AG., Scherzingen und St. Moritz

GLACES
Vorzüglich bewährtes Glacespulver:
Neutral, Vanille, Mokka, Schokolade, Caramel,
Nougat, Haselnuss, Pistazie; neuestens Frucht«
glacespulver: Erdbeer, Himbeer, Aprikosen,
Bananen. Flüssige, natürliche Aromen: Himbeer,
Mandarine, Orange, Zitrone.

Glace-Tüten — Holz-Löffeli - Portionen-Löffel
Älteste Spezialfirma der Schweiz
m B E W O "-Produkte, Zürich-Wollishofen

Fabrikation und Handel Seestrasse 321 Telephon (051) 451134

Offeriert Ihnen

BECO A.G.
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Unser St Galler Haus

Multergasse 14

erwartet gerne Ihren Besuch

c/ao (SuternajAaa.. Qlfäofe/- Qj$ec/al^

KALTE PLATTEI
RESTAURATIONSBROTI

SANDWICHES I

fleisdisdineideiDasdtlne

geschnitten,
präsentieren gut und ausgiebig

Tausendfach bewährt

HOBART-MASCHINEN J. Bornstein AG., Zürich
Tataker 41 Telephon (051) 27 80 99

Hötel-pension a vendre
L'hotel-restaurart-pension Bei-Air, aux Brenets,
est k vendre.
Etablissement d'ancienne renomm^e, en parfait
6tat d'entretien — vue tr6s 6tendue — grande salle
de 200 places avec paroi volante — salle de cafe —

terrasse et jardin ombragös — chambres confor-
tables avec eau courante; 35 lits — cuisine et
installation frigorifique röcentes — chauffage au
mazout pour tout l'hötel — tennis —'garages —

place pour voitures et toutes d£pendances. — A
proximife de la gare. Pour conditions de vente et
traiter: Etude de Me Chs. M. Chabloz, notaire,
Grande Rue 16, Le Locle.

Cafe-Restaurant ou Hotel
Couple du metier depuis 30 ans cherche pour
le printemps 1954 un cafe-restaurant ou hotel
ä acheter ou ä louer, ou eventuellement une
direction
Possibility financfere 70 k 90000.— fr. Discretion
absolue. Ecrire sous chiffre P A 60275 L k Publici-
tas, Lausanne.

Zu verkaufen
Aufschnittmaschinen (Berkel und Alexander),
Schreibmaschinen, Ventilator für Rest., Lavahos

mit Mischbatterie (Feuerton), mit Armaturen,

Kontrollclosett, Kaffeemaschinen, Auto-
gepäckträger, div. Pneus, 2 Coiffeurstühle,
Autowechsel, Strahler und div. elektr. Öfen,
alte Stiche und Bilder. Briefmarkensammlung
und viel anderes mehr. Wer vergleicht, kauft
bei:
O. Locher, Baumgarten, Thun
Der Transport wird besorgt.

1/ Vi J
m i / ••

Ü Au"

PLANTEURS
REUNIS LAUSANNE

UNSERE 6EDIEGENEN GLÄSER. EINGEBRANNT MIT IHREM INDIVIDUELLEN
DEKOR AUS UNSEREN ATELIERS VERLEIHEN IHRER GASTSTÄTTE

OIE PERSÖNLICHE NOTE.

MAHLER S CO CHUB - SEIT 1808

TELEFON • |081| 22131

Jlflnmliumffn*
wJ)t

Erste Aktienbrennerei Basel, Tel. 53043 und 53044

r
Win-You-

Fruchtpürees

für die beginnende Glacesaison!

HANS GIGER & CO., BERN
Import von Lebensmitteln en gros
Gutenbergstrasse 3 Telephon (031) 22735

Zu verkaufen
sehr geeignete Wagen für Hotel-Bahn-Service
usw.:

CHEVROLET Car 15-Plätzer
6 Zyl., 20 PS, revidiert, neue Kolben usw.

SÄURER Bus 17-Plätzer
4 Zyl., 27 PS, CR1D, Diesel-Motor

PACKARD Limousine
7 -8-Plätzer
8 Zyl., 27 PS, Tüscher-Karosserie, mit Schiebedach
und Gepäckgalerie

FIAT 525 Limousine
7-8-Plätzer
6 Zyl., 19 PS, 3 Notsitze, Schiebedach

CHEVROLET Limousine
6 Plätzer
6 Zyl., 18 PS, 1937, Schiebedach

AUTO KOCH,LUZERN
am Löwenplatz, Tel. (041) 27777.

Revue - Inserate haben Erfolg!

ä vendre
pour cause raison d'äge.
Chiffre d'affaires Fr. 280000.-
Ecrire sous chiffre P 4172 S

k Publicitas Sion.

Gelegenheit
Zu verkaufen ein grösseres
Quantum neuwertige, schöne

und solide

Wirtschaftsstühle

zum Preise von Fr. 17.50 per
Stück.MöbelfabrikGschwend
AG., Steffisburg, Tel. (033)
26312.

Seltene Occasion
wegen Räumung des
Geschäftes, div. Aussichts-

Fernrohre
billig abzugeben. Zu erfragen

bei Gabriel, Optik,
Freiestrasse 75, Basel.

mit abnehmbarem Überzug, praktisch, warm
und hygienisch

NEUHEIT!
Kombiniert mit Plastique

für den Passantenverkehr

Neulieferungen. Umänderungen. Verlangen Sie
bitte Muster mit Otierte durch den Fabrikanten

J. WAMPFLER, LAUSANNE
Av. Bethusy 5 Täläphone (021) 2336 07

Machen Sie das ganz ungeniert

-Überzugsmaterial — ist
abwaschbar und unempfindlich.
Verlangen Sie daher bei Ihrem
Polsterer immer BOLTAFLEX

General-Vertretung:

KARL BRAND, BASEL 1

Gerbergässlein 22

Capsules pour bouteilles

Maschines de cave
E. & H. Schüttler Freres

Ncefels/Gl.
T6l6phone (058) 44150

J'achöte

bouteillesdevin
en quantitäs importantes.
S. PEUTET
Töläphone (022) 263 35
Genäve, 5, rue des Päquis

Th. Domenig AG.

BÜNDNER SPEZIALITÄTEN

„CARMENNA-

AROSA
Telephon (081) 3 1601/2

BDndnerfleisch Fr. 16.50 p. kg

Rohschinken o/Bein Fr. 16.50 p. kg

Salsize Fr. -.98p.Stk.
Salami Fr. 11.50 p. kg

Mortadella Fr. 5.50 p. kg

Englisch
noch auf den Sommer

durch den Besuch
d. Ganztags-Englisch-
kurses, 14. April bis
13. Juni 1953 an der

Schweiz. Hotelfachschule

Luzern
Prospek verlangen

Tel. (041) 2 55 51

Ankauf
und

Verkauf

Neu
und

Alt
von
Hotel- und
Wirtschattsmobiliar.
Übernehme
jede Liquidation.
O Locher, Biumgarten,
Thun.

„PERDURA"
die Qualitätsrnatrafze
P. HOSTETTLER, BERN

Galgenteldweg 1,
Telephon '031' 8 03 96

Ovalfässli
von 50-3001 Inhalt zu kaufen
gesucht. Zugleich offerieren
wir

Sauerkraut
in Kübeln von 15, 25, 40 und
50 kg zu 65 Rp. per kg franko
Empfangsstation geliefert.

E. Schöni AG., Rothrist, Tel.
(062) 73282.

Occasions ä acheter

frig os
100 1 et 600 ä 1000 1

trancheuse ä viande
mains ou eiectr.

marmites basculantes
yiectr. Cont.
100 ä 200 1.

friteuses electriques
En bon 6tat.
Offres k M. G. Joris, n6gt.
Orsi&res (VS), tel. (021)
68203, le matin.

r CHAMPAGNE V- A. DEVAUX
IL EST SUR LA CARTE DES MEILLEURS HOTELS ET RESTAURANTS

Vente franco par caisse de 12 bouteilles ou demies: Black Neck ou Blanc de Blancs Brut 1947

Jacques VERNES — 52, Florissant, GENEVE - TAI. (022) 69027 — Agent gänäral pour la Suisse
H 24 .J

yifBMmiffl'Ui rjiLTUrfWIVI

BOTE OFFERTE ODER DEN UNVERBINDLICHEN
BESUCH EINES MITARBEITERS VERLANGEN I

W. GEELHAAK AG., BERN, THUNS I K

Telephon (031) 2 21 44

HERLAG
Holzwarenfabrik, Lauenförde

Günstige Bezugsquelle für

Liegestühle, Klappstühle, KofTerböcke
Gartenmöbel, Kinderbetten

Vertreter für die Schweiz: B. Landmann, Zürich,
Langstr. 120, Telephon (051) 23 2285. Musterausstellung.

NELKEN
ca. 45 cm lang, per Stück Fr.-.15 - 30 Stück Fr. 3.60
ca. 50 cm lang, per Stück Fr.-.20 - 30 Stück Fr. 5.40
ca. 55 cm lang, per Stück Fr.-.30 - 30 Stück Fr. 7.50

Frühlingsblumen - Sträusschen, gemischt, Fr. 1.80
sowie alle Frühlingsblumen der Riviera - Tulpen -Flieder — Rosen etc.

E. Kummer, Blumenhalle, Baden
Tel. (056) 2 76 71 Versand In der ganzen Schweiz

Verbrennungsöfen
für Kehricht und Abfälle
in Hotels und Restaurants
mit Heisswasserbereitung. - Rauch-
und geruchschwacher Betrieb.

Farner-Werke AG., Grenchen
Telephon (065) 858 02

A louer
Eventuellement ä vendre

Hotel-Restaurant
dans locality important© du Jura bernois, situö
dans rue principale, comprenant hotel (18 lits),
cafe, 2 salles restaurant, cadre 616gant, röcem-
ment construit. Mobiüer et agencement neuf
complet, döpendances, garages, jeu de quille
automatique, terrasse d'äfe, grande place de pare.
Ecrire sous chiffre P 15778 D äPublicitasDefemont.

STEINWAY

BECHSTEIN

BLÜTHNER
neuwertige

Fiügel-Occasionen

Verlangen Sie unsere

unverbindliche Offerte

Sehr günstige

Zahlungsbedingungen

Stutz-Flügel
Niendorf

nur 1,8 cm lang
fabikneu

Fr. 4375.—

Basel, IJadelberg 20, Tel. (061) 2 6380/88/89

Generalvertretung der Schallplatten - Automaten

WuRLlIZER


	

